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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
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go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. UZycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Bosch Power Tools

1609 92A 9EE[(29.02.2024)



>

6 | Polski

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
g0 i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten

sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
wiertarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Podczas wiercenia z udarem nalezy stosowac srodki
ochrony stuchu. Narazenie na hatas moze stac sie przy-
czyna utraty stuchu.

» Stosowac rekojes¢ dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we. Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafic¢
na ukryte przewody elektryczne lub na wiasny prze-
wad zasilajacy, elektronarzedzie nalezy trzymac wy-
tacznie za izolowane powierzchnie. Kontakt narzedzia
skrawajacego lub elementu mocujacego z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania dtugich wiertet

» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sig, co moze skutkowac obrazeniami ciata.

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koricéwka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
Zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac¢
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzi¢ do ich zfa-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciata.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wylaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-
wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-
wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i srub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-

kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
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jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduije szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowaé porazenie elektrycz-
ne.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Aby zapobiec niezamierzonemu wiaczeniu sie elektro-
narzedzia, nalezy zawsze zwalnia¢ przycisk blokady.
W tym celu nalezy krétko nacisnac¢ wiacznik/wytacznik.

» Narzedzia robocze moga nagrzewac sie podczas pra-
cy! Podczas wymiany narzedzia roboczego istnieje
niebezpieczenstwo oparzenia sig. Przed przystapie-
niem do demontazu narzedzia roboczego nalezy zatozy¢
rekawice ochronne.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia udarowego
w cegle, betonie i kamieniu oraz do wiercenia w drewnie,
metalu, ptytkach ceramicznych i tworzywach sztucznych.
Elektronarzedzia z elektroniczna regulacja oraz mozliwoscia
przetaczania obrotow w prawo/lewo s przystosowane row-
niez do wkrecania.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

(2) Przefacznik ,wiercenie/wiercenie udarowe”

(3)  Przetacznik kierunku obrotow

(4)  Przycisk blokady wiacznika/wytacznika

(5)  Wiacznik/wytacznik

(6) Pokretto wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(7)  Srubamotylkowa do regulacji rekojesci dodatkowej?
(8) Rekojes¢ dodatkowa z ogranicznikiem gtebokosci®
(9) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
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(10) Rekojesc¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)
(11) Przycisk do regulacji ogranicznika gtebokosci”
(12) Ogranicznik gtebokosci®

(13) Uniwersalny uchwyt do koricéwek wkrecajacych?
(14) Koncowka wkrecajaca®

(15) Klucz szesciokatny”

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

b) Produkt dostepny w handlu (nie wchodzi w zakres dostawy)

Dane techniczne

Wiertarka udarowa Universallmpact
8008000

Numer katalogowy 3603A311..

Moc nominalna w 800

Maks. moc wyjsciowa W 560

Predkos¢ obrotowa bez ob- min™! 50-3100

cigzenia

Nominalna predko$é obroto- ~ min™ 50-3100

wa

Liczba udaréw min! 46500

Nominalny moment obroto- Nm 1,45

wy

Moment obrotowy blokowa- Nm 19

nia zgodnie zEN 62841

Wstepny wybor predkosci °

obrotowej

System Constant Electronic °

Obroty w prawo/lewo °

System szybkiego wyfacza- °

nia (KickBack Control)

Automatyczna blokada wrze- °

ciona (Auto-Lock)

Srednica szyjki wrzeciona mm 43

Maks. @ wiercenia

- Mur mm 14

- Beton mm 14

- Stal mm 12

- Drewno mm 30

Zakres mocowania uchwytu mm 2-13

wiertarskiego

Waga" kg 1,7

Klasa ochrony O/

A) Waga bez przewodu sieciowego i wtyczki

Dane obowiazujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.
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Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie wynosi: poziom ci$nienia

akustycznego 103 dB(A); poziom mocy

akustycznej 111 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 5 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

ZEN 62841-2-1:

Wiercenie w metalu: a, = 8 m/s?, K = 2 m/s?,

Wiercenie udarowe w betonie: a, = 32 m/s*, K = 2,5 m/s’,
Wkrecanie: a,< 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgar i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Rekojes¢ dodatkowa (zob. rys. A)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac nalezy
upewnic sie, czy Sruba motylkowa jest dostatecznie
mocno dokrecona. Utrata kontroli moze spowodowac
obrazenia ciafa.

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wylacznie z zamonto-
wana rekojescia dodatkowa (10).

Odkreci¢ srube motylkowa (7) w kierunku przeciwnym do

ruchu wskazéwek zegara i ustawiona w dogodnej pozycji re-

kojes¢ dodatkowa (8) przetozy¢ przez uchwyt wiertarski i

nasuna¢ na szyjke wrzeciona elektronarzedzia .

Rekojesc¢ dodatkowa (10) mozna ustawiac w réznych pozy-
cjach, co umozliwi zajecie bezpiecznej i wygodnej pozycji
przy pracy.

Ustawic rekojes¢ dodatkowa (10) w zadanej pozycji i po-
nownie mocno dokreci¢ srube motylkowa (7) w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Ustawianie gtebokosci wiercenia (zob. rys. B)

Za pomoca ogranicznika gtebokosci mozna ustawic¢ zagdana
gtebokos¢ wiercenia X.

Nacisnac¢ przycisk do regulacji ogranicznika gtebokosci(11) i
wiozy¢ ogranicznik gtebokosci w rekojesc¢ dodatkowg (8).
Rowki na ograniczniku gtebokosci (12) powinny znajdowac
sie od dotu.

Wysuna¢ ogranicznik gtebokosci (12) na tyle, aby odlegtos¢
pomiedzy koricowka wiertta a koricowka ogranicznika gtebo-
kosci odpowiadata (12) zadanej gtebokosci wiercenia X.

Odsysanie pytu/widrow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oilejest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

[
OE

Wymiana narzedzi roboczych

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (zob. rys. C)

Przy zwolnionym wiaczniku/wytaczniku (5) nastepuje zablo-
kowanie wrzeciona. Umozliwia to szybka, wygodna i fatwa
wymiane narzedzi roboczych w uchwycie wiertarskim.
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Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (1), obracajac
nim w kierunku @, az mozliwe bedzie osadzenie narzedzia
roboczego. Wtozy¢ narzedzie robocze.

Reka mocno przekrecic tuleje szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego (1) w kierunku @, az przestanie by¢ styszalne
przeskakiwanie zapadek. Uchwyt wiertarski zostanie auto-
matycznie zablokowany.

Aby zwolni¢ blokade w celu wyjecia narzedzia, nalezy obra-
cac tulejke w przeciwnym kierunku.

Narzedzia robocze do wkrecania

Podczas stosowania koncowek wkrecajacych (14) nalezy za-
wsze uzywac uniwersalnego uchwytu do koricowek (13). Na-
lezy stosowac wytacznie korcowki wkrecajace pasujace do
tha wkreta.

Przed rozpoczeciem wkrecania nalezy przestawic przetacz-
nik ,wiercenie / wiercenie z udarem” (2) na symbol ,wierce-
nie”.

Wymiana uchwytu wiertarskiego

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Demontaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. E)
Zdemontowac rekojes¢ dodatkowg (8).

Whprowadzi¢ kotek stalowy o @ 4 mm i dtugosci ok. 50 mmw
otwor przy szyjce wrzeciona, aby zablokowac wrzeciono. Za-
mocowac klucz szesciokatny (15) krotsza koricowka w szyb-
kozaciskowym uchwycie wiertarskim (1).

Umiescic elektronarzedzie na stabilnym podtozu, na przy-
ktad na stole roboczym. Przytrzyma¢ mocno elektronarze-
dzie i zdja¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (1) poprzez
obrét klucza szesciokatnego (15) w kierunku @. Zbyt mocno
dokrecony szybkozaciskowy uchwyt wiertarski mozna polu-
zowac, uderzajac lekko w dtuzsza koricdwke klucza szescio-
katnego (15). Usunac klucz szesciokatny z szybkozacisko-
wego uchwytu wiertarskiego i catkowicie odkreci¢ uchwyt.

Montaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. D)

Montaz szybkozaciskowego uchwytu wiertarskiego (1) od-

bywa sie w odwrotnej kolejnosci.

» Po zakonczeniu montazu nalezy wyja¢ kotek stalowy z
otworu.

AN

Praca

Uchwyt wiertarski nalezy dokrecic, stosujac
moment obrotowy ok. 30 - 35 Nm.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. F)
Za pomoca przetacznika obrotéw (3) mozna zmienic kieru-

nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wiaczniku/
wyfaczniku (5) jest to jednak niemozliwe.

Polski|9

Obroty w prawo: Aby wkreci¢ $rube lub dokrecié¢ nakretke,
nalezy przesunaé przetacznik kierunku obrotow (3) w lewo
az do oporu.
Obroty w lewo: Aby wykreci¢ Srube lub odkrecic¢ nakretke,
nalezy przesunaé przetacznik kierunku obrotow (3) w prawo
az do oporu.
Ustawianie trybu pracy
Wiercenie i wkrecanie
a Przestawic przetacznik (2) na symbol ,wierce-

‘ nie”.
Wiercenie udarowe
Przestawic przetacznik (2) na symbol ,Wierce-
nie udarowe”.

Przetacznik (2) zaskakuje w sposob wyczuwalny i moze by¢
przetaczany takze podczas pracy silnika.

[\ 4

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisnaé wiacznik/wy-
tacznik (5) i przytrzymac w tej pozycji.

Aby zablokowa¢ nacisniety wiacznik/wytacznik (5), nalezy
nacisnac przycisk blokady (4).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-
tacznik (5) lub jesli uzyto przycisku blokady (4), nacisna¢
krotko wiacznik/wytacznik (5), a nastepnie go zwolnié.

System szybkiego wytaczania (KickBack Control)
System szybkiego wylaczania (funk-
cja KickBack Control) utatwia kon-
trole nad elektronarzedziem i znacz-
nie zwigksza w ten sposob bezpie-
czenstwo uzytkownika. W przypad-
ku nagtego, nieprzewidzianego ob-
rotu elektronarzedzia wokot osi
wiertla, elektronarzedzie jest wylaczane.

W celu ponownego uruchomienia nalezy zwolni¢ wtacznik/

wytacznik i wigczy¢ go na nowo.

» Przy uszkodzonej funkcji KickBack Control elektrona-
rzedzia nie bedzie mozna wiaczy¢. Naprawe elektrona-
rzedzia nalezy zleci¢ jedynie wykwalifikowanym fa-
chowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych.

KICKBACK
CONTROL

Nastawianie predkosci obrotowej/liczby udarow
Predko$¢ obrotowa / liczbe udaréw wiaczonego elektrona-
rzedzia mozna bezstopniowo regulowac, stopniujac site na-
cisku na wtgcznik/wytacznik (5).

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik (5) skutkuje niska pred-
koscig obrotowa / mniejsza liczba udaréw. Wraz z rosnacym
naciskiem zwigksza sie predko$¢ obrotowa / liczba udaréw.

Wyhor wstepnej predkosci obrotowej / liczby udarow

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(6) mozna ustawic zadana predkosc obrotowa / liczbe uda-
row, takze podczas pracy urzadzenia.

Bosch Power Tools
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Wymagana predkos¢ obrotowa / liczba udaréw uzalezniona
jest od obrabianego materiatu i warunkéw pracy i mozna ja
wykry¢ przeprowadzajac prébe praktyczna.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Nie wolno przyktadac wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Po dtuzszej pracy z niska predkosciag obrotowa elektronarze-

dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-

nuty na maksymalna predkos$¢ obrotowa.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w

czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do recyklingu zgodnie z obowiazujacymi prze-
pisami ochrony Srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTRAH A  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

1609 92A 9EE|(29.02.2024)
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Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

Cestina| 11

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. PoSkozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostni varovani pro vrtacky

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Pri vrtanis priklepem noste chranice sluchu. Vystaveni
hluku mGze zpisobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pomocnou rukojet/pomocné rukojeti.
Ztrata kontroly mliZe zpdsobit zranéni.

» Provadite-li operaci, pFi které se mize obrabéci
prislusenstvi nebo spojovaci material dostat do
kontaktu se skrytou elektroinstalaci nebo vlastnim
napajecim kabelem, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci pfisluSenstvi
nebo spojovaci material, které se dostane do kontaktu
s vodicem pod napétim, méze svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit traz
obsluhy.

Bezpec¢nosti pokyny pro pouZiti dlouhych vrtaki

» Nikdy nepracuijte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k naslednému zranéni.
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pri vy$sich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
pfiméFenou silu.Mdze dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zpusobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyz se vzprici
v obrabéném materialu.

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubd mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu méiZe vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody
nebo miZe zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

» Aby nedoslo k neimysinému zapnuti elektronaradi,
povolte vzdy zajistovaci tladitko. Stisknéte piitom
kratce vypinac.

» Nastroje se mohou pfi praci zahfivat! Pfi vyméné
nastroje vznika nebezpeci popaleni. Pri vyjimani
nastroje pouzivejte ochranné rukavice.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s ur¢enym ticelem

Elektronaradi je urcené k vrtani s priklepem do cihel, betonu
akamene a déle k vrtani do dreva, kovu, keramiky a plastu.
Naradi s elektronickou regulaci a chodem vpravo/vlevo je
vhodné také pro Sroubovani.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1)  Rychloupinaci skli¢idlo

(2) Prepinac ,vrtani/vrtanis priklepem®

(3) Prepinac sméru otaceni

(4) Aretacnitlacitko vypinace

(5) Vypinac

(6) Nastavovaci kolecko predvolby otacek

(7)  Kiidlovy $roub pro nastaveni pridavné rukojeti®
(8) Pridavna rukojet s hloubkovym dorazem?

(9) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(10) Pridavna rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(11) Tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu®
(12) Hloubkovy doraz”

(13) Univerzalni drzak bitd®

(14) Sroubovaci bit”

(15) KIi¢ na vnitini $estihran®

a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

b) Bézné prod é (nejsou soucasti dodavky)

Technické udaje

Priklepova vrtacka Universallmpact
800| 8000

Cislo vyrobku 3603A311..

Jmenovity prikon w 800

Max. vystupni vykon W 560

Otacky naprazdno ot/min 50-3100

Jmenovité otacky ot/min 50-3100

Pocet piiklepli min* 46 500
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Pfiklepova vrtacka Universallmpact
8008000
Jmenovity kroutici moment Nm 1,45
Blokovaci kroutici moment Nm 19
podle EN 62841
Predvolba otacek °
Konstantni elektronika °
Chod vpravo/vlevo °
Rychlé vypnuti (Kickback °
Control)
PIné automaticka aretace °
vietena (Auto-Lock)
Priimér krku vietena mm 43
Max. @ vrtani
- Zdivo mm 14
- Beton mm 14
- Ocel mm 12
- Drevo mm 30
Rozsah upnuti sklicidla mm 2-13
Hmotnost" kg 1,7
Ttida ochrany [E

A) Hmotnost bez sitového kabelu a bez sitové zastrcky

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
ligit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-1.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: Hladina akustického

tlaku 103 dB(A); hladina akustického vykonu 111 dB(A).
Nejistota K = 5 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1:

Vrtani do kovu: a, = 8 m/s%, K = 2m/s?,

Vrténi s priklepem do betonu: a, = 32 m/s% K = 2,5 m/s?,
Sroubovani: a, = < 2,5 m/s? K = 1,5 m/s2.

Urovef vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatec¢nou udrzbou, mlze se tGroven hluku a Groven
vibraci li$it. To m0Ze zatiZeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné sniZit.

Cestina| 13

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

P¥idavna rukojet (viz obrazek A)

» Pred kazdou praci se presvédcte, ze je kiidlovy Sroub
pevné utazeny. Ztrata kontroly mize zpisobit poranéni.

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s pfidavnou
rukojeti (10).

Kridlovy Sroub (7) otocte proti sméru hodinovych rucicek

a pridavnou rukojet (8) nasad'te v pozadované poloze pres

vrtaci sklic¢idlo na krk vietena elektronaradi.

Pridavnou rukojet (10) mizete otocit, aby bylo zajisténo

bezpecné a pohodIné drzeni pfi praci.

Pridavnou rukojet (10) otocte do pozadované polohy

a sroub s kfidlovou hlavou (7) utahnéte ve sméru

hodinovych rucicek.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obrazek B)

Pomoci hloubkového dorazu Ize nastavit pozadovanou
hloubku vrtani X.

Stisknéte tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu (11)
anasadte hloubkovy doraz do pridavné rukojeti (8).
Ryhovani na hloubkovém dorazu (12) musi smérovat dold.
Hloubkovy doraz (12) vytahnéte natolik, aby vzdalenost
mezi $pickou vrtaku a $pickou hloubkového dorazu (12)
odpovidala pozadované hloubce vrtani X.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materidld, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Bosch Power Tools

1609 92A 9EE[(29.02.2024)



14| Cedtina

r \
ME%
\ J

[

Vymeéna nastroje

Rychloupinaci skli¢idlo (viz obrazek C)

Pri nestisknutém vypinaci (5) je vieteno zaaretované. To
umoznuije rychlou, pohodinou a jednoduchou vyménu
nastroje ve sklicidle.

Oteviete rychloupinaci skli¢idlo (1) otacenim ve sméru @
tak, aby bylo moZné nasadit nastroj. Nasad'te nastroj.

Rucné pevné utahnéte objimku rychloupinaciho sklicidla (1)
ve sméru @ tak, aby jiZ nebylo slySet precvakavani. Skli¢idlo
se tim automaticky zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k odstranéni nastroje
otacet objimkou v opacném sméru.

Sroubovaci nastroje

Pfi pouZiti Sroubovacich bitl (14) byste méli vzdy pouzivat
univerzalni drzak bitt (13). PouZijte pouze $roubovaci bity
odpovidajici hlavé Sroubu.

Pri Sroubovani nastavte prepinac ,vrtani / vrtani

s priklepem* (2) vzdy na symbol ,vrtani®.

Vyména sklicidla
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Demontaz skli¢idla (viz obrazek E)

Demontuijte pridavnou rukojet (8).

Nasadte ocelovy kolik o @ 4 mm a délce cca 50 mm do

otvoru v krku vietena pro zaaretovani vietena. Nasadte kli¢

na vnitfni Sestihran (15) kratkou ¢asti napred do

rychloupinaciho sklicidla (1).

Polozte elektrické naradi na pevny podklad, napr. na ponk.

Elektrické naradi pevné drzte a povolte rychloupinaci

skli¢idlo (1) otacenim klice na vnitini Sestihran (15) ve

sméru @. Zaseknuté rychloupinaci skli¢idlo uvolnéte mirnym

poklepanim na dlouhou ¢ast klice na vnitfni $estihran (15).

Vyjméte kli¢ na vnitfni Sestihran z rychloupinaciho sklicidla

arychloupinaci sklic¢idlo Uplné odsroubujte.

Montaz skli¢idla (viz obrazek D)

Montaz rychloupinaciho sklicidla (1) se provadiv opacném

poradi.

» Po provedené montazi sklicidla opét odstraiite
ocelovy kolik z otvoru.

Sklicidlo se musi utahnout utahovacim
momentem cca 30 - 35 Nm.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek F)

Pomoci prepinace sméru otaceni (3) mizete zménit smér
otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (5) to ale neni
mozné.

Chod vpravo: Pro zaSroubovani $roub( a utahovani matic
stisknéte prepina¢ sméru otaceni (3) az na doraz doleva.
Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vy$roubovani Sroubt
amatic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (3) az na doraz
doprava.

Nastaveni druhu provozu
Vrtani a Sroubovani
g Nastavte pfepinac (2) na symbol ,vrtani®.

Vrtani s pfiklepem
g Naﬁavte pFSpina(z (2) na symbol ,vrtani
‘ s pifklepem*.

Prepinac (2) citelné zaskoci a Ize ho ovladat i pfi bézicim
motoru.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (5) a drzte ho
stisknuty.

Pro zajisténi stisknutého vypinace (5) stisknéte aretacni
tlacitko (4).

Pro vypnuti elektrického nafadi uvolnéte vypinac (5), resp.
pokud je zaaretovany aretacnim tlacitkem (4), kratce
stisknéte vypinac (5) a pak ho uvolnéte.

Rychlé vypnuti (Kickback Control)

Rychlé vypnuti (KickBack Control)

poskytuje lepsi kontrolu nad

elektrickym naradim, a zvysuje tak
ochranu uzivatele oproti
elektrickému naradi bez funkce

KickBack Control. Pfi nahlé

aneocekavané rotaci elektrického

naradi okolo osy vrtani se elektrické naradi vypne.

Pro opétovné zapnuti uvolnéte vypinac a znovu ho

stisknéte.

» Pokud je funkce KickBack Control porouchana, nelze
elektrické naradi zapnout. Nechte elektrické naradi
opravit pouze kvalifikovanym odbornym personalem
a pouze s originalnimi nahradnimi dily.

KICKBACK
CONTROL

Nastaveni otacek/priklept

Otacky/priklepy zapnutého elektrického nafadi mizete
plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (5).
Mirnym stisknutim vypinace (5) dosahnete nizkych otacek/
priklept. S pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvysuiji.
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Predvolba otacek/pfiklept

Pomoci kolecka pro predvolbu otacek (6) mizete predvolit
potfebné otacky/priklepy i béhem provozu.

Potrebné otacky/priklepy jsou zavislé na materilu

a pracovnich podminkéch a Ize je zjistit praktickymi
zkouskami.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Po deli praci s nizkymi otackami byste méli elektrické

nafadi kvdli ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet naprazdno

s maximalnimi otackami.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazi k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

DalSi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

Slovencina| 15

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvli pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-

Bosch Power Tools
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ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sii€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko drazu elektrickym
pradom.

Bezpecnost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia zniZuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto

budete moct lepsie kontrolovat rucné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich Casti elektrického naradia.

Ak sa da na ru¢né elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, €i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neiimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
spdsobenych nedostatocnou idrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nezZ predpokladany acel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.
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» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné

stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné vystrahy pre vitacky

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pri vitanis priklepom noste chranice sluchu. Vystave-
nie hluku méZze sposobit stratu sluchu.

» PouZivajte pomocn rukovit (rukoviti). Strata kontro-
ly mdZe spdsobit zranenie.

» Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa moze obrabacie
prislusenstvo alebo spojovaci material dostat do kon-

taktu so skrytou elektroinstalaciou alebo vlastnym na-

pajacim kablom, drZte elektrické naradie za izolované
uchopovacie plochy. Rezacie prislusenstvo a spojovaci

materidl pri kontakte s vodicom pod napatim moze prepo-

jit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel mo-
Ze byt zasiahnuty elektrickym pridom.

Bezpecnostné vystrahy pre dihé vrtaky

» Nikdy nevftajte vy33ou rychlostou nez je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtak, ktory savolne otdca
rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa méze
ohnt, ¢o moze viest k zraneniu osob.

» Vidy zadinajte vrtat pri niz3ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
sa moze ohnut, ¢o moze viest k zraneniu 0sob.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrta-

ky sa m6zu ohntt a sposobit poskodenie alebo stratu kon-

troly a zranenie 0sob.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Ked’sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysokeé reakéné
momenty, ktoré mdzu spdsobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

» Pri praci rucné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.
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» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejSie viest dvomi rukami.

» Aby sa zabranilo neiimyselnému zapnutiu elektrické-
ho naradia, vZdy uvolnite zaistovacie tlaidlo. Stlacte
pritom kratko vypinac.

» Pracovné nastroje samézu poéas prace velmi zohriat!
Pri vymene pracovného nastroja hrozi nebezpecen-
stvo popalenia. Na odobratie pracovného nastroja pouzi-
te ochranné rukavice.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Elektrické naradie je uréené na vrtanie s priklepom do tehal,
betdnu a kamena, ako aj na vitanie do dreva, kovu, keramiky
aplastu. Naradie s elektronickou regulaciou a prepinanim
chodu doprava/dolava je vhodné aj na skrutkovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Rychloupinacie sklucovadlo

(2) Prepinac ,Vrtanie/priklepové vitanie®

(3) Prepinac smeru otacania

(4) Zaistovacie tlacidlo vypinaca

(5) Vypinac

(6) Nastavovacie koliesko predvolby otacok

(7)  Kridlova skrutka na nastavenie pridavnej rukovati®
(8)  Pridavna rukovat s hibkovym dorazom®

(9) Rukovit (izolovana tichopova plocha)

(10) Pridavna rukovat (izolovana ichopova plocha)
(11) Tlatidlo na nastavenie hibkového dorazu®
(12) Hibkovy doraz”

(13) Univerzalny drziak hrotov®

(14) Skrutkovaci hrot”

(15) KIU¢& s vnitornym $esthranom®

a) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do $tan-
dardného r hu doda 'y.K pletné prislus -lonéj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

b) BezZne dostupny (nie je sii¢astou rozsahu dodavky)

Bosch Power Tools

1609 92A 9EE[(29.02.2024)



18| Slovencina

Technické udaje
Priklepova vitacka Universallmpact
800 | 8000
Vecné ¢islo 3603A311..
Menovity prikon w 800
Max. vykon W 560
Volnobezné otacky ot/min 50-3100
Menovité otacky ot/min 50-3100
Frekvencia priklepu min* 46500
Menovity kritiaci moment Nm 1,45
Blokovaci krutiaci moment Nm 19
podlanormy EN 62841
Predvolba otacok °
Konstantna elektronika °
Pravobezny/lavobezny chod °
Rychle vypnutie (KickBack °
Control)
PInoautomaticka aretacia °
vretena (Auto-Lock)
Priemer stopky vretena mm 43
Max. @ vrtaka
~ Murivo mm 14
- Beton mm 14
- Ocel mm 12
- Drevo mm 30
Upinaci rozsah vrtackového mm 2-13
sklu¢ovadla
Hmotnost” kg 1,7
Trieda ochrany I

A) Htmvcl)(tnost’ bez sietového pripojovacieho kabla a bez sietovej za-
Udaj; prﬁit?a pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
Udaje lisit.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-1.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je zvyCajne: Groven akustického tlaku 103 dB(A); tro-
ven akustického vykonu 111 dB(A). NeistotaK = 5 dB.
Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1:

Vitanie do kovu: a, = 8 m/s’, K = 2m/s?,

Vitanie s priklepom do beténu: a, = 32 m/s?, K = 2,5 m/s,
Skrutkovanie: a,< 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s”.

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daji sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby poutzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
mdze emisiu vibrécii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Pridavna rukovit (pozri obrazok A)

» Pred vSetkymi pracami sa uistite, Ze je kridlova
skrutka pevne dotiahnuta. Strata kontroly nad naradim
mdze mat za nasledok poranenie.

» Vase elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou ru-
kovitou (10).

Otocte kridlova skrutku (7) proti smeru pohybu hodinovych

ruciciek a ved'te pridavnd rukovat (8) v Zelanej polohe cez

sklucovadlo na stopku vretena elektrického naradia.

Pridavnd rukovat (10) mozete otocit, aby bolo zaistené bez-

pecné a pohodIné drZanie pri praci.

Pridavnd rukovat (10) otocte do pozadovanej polohy

akridlova skrutku (7) opét utiahnite v smere pohybu hodi-

novych ruciciek.

Nastavenie hibky vftania (pozri obrazok B)

Pomocou hibkového dorazu je mozné stanovit zeland hibku
vrtania X.

Stlacte tlacidlo pre nastavenie hibkového dorazu (11) a na-
stavte hlbkovy doraz v pridavnej rukoviti (8).

Ryhovanie na hibkovom doraze (12) musi smerovat nadol.
Hibkovy doraz (12) vytiahnite tak, aby vzdialenost medzi
Spickou vrtaka a Spickou hlbkového dorazu (12) zodpoveda-
la Zelanej hibke vrtania X.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujucich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-
nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-
dzajl v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo
z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-
Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouZivajl na
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oSetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtce sa obraba-

nych materidlov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

)3
QF

[ -

Vymena nastroja

Rychloupinacie skl'ucovadlo (pozri obrazok C)

Pri stlacenom vypinaci (5) sa vrtacie vreteno zaaretuje. To
umoznuije rychlu, pohodint a jednoducht vymenu pracovné-
ho nastroja v sklucovadle.

Otvorte rychloupinacie sklucovadlo (1) oto¢enim v smere
otacania @ tak, aby sa nastroj dal vlozit. VloZte pracovny na-
stroj.

Objimku rychloupinacieho sklucovadla (1) silno zatocte ru-
kou v smere otacania @ tak, aby uz nebolo pocut preska-
kovanie. Sklucovadlo sa tym automaticky zaisti.

Aretécia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otocite ob-
jimku opa¢nym smerom.

Skrutkovacie nastroje

Pri pouziti skrutkovacich hrotov (14) by ste mali vzdy pouzi-
vat univerzalny drziak hrotov (13). Na skrutkovanie vzdy po-
uzivajte len také skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia k hlave
skrutky.

Pred skrutkovanim nastavte prepinac ,Vrtanie/priklepové vr-
tanie” (2) vzdy na symbol ,Vitanie®.

Vymena sklucovadla

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Demontaz skl'u¢ovadla (pozri obrazok E)

Demontuijte pridavnu rukovit (8).

Zavedte ocelovy kolik @ 4 mm dizky cca 50 mm do otvoru na
stopke vretena, aby sa vrtacie vreteno zaaretovalo. Upnite
inbusovy kli¢ (15) s kratkou stopkou dopredu do rychloupi-
nacieho sklucovadla (1).

Polozte elektrické naradie na pevny podklad, napriklad na
pracovny stol. Pevne drzte elektrické naradie a rychloupi-
nacie sklu¢ovadlo (1) povolte oto¢enim inbusového kl'ica
(15) v smere otacania @. Pevne uchytené rychloupinacie sk-
[u¢ovadlo sa d& uvolnit lahkym tderom na dlht stopku inbu-
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sového klica (15). Odstrante kI'¢ na skrutky s vnttornym

Sesthranom z rychloupinacieho sklucovadla a rychloupinacie

sklucovadlo Uplne odskrutkujte.

Montaz skl'ucovadla (pozri obrazok D)

Montaz rychloupinacieho skluc¢ovadla (1) sa robi v opacnom

poradi.

» Po vykonani montaze skl'ucovadla ocelovy kolik z ot-
voru opit odstraiite.

c Skluéovadlo sa musi dotiahnut utahovacim

momentom cca 30 - 35 Nm.
Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom stitku elektrického naradia.

Smer otacania (pozri obrazok F)

Prepinacom smeru otacania (3) moZzete menit smer otacania

elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy, ked'je

stlaceny vypinac (5).

Pravobezny chod: Na zaskrutkovavanie skrutiek a utahova-

nie matic zatlacte prepina¢ smeru otacania (3) dolava az na

doraz.

Lavobezny chod: Na uvoltovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania (3) az na
doraz doprava.
Nastavenie pracovného rezimu
Vitanie a skrutkovanie
’ Nastavte prepinac (2) na symbol ,Vitanie“.

Vrtanie s priklepom
2 N’astqvte prepinac (2) na symbol ,Priklepové
d vftanie®.

Prepinac (2) citelne zasko¢i a moze sa aktivovat aj pri
beziacom motore.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (5) a drzte
ho stlaceny.

Na zaistenie stlaceného vypinaca (5) zatlaéte zaistovacie
tlacidlo (4).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (5), prip.
ked je zaistovacim tlaCidlom (4) zaaretovany, stlacte kratko
vypinac (5) a potom ho uvolnite.

Bosch Power Tools
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Rychle vypnutie (KickBack Control)

Rychle vypnutie (KickBack Control)

poskytuje lepsiu kontrolu nad

elektrickym naradim, ¢im zvysuje
ochranu pouzivatel'a v porovnani

s inym elektrickym naradim bez fun-

kcie KickBack Control. Pri nahlej

a nepredvidatelnej rotacii elektric-

kého naradia okolo osi vrtania sa elektrické naradie vy-

pne.

Na opatovné uvedenie do prevadzky uvolnite vypina¢

aznova ho stlacte.

» Ak je funkcia KickBack Control chybna, elektrické
naradie sa neda zapnut. Opravu elektrického naradia
zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva len originalne nahradné diely.

KICKBACK
CONTROL

Nastavenie poctu otacok/frekvencie priklepu
Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradia mozete ply-
nulo regulovat tym, do akej miery stlacate vypinac (5).
Mierny tlak na vypinac (5) vyvola nizke otacky/priklepy. So
zvy$ovanim tlaku sa pocet otacok/frekvencia priklepu zvysu-
ja.

Predvolba poctu otacok/frekvencie priklepu
Nastavovacim kolieskom predvolby otacok (6) mozete na-
stavit potrebné otacky/priklepy aj pocas prevadzky.
Potrebny pocet otacok a frekvencia priklepu zavisia od
druhu obrabaného materialu a od pracovnych podmienok
adaju sa zistit na zaklade praktickej skisky.

Pracovné pokyny

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zoSmykn(it.

Po dlhsej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické

naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 minty bezat napraz-

dno s maximalnymi otackami.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméZe poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych zariadeniach a podla jej realizacie

v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok $kodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tdz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
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Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat

(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

>

>

>

Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kdvetkeznek be
balesetek.

Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeldddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

>

>

A késziilék csatlakozé dugodjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddkapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-

>
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szasbiztos védGcip6, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtdl), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
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férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi figyelmeztetések furokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Utvefiirashoz viseljen mindig fiilvédot. A zaj hatasa hal-

laskarosodashoz vezethet.

» Hasznalja a potfogantyu(ka)t. Ha elveszti az uralmat a
kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogva tartsa, ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a betétszerszam vagy rogzité-
elemek egy kiviilrél nem lathato vezetékhez, vagy a
kéziszerszam sajat halézati csatlakozo vezetékéhez
érhetnek. Ha a vago tartozék vagy egy rogzitd elem egy
fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, az elektromos kézi-
szerszam fedetlen fémrészei szintén fesziiltség ala kerdil-
hetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszii fiiréfejek
hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-

dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezésben
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a furéfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi séri-
|ést okozhat.

Csak a furofejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tul nagy nyomast.A
furéfejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam
feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-
lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok
» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az

elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
o6s nyomatékokra, amelyek egy visszarugast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ald kertil, vagy beékelddik a meg-
munkalasra keriild munkadarabba.

Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor rovid idére
magas reakcios nyomatékok Iéphetnek fel.

A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

Munka kozben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

Az elektromos kéziszerszam akaratlan bekapcsolasa-
nak megakadalyozasara mindig oldja ki a rogzito gom-
bot. Ehhez nyomja meg révid idére a be-/kikapcsoldt.

A betétszerszamok a munka soran felforrésodhatnak!
A betétszerszam kicserélésekor égési sériiléseket
szenvedhet. A betétszerszam kivételéhez viseljen védd
kesztyit.
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A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam téglaban, betonban és kében
végzett iitveflrasra, valamint faban, fémekben, kerdmiaban
és miianyagokban végzett furasra szolgal. Az elektronikus
szabalyozdval ellatott és a jobbra-/balraforgas kozott atkap-
csolhat¢ késziilékek csavarozasra is alkalmasak.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Gyorshefogo tokmany

(2) .Furas/Utvefiras* atkapcsold

(3) Forgasirany-atkapcsold

(4) Bekapcsolasi reteszelé gomb a be-/kikapcsold sza-
mara

(5) Be-/kikapcsold

(6) Fordulatszam elévalaszté szabalyozo kerék

(7)  Szarnyascsavar a potfogantyu helyzetének bedllita-
séhoz”

(8) Potfogantyl mélységi iitkozoével

(9) Fogantyl (szigetelt fogantyt-feliilet)
(10) Potfoganty (szigetelt fogantyu-feliilet)
(11) Mélységi iitkéz6 beallitd gomb?

(12) Mélységi iitkoz6”

(13) Univerzalis bittarto®

(14) Csavarozobit”

(15) Belsé hatlapu csavarkulcs”

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
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progr k I yi tartozék megtalalhato.
b) akereskedelemk kvanyosan kaphaté (a szallitmany
nem tartalmazza)
Miiszaki adatok
Utvefiirogép Universallmpact
800 | 8000
Cikkszam 3603A311..
Névleges felvett teljesitmény w 800
Max. leadott teljesitmény W 560
Uresjarati fordulatszam perc! 50-3100
Névleges fordulatszam perc! 50-3100
Utésszam perc’ 46500

Utvefiirégép Universallmpact
8008000
Névleges forgatonyomaték Nm 1,45
Blokkol6 nyomaték az Nm 19
EN 62841 szerint
Fordulatszam-el6valasztas °
Konstanselektronika °
Jobbra/balra forgas °
Gyors lekapcsolas (KickBack °
Control)
Teljesen automatikus ten- °
gelyreteszelés (Auto-Lock)
Tengelynyakatmérd mm 43
Max. flréatmérd
- Falazat mm 14
- Beton mm 14
- Acél mm 12
- Fa mm 30
Tokmany befogasi tartoma- mm 2-13
nya
Suly?” kg 1,7
Erintésvédelmi osztaly AT

A) Sy haldzati csatlakozokabel és halozati csatlakozddugd nélkiil

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
szliltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek meghatarozasa a

szabvanynak EN 62841-2-1 megfelelGen tortént.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: Hangnyomasszint 103 dB(A);
hangteljesitményszint 111 dB(A). A szorés, K = 5 dB.
Viseljen fiilvédaot!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-1 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Flras fémben: a, = 8 m/s?, K = 2 m/s?,

Utvefirés betonban: a, = 32 m/s?, K = 2,5 m/s%,

Csavarozés: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 0sszehasonlitasara alkalmazhat. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatési érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.
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Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Potfogantyti (lasd a A abrat)

» Minden munkamegkezdése el6tt gondoskodjon arrél,
hogy a szarnyascsavar szorosan meg legyen hiizva. Ha
elveszti az uralmat a berendezés felett, az sériilésekhez
vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamat csak a (10) pétfogan-
tyuval egyiitt hasznalja.

Forgassa el a (7) szarnyascsavart az 6ramutato jarasaval el-

lenkezd iranyba és vezesse ra a (8) potfogantyut a kivant

helyzetben a furétokmanyon keresztiil az elektromos kézi-
szerszam orsonyakara.

A (10) potfogantydt a biztonsagos és faradsagmentes mun-

kahoz megfelel6 helyzetbe lehet forgatni.

Allitsa be a (10) pétfogantylt a kivént helyzetbe és az ora-

mutatd jarasaval megegyez6 iranyba forgatva hizza meg is-

mét szorosra a (7) szarnyascsavart.

A furatmélység beallitasa (lasd a B abrat)

A mélységi iitkozével be lehet allitani a kivant X furatmélysé-
get.

Nyomja be a (11) mélységi (itkoz6 beallitd gombot és helyez-
ze bele a mélységi litkoz6t a (8) potfogantyuba.

A (12) mélységi litk6zo recézetének lefelé kell mutatnia.
Huzza ki annyira a (12) mélységi iitkoz6t, hogy a flrd csticsa
és a (12) mélységi litk6z6 csticsa kozotti tavolsag megfelel-
jen akivant X furatmélységnek.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkat és/vagy a
légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-
stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-
hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-
besztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad
megmunkalniuk.
- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyl porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

P
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Szerszamcsere

Gyorshefogo flrétokmany (lasd a C abrat)

Ha a (5) be-/kikapcsold nincs benyomva, a furéorsd rete-
szelve van. gy biztositva van, hogy a betétszerszamot a fiir¢-
tokmanyban gyorsan, kényelmesen és egyszer(ien ki lehes-
sen cserélni.

Nyissa ki a (1) gyorsbefogd tokmanyt az @ forgasiranyba
forgatva, amig be lehet helyezni a szerszamot. Tegye be a
szerszamot.

Forgassa el kézzel a (1) gyorsbefogd tokmany hiivelyét erd-
teljesen a @ forgasiranyba, amig mar nem lehet hallani katto-
gast. A flrétokmany ezzel automatikusan reteszelésre kerdil.
Areteszelés ismét kioldodik, ha a kezeld a betétszerszam el-
tavolitasahoz a hiivelyt az ellenkezd iranyba forgatja.

Csavarozo szerszamok

A (14) csavarozdbetétek alkalmazasa esetén hasznaljon
mindig egy (13) univerzalis bittartot. Mindig csak a csavar-
fejhez ill6 csavarozobetéteket hasznaljon.

A csavarozasho éllitsa mindig 4t a (2) ,Furas/Utvefiras” at-
kapcsolota ,Furasjelére.

A flrétokmany kicserélése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

A furotokmany leszerelése (lasd a E abrat)

Szerelje le a (8) potfogantyuit.

Vezessen be @ 4 mm-es, kb. 50 mm hosszt acéltiiskét az or-
sonyak forataba, hogy ezzel reteszelje a furéorsot. Fogja be
egy (15) belsd hatlapos kulcs révidebb szarat a (1) gyorsbe-
fogd tokmanyba.

Tegye ra az elektromos kéziszerszamot egy stabil feliiletre,
példaul egy munkapadra. Tartsa fogva az elektromos kézi-
szerszamot és lazitsa ki a (1) gyorsbefogd tokmanyt, ehhez
forgassa el a (15) belsé hatlapos kulcsot az @ forgasiranyba.
Egy beszorult gyorsbefogd tokmany a (15) belsé hatlapos
kulcs hosszU szarara mért enyhe iitéssel ki lehet lazitani. Ta-
volitsa el a belsG hatlapos csavarkulcsot a gyorsbefogo furo-
tokmanybdl és csavarja teljesen le a gyorsbefogo furétok-
manyt.
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A furotokmany felszerelése (lasd a D abrat)

A (1) gyorsbefogo furotokmany felszerelése az eldbbivel for-

ditott sorrendben torténik.
» A fiirotokmany felszerelése utan ismét tavolitsa el az
acéltiiskét a furathol.
A furotokmanyt kb. 30 - 35 Nm meghiizasi nyo-
matékkal szorosan meg kell hiizni.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

A forgasirany beallitasa (lasd a F abrat)

A (3) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (5) be-/ki-
kapcsolo be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Jobbra forgas: A csavarok becsavardséhoz és az anyacsava-

rok meghuzasahoz tolja el litkdzésig balra a (3) forgasirany-
atapcsolét.
Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el iitkdzésig jobbra a (3) forgasirany-atkap-
csolot.
Az iizemmod beallitasa
Furas és csavarozas
’ Allitsa a (2) atkapcsoldt a ,Furas® jelére.

Utvefiiras
Allitsa a (2) atkapcsol6t az , Utvefiras® jelére.

[\ 4

A (2) atkapcsolo érezhetéen bepattan és mikodé motor
mellett is at lehet kapcsolni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (5) be-/kikapcsoldt.

Abenyomott (5) be-/kikapcsold rogzitéséhez nyomja be a
(4) rogzité gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a
(5) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben a (4)
rogzitbgombbal rogzitve van, nyomja be révid idére, majd
engedie el a (5) be-/kikapcsolot.

Gyors lekapcsolas (KickBack Control)

A gyorskikapcsold (KickBack Cont-

tosabb iranyitasat teszi lehetové és
ezzel a KickBack Control nélkiili
elektromos kéziszerszamokkal 6sz-
szehasonlitva megnoveli a felhasz-
nalét védo berendezések hatékony-

KICKBACK
CONTROL

rol) az elektromos kéziszerszam biz-
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sagat. Ha az elektromos kéziszerszam hirtelen és elére

nem lathato modon elfordul a firasi tengely koriil az

elektromos kéziszerszam azonnal kikapcsolasra keriil.

Az ismételt iizembe helyezéshez engedie el, majd ismét

nyomja be a be-/kikapcsolot.

» Ha aKickBack Control funkcio nem miikodik, a fiirogeé-
pet nem lehet bekapcsolni. Az elektromos kéziszer-
szamat csak szakképzett személyzet csak eredeti pot-
alkatrészek felhasznalasaval javithatja.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

Abekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat/ités-
szamat annak megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja
be a (5) be-/kikapcsoldt.

A (5) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-

szam/iitésszam is novekszik.

A fordulatszam/iitésszam eliizetes kivalasztasa

A (6) fordulatszam eldvalaszto szabalyozdkerékkel a sziiksé-
ges rezgésszamot izem kdzben is el6 lehet valasztani.
Asziikséges fordulatszam/itésszam a megmunkalasra keri-
|6 anyag tulajdonsagaitdl és a munka egyéb feltételeitdl fligg,
ezt alegjobb gyakorlati probaval megallapitani.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgo betét-
szerszamok lecstiszhatnak.

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-

kor az elektromos kéziszerszamot a lehtitéshez kb. 3 percig

maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt huzza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és

Bosch Power Tools
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azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomraéi ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilén 6ssze kell
gy(jteni és a kornyezetvédelmi szemponthol megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocTaB aKkcnyataunMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM [N1A NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOR-
Liee PYKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaluy, a TakiKe MPUNOKEHHA.
NHdopmaLna 0 NOATBEPXKEHHM COOTBETCTBUA COAEPIKMUTCA
B NPUNIOXKEHMH.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOMUCXOXAEHHUA yKkasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA U B NPUNOKEHUH.

[lata M3roToBNneHus yKasaHa Ha nocnegHei ctpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBogcTea.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTepa Coaep-
XKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-
€A K 3KCnnyaTaluu no ucteueHnm 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl
WU3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIM cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH Npu cobnioaeHnm
notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— He UCNONb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHON BUOpaLMu

— He UCMOMb30BaTh C NEPEDdUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca uaenvs

Bo3amoxxHble olwnbouHbIe AeiCTBHA NepcoHana

— He UCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UM No-
BPEXEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXKYXOM

— He UCMOoMb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMSA
noxaA

— He BKNouaTb NPy nonagaHuu Bobl B KOPNyc

Kputepuu npefienbHbIX COCTOAHUA
— NEepPeTéPT UNu NOBPEXAEH ANEKTPUUECKUI kabenb

— NOBPEeXAeH Kopnyc Usaenua

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)KuBaHun
~ PekoMeHayeTca 0UMCTUTb UHCTPYMEHT OT NbIAK nocne
KaX[0ro Mcrnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHWTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AnUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuei

~ MNpu XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHwe be3 ynakoBKH He fonycKaeTca

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBMAM XPAHEHHSA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEANpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He 0NyCKaeTcA naaeHne v niobble Mexa-
HWUECKHWe BO3AEMCTBIA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

— Npu pasrpyake/norpysKe He AOMNYCKAETCA MCMOMb30Ba-
HWe Moboro BUa TeXHUKK, paboTaloLLen No NpUHLMNY
3aKMMa yNaKoBKH

- noapobHble TPeboBaHHsA K YCIIOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)
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- TpaHcnopTUpoBaTh NPHU TEMNepPaType OKpYXatoLLer cpe-
abl o1 =50 °C fo +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHua No TexHUKe besonacHocTu ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- Mpouwutaiite BCe yKa3aHUA NO Tex-
KOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,
UNNIOCTPaLUK U cneyudUKauuu,

NpeAoCcTaBneHHble BMECTe C HaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-

MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hxe

MHCTPYKLIMI MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPaXeHWUs aNeKTpruue-

CKWUM TOKOM, MOXXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLMHU U YKa3aHuA ana byaywero

MCMONb30BaHHA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha JMeK-

TPOWUHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsAoK UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60ouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA ra3bl WNH NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCM/IAMEHEHHIO MbINM UK MapoB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHHUX nuL,. OTBAEKLINC, Bbl MOXeTe NoTepsTh
KOHTPOMb Ha[] SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaHu1e npeaHasHaueHo ansa paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MarlbIM 3MEKTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3eMCTBUA BPeAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. 0bopyaoBaH1e NpeaHa-
3HaueHo [N IKCMNyaTaluu be3 NoCcTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLEr0 NEPCOHana.

nekrpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAMTD K WTENcenbHol poseTke. Hu B Koem cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEHHA B WITENCENnbHYH0 BUNKY. He
NpUMeHsiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLLUUTHbIM 3a3eMneHueM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKKM W NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHUXAIOT PUCK NOPAKEHUS MeK-
TPOTOKOM.

» MpepoTepaLyaiTe TENECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHHA, KyXOHHbIMH NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
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[pw 3a3emnequn Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHUA 3MEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT IOXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LLIAET PUCK MOPKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspewaetca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0. HUKOrAa He MCnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTa, UNK AnA
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKMX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbINA UMK CMYTaHHbIN WHYP
MOBbILLIAET PUCK MOPAKEHHUS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITBIM
HeboM npumMeHsaiiTe NpuUrogHbie And 3Toro kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeH!e NPUrofiHOro AiNA paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
paXXeHWsA 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTKNHO-
UEHMS CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA.

Be3onacHocTb niogei

» ByabTe BHUMaTeNbHbI, CNefUTE 3a TEM, UTO fenaete, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM UNU NOJ, BO3L,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapcTBeHHbIX cpeAcTs. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPH pa60Te C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa MUHOUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Cnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBM Ha HeCKOMb3ALLel MOAOLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPEACTB 3allKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbI C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHHUA TPaBM.

» lpenoTBpaluaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUUTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MK NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXaHWe nanbLa Ha Bbl-
KntouaTene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHME K CETU NUTAHWA BKMNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECYACTHBIMU CYUaAMM.

» Yb6upaiiTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KNIOYM A0 BKIIOYEHHA INEKTPOMHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HaxoAsLWMIACS BO BPaLLiAloLLlenca yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPDABMaM.

» He npuHumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiiTe yCTOMUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapsa sTomy Bbl MoxeTe
NyulLle KOHTPONMPOBATb SNEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.
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» Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXay BAaNU oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan ofe-
XOQ, YKpaLeHUs WU J/IMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BPALAKOLWMMUCS YACTAMM.

» [pu HaNMUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINEoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeanHeHue U NPaBUNbHOE UCNIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMYH0 Mbifbo.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONyUeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro UX HCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHunaA C INEeKTPOUHCTPY-
mMeHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe 1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UK Ya-
CTMUHOrO NPeKpalLieH1a 3HeProcHabxeHus unu nospe-
XIOEHUS Lenu ynpaBneHnsa 3HEProCHabXeHWeM YCTaHo-
BUTE BbIKNtOUaTENb B NONOXeHUe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (NpH ero Hanuuuu). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NpeoTBPaLLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbI 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIM NePCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PeryNnupoBKOH, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCN/yaTa-
LMt 06CMYXMBAHUEM IMEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUME TEXHUUECKOE ONMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KC/TyaTaLun 1 npaBuna be3onacHocTy.

» M3nenue He npeaHasHaueHo ANs UCMoMb30BaHWA NMLAMH
(BKntouasn fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHU He HaxoAATCA MO KOHTPONEM WK HEe MPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 X DE30MACHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTtaete nyule v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-

HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNKouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAETCA BKMOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NIOMXeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HaCTpaUBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOMUHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKNIOUUTE LUTeNncenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 3Ta Mepa npeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLAeT HeNnpeaHaMePEeHHOE BKIOUEHKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA
Aetei mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMA. INnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHO yXxaxxmBanTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuyto
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLMIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXAeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCTIONb30BaHHA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bCny)XxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyua-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA M UX NErye BECTH.

» [puMeHANTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI M T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbinonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HEMPEeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMHU U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKoNb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
0DpalLLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U He AAt0T HaleXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNM(MLMpoBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHaANbHBIX 3aNaCcHbIX YacTei. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuKke besonacHocTH Ana npeneﬁ

YKa3aHus no TexHuke 6€30MacHOCTH ANA BCeX onepaumii

» Mpu yaapHom cBepneHnn NPpUMeHAnTe CpeacTsa 3a-
LWKUTbI OPraHoB cnyxa. LLlym MoxeT npuBecTy K notepe
cnyxa.

» WUcnonb3yiite BcnomorartenbHyo(-bie) pykoaTky(-u).
loTepsa KOHTPONA upeBara TPaBMamM.

» pwu BbinONHeHUH paboT, Npu KOTOPbIX pabounit
MHCTPYMEHT UNH LWYPYNbl MOTYT 3a71eTb CKPbITYIO
3NEeKTPONPOBOAKY UNH CBOI COBCTBEHHDII LWHYP NUTa-
HUA, [EPIKUTE MHCTPYMEHT 3a U30NUPOBaHHbIE No-
BePXHOCTH. KOHTAKT pabouero MHCTPYMEHTA UK Ly py-
10B C HaXOALLENACA NMOJ, HANPAXEHWEM NPOBOAKON MO-
XET 3apAANTb METaNIMUECKHE YACTH INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTH K NOPAXKEHHIO INEKTPUUECKUM TOKOM.
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Yka3aHus no TexHuke 6ezonacHocTu gna pabore ¢

ANUHHbIMKU OUT-HacagKamu

» Hukoraa He pabortaiite cO CKOPOCTbIO, NPeBbILAIOLeH
MaKCHManbHY0 HOMUHaNbHYH CKOPOCTb OUT-Hacap:
KH. [Tpy BbICOKOW CKOPOCTH BUT-HacaaKku MOryT U3rnbatb-
Cfl, €CNU OHM BpalLtoTcA cBOBOAHO be3 KoHTaKTa ¢ 3aro-
TOBKOM, UTO MOXXET NPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXAEHM-
M.

» Bcerga HauuHaiTe CBEPNUTbL HA HU3KOI CKOPOCTH,
KOHUMK OMT-HAacafKn fOMKEH KacaTbCA 3ar0TOBKH.
[Mpu BbICOKOW CKOPOCTH BUT-HAacaaKk1 MOTYT U3rubatbea,
€Cnv OHY BpalyaroTca cBoboHo 6e3 KOHTaKTa ¢ 3aroToB-
KOW, UTO MOXET NPUBECTU K TENECHBIM NOBPEXAEHHAM.

» Haxumaiite TONbKo no npAMoii K GUT-HacajKke U He Ha-
JKUMaiiTe u3nuwe.but-Hacaaku MoryT u3rnbarbca v B
pesynbrate 1oMaTbCA UMK NPUBOAUTL K NOTEPE KOHTPONA
1 BCNELCTBHE 3TOMO K TENECHBIM NOBPEXAEHHUAM.

[lononHuTeNnbHble yKa3aHUA N0 TeXHUKe 6e3onacHocTH

» HemeaneHHo BbIKNIOUNTE 3NE€KTPOUHCTPYMEHT, €CNK
pabounii HHCTPYMEHT 3aKNUHUNO. byabTe roToBbI K
BbICOKMM PeaKTHBHbIM MOMEHTaM, KOTOpbie NPHUBO-
DAT K oTAaue. Paboumit MHCTPYMEHT 3aKNUHWBAET NpH
neperpyske aNeKTPOMHCTPYMEHTA MM 3aCTPeBaHUM
MHCTPYMeHTa B 0bpabaTbiBaeMoii 3aroToBKe.

» Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT. [1py 3aTAruea-
HWM W OTNYCKAHUW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HUKATb
KpaTKOBPEMEHHbIE BbICOKHE PEAKLIMOHHbBIE MOMEHTBI.

» 3akpennsiiTe 3arotoBKy. 3arotoBka, yCTaHOBNEHHas B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPKUBAETCA
bonee HapiexHo, uem B Baluei pyke.

» Wcnonb3yiite COOTBETCTBYHOLMUE METaNNOUCKaTeNH
[ANA HAX0XKAEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKHM UNK 0bpaLyaiiTech 3a CNPaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBOA-
KOW MOXET MPUBECTH K NOXAPY M NOPAXXeHUI0 INEeKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET NMPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHUe BOAONPOBOAA BEET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHOro yiiepba unu MoXeT Bb3BaTb Nopa-
)XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

» BbixauTe NONHOW OCTAaHOBKM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCMNe 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, W 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONS Haf 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Kpenko fep)xute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH W CNeAUTe 3a YCTOHUHBbLIM NON0Xe-
HUeM Tena. [IBymA pykamu Bbl MoxxeTe bonee HanexHo
BECTH INEKTPOMHCTPYMEHT.

» Bo u3bexaHue HenpegHaMepPEHHOr0 BKNIOYEHHUA
3NeKTPOMHCTPYMEHTa BCerpa oTnycKaiite KHOMKY
¢huKCHpOBaHHMA BbiKNOUaTens. [/ 3T0ro KOPOTKO Ha-
KMHTE Ha BbIKNIOYaTeNb.

» [pu akcnnyatauuu cMeHHbIA Pabouuii HHCTPYMEHT
MoxeT Harpesatbca! [pu 3ameHe cMeHHoro pabouero
MHCTPYMEHTa CYLeCTBYeT ONacHOCTb 0Xora. [ins u3-
BIEUEHNS CMEHHO0 pabouero MHCTPYMeHTa HafieBaiTe
3aLNUTHbIE NepuaTKy.
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OnKcaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTH. HecobnioaeHue
yKa3aHW# Mo TEXHWUKe Oe30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K MOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/WUnu Taxe-
NIbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobnioaanTe MNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH 1A CBEPNEHNS C yaa-
POM B KUpnuue, BeToHe U KaMHe, a TaKXKe [i/1A CBEPEHHA B
ApeBecuHe, MeTanne, KepamuKe 1 nnactMacce. Jnex-
TPOMHCTPYMEHTBI C 3N1EKTPOHHBIM PErYNMPOBAHHEM W pe-
BEPCOM HanpaBneHns BPaLLEeHNsA NPUToaHbI TakxKe W ANns 3a-
BOPAUMBAHHA U BbIBOPAUNBAHMSA BUHTOB.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus npencTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB OTHOCHTCA K
|/|306Da)KeH|/1I0 INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLEe C Unnto-
CTpaLUAMHU.

(1)  BbICTPO3aXUMHOM CBEPAMbHBIA NATPOH

(2) Nepekniouatens pexumos «CeepneHune/Caepnexue
C yapom»

(3) Mepekniouarenb HanpasneHus BpaLLeHKs
(4) Knonka hKCHpPOBaHUA BbIKNOUATENA
(5) Bblknwuarenb

(6) YcraHoBOUHOE KONECHKO ANIA PErYNIMPOBKKM UUCNA
obopoTtoB

(7)  bapalKoBbIi BUHT ANiAl PETYIMPOBKU [LONONHUTENb-
HOW PYKOATKM®

(8) [ononHutenbHas pykosTKa C orpaHuu1Tenem rmybu-
)
HbI

(9) PykosTKa (C M30MIMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)

(10) [ononHuTenbHas pykoATKa (C U30IMPOBAHHOM NO-
BEPXHOCTbI0)

(11) Knonka orpaHuumTens ry6uHb”
(12) OrpaxuumTens ry6uHbI”

(13) YHuBepcanbHblit Aepxartenb bUT-Hacanok®
(14) BwuTa-Hacagka®

(15) LecTurpaHHblit WITMATOBBIN KNoU®

a) W3o0bpaxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBky. [oNHbI# acCOPTUMEHT
NPUHAANEXKHOCTEH CM. B Hallel NporpaMmme NPUHAANEKHO-
cTen.

)

b) cranpapTHble (He BXOAUT B KOMNNEKT NOCTaBKH)

TexHuueckue AaHHble

YpapHan apenb Universallmpact
800 | 8000

ToBapHbIA HOMEP 3603A311..
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YnapHas apenb Universallmpact
8008000

HomuHanbHan notpebnae- Br 800

Mas MOLHOCTb

Makc. BbIXOHaA MOLLHOCTb Br 560

UYncno 060poToB Xonoctoro  06/MuH 50-3100

xofia

HomuHanbHoe uucno obopo-  06/MuH 50-3100

TOB

Yacrota yaapos yA./MHH 46500

HoMWHanbHbIN KpyTALLMA H-m 1,45

MOMEHT

BnokupytoLwui KpyTALMi H-m 19

MOMeHT cornacHo EN 62841

Bbibop uncna 0bopoTos

INEKTPOHMKA NOCTOAHCTBA °

lpaBoe/neBoe HanpaBneHue °

BpaLLeHus

®yHKLKA BbICTPOrO OTKIO- °

yenun (Kickback Control)

ABTOMaTHU€eCKan bnokMpoB- °

ka wnuHaena (Auto-Lock)

LUlerka wnunaens MM 43

MaKc. jam. ceepna

~ KupnuuHas knagka MM 14

- betoH MM 14

- Cranb MM 12

- [lpeBecuHa MM 30

[lnanasoH 3axuma caep- MM 2-13

NIMNBHOTO NaTPOHa

Macca® Kr 1,7

Knacc 3aturbi G/

A) Bec be3 kabensa na NoAKNIOUEHNA K CETU W Be3 LITencenbHon
BUNKH

MapameTpbl yKkasaHbl 1A HOMUHaNbHOTO Hanpskenua [U] 230 B.
TPy APYTMX 3HAUEHUAX HAMPAXKEHHA, A TAKXKE B CIELU(UUECKOM /s
CTPaHbl UCMIONHEHWN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[JaHHble no wymy 1 BUbpaLuu

LLlymoBas amuccus onpefeneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-1.

A-CKOPPEKTUPOBAHHbIM YPOBEHD LIYMa OT INEKTPOUHCTPY-
MEHTa CoCTaBNAeT 0bbIUHO: YPOBEHD 3BYKOBOIO

nasnenns 103 ab(A); ypoBeHb 3BYKOBOM

moluHocTv 111 a6 (A). NorpelwHoctb K = 5 1b.
WUcnonb3yiTe cpeacTBa 3aL4uThl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas B1ubpauua a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWi1) ¥ norpeLHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-1:

Csepnenve MeTanna: a, = 8 M/c’, K = 2 m/c?,

YapHoe ceepnenue betoHa: a, = 32 m/c?, K = 2,5 m/c?,

BkpyumBaHue/BbIKpYUMBaHKe LypynoB: a,< 2,5 m/c?,
K=1,5wm/c’.

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIUK U
3HaueHHe LYMOBOW IMUCCHM U3MEPEHbI O METOAIUKE U3Me-
peHusA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbL30-
BaHbl ANA CPABHEHMA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM TakKe
NPUrofiHbl ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmu
1 LLYMOBOW 3MUCCHMU.

YpoBeHb BUOpaLMK U 3HAUEHKE LLIYMOBOM 3MUCCUM YKa3aHbl
[ANA OCHOBHbIX BUOB PaboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMeHTOM. Of-
HaKO eCnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCNONb30BaH [N Bbl-
MONHEeHUA Jpyrix paboT ¢ NpUMEHeHWeM HenpeLyCMOTPeH-
HbIX U3roTOBMTENEM PaDOUMX UHCTPYMEHTOB UMK TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaet oTBeuatb NpeAnnUcaHkam, To
3HaueHHA YPOBHA BUOPALMM U LLYMOBOW IMUCCUM MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUNTENBHO MOBbICHTL 0O
ypOBeHb BUDPALMK 1 0DLLLYIO LLIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHe
BCel NPOAOMKUTENBHOCTH paboThl.

[inA TOUHOW OLLEHKM YPOBHA BUOPALMM U LLYMOBOM 3MUCCHM
B TeueHue ONpefeneHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO
YUMTBIBATb TAKKe M BPEMA, KOT1a MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH
WUNK, XOTA U BKNIOUEH, HO HE HaxoauTCA B pabote. 310 MoXeT
3HaUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALMK 1 LLIYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee BpemA.
MpenycmMoTpuTe JONONHUTENbHBIE Mepbl De3onacHoCTH ans
3alLuTbI Onepatopa OT BO3AEHCTBIUA BUOpaLmMM, Hanpumep:
TexH1ueckoe 0bCnyxxnBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOrMUeCKMX NPOLLeCCOB.

Cbopka

» [lepep n06bIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe WUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

DononuutenbHana pykoaTka (cm. puc. A)

» [lepep BbinonHeHuem niobbix pabor ybeaurech B TOM,
4T0 6apalLKOBbIH BUHT TYro 3aTAHYT. [10Tepa KOHTpONA
MOXET NPUBECTH K TENECHbIM NOBPEXKAEHUAM.

» PabGortaiite c 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C AONON-
HUTeNbHOM pyKoATKoii (10).

MoBepHHTe HapallkoBbIi BUHT (7) NPOTUB UaCOBOW CTPENKM

W HaleHbTe [IOMOMHUTENbHYIO PYKOATKY (8) uepes cBepnuib-

Hblil NATPOH B TpebyeMoe NonoxeHue Ha WerKy WUHAeNs

3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

[ononHutenbHyto pykoaTky (10) MoxHO noBopaunBarh aia

obecneueHns besonacHoro 1 yaobHoro pabouero nonoxe-

HUA.

lMoBepHuTe foNonHUTENbLHYIO PyKOATKY (10) B Xenaemoe

MonoXeH1e U CHOBA Tyro 3aTaHuUTe bapallkoBbli BUHT (7) no

UacoBOW CTperkKe.

Hactpoiika rny6unbi ceepnenus (cm. puc. B)

C NoMoLLbIo OrpaHUuKTENs rybUHBI MOXHO YCTaHOBUTL

Heobxogumyto rnybuHy ceepnexua X.

HaXmuTe KHOMKY HACTPOWHKK orpaHnuuTens rybunbl (11) u

BCTaBbTE OrpaHUuMTENb rNYOUHbI B JONONHUTENBHYIO PYKO-
ATKy (8).
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Pucbnexue Ha orpaHnuutene rybunbl (12) [omKkHO CMoT-
peTb BHM3.

BbiBuHbTE OrpaHuumTens rybuHbl (12) Hapyy HacTonb-
K0, uTobbl PACCTOAHME MEXY KOHUMKOM CBEPNA U KOHUK-
KoM orpaHuuutens rnybunbl (12) cootseTcTBoBano Tpebye-
Moi rnybuHe ceepnenus X.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

[biNb HEKOTOPbIX MaTEPUANOB, KaK HAMP., KPACOK C CO-

NlepXXaH1eM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IDEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METa/NOB, MOXET ObiTb BPEAHOW [N 300POBbA.

[TPMKOCHOBEHHE K MbINK 1 NoNaaaHue Nbinu B ibIXaTeNbHble

NyTH MOXET BbI3BaTb afNepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHUA AblXaTenbHbIX MyTel onepatopa U1 HaxofAALLerocs

BONM3KM NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI NbiNK, Hanp., Ayba u byka, cuuTarotca

KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCAAKaMK ns

0b6paboTku ApeBeCcHHbI (XpoMaT, CPeACTBO ANA 3alLlUTbI 1pe-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ coaepxaH1em acbecTa paspeluaercs

0bpabatbiBaTh TONLKO CRELUanuUcTam.

- [1o BO3MOXHOCTM UCMONb3YHTe NPUroAYyto ANA MaTepuana
CHUCTEMY NblneyfaneHus.

- XopoLlo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PeKkomeHayeTca Nonb30BaTbCA PECNMPATOPHOM MACKO C
hunbTpoM knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTByIOLME B Baluel cTpaHe npeanucaHus

nns obpabarbiBaeMbIX MaTePUanoB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecrte. Nbinb
MOET NIerko BOCMNAMEHATLCA.

)

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

BbICTPO3a)XMMHOW CBEPNHUNbHbIii NaTpoH (cM. puc. C)
Mpu HeHaxaToM Bbikntouatene (5) cBepnUIbHbIA WNMHAEND
thukcupyetca. ITo No3BonAeT bbICTPO, yA0OHO U NPOCTO Me-
HATb Pabounit MHCTPYMEHT B CBEPNIUNIBHOM NATPOHE.
OTKpoiTe ObICTPO3AKUMHON CBEPAMNBHBIM NaTpoH (1), no-
BOpauKBas ero B HanpaBNeHWM BpaLyeHua @ HacToNbKo,
uT0bbI MOXKHO BbINO BCTaBUTL Paboumit UHCTPYMEHT. BCTaBb-
Te MHCTPYMEHT.

OT pyKu Tyro 3aTArMBanTe runb3y BbICTPO3AXKUMHOTO CBEp-
nunbHoro natpoHa (1) B Hanpasnexun @ f1o Tex nop, noka
He NepecTaHyT CbILATLCA WeNUKK. [p1 3TOM CBEPNUIbHbIN
naTpoH aBTOMATMUeCKu DUKCHpPYETCA.

®duKcauma CHUMAETCA NPY BPALLEHWM TMNb3bl B NPOTMBOMNO-
NOXHOM HanpaBNeHUn 1A U3bATUA MHCTPYMEHTA.

WUHCTpyMeHTbI ANA 3aBUHUMBAHUA
Mpw ucnonb3osaHuu buT-Hacagok (14) Bcerna npumeHsaiTe

YHUBepCanbHbIi iepxatenb out-Hacanok (13). Mcnonbayii-
Te TONbKO BUTbI-HACAAKM, NOAXOAALLME K TONOBKE BUHTA.
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[lns 3aBMHUMBaHMA BCeraa yCTaHaBNMBanTe Nepeknovatenb
pexumoB «CBepneHue/YaapHoe caepnexuer (2) Ha cumeon
«CBepnenuer.

CMeHa CBepnunbHOro naTpoHa

» Mepep N0ObIMM MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKMUBANTE WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

JleMoHTaX cBepnunbHOro natpoHa (cm. puc. E)
[leMOHTHpPY#TE 1OMONHUTENbHYIO PYKOATKY (8).

BcraBbTe cTanbHOM WTUGT @ 4 MM AnvHoM oK. 50 MM B 0T-
BEPCTHE B LLENKE LWNHUHAENA, uTobbl 3ahMKCUPOBATL CBEP-
NUNbHbIN WNUHAENb. 3AKMUTE KNIOU-LECTUrPaHHKK (15)
KOPOTKUM KOHLIOM Brieper B bbICTpo3axnMHO# natpoH (1).
MonoxwuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT Ha CTabunbHOE OCHOBaHKE,
Hanp., Ha BepcTak. Kpenko aep)xuTe aneKTPOUHCTPYMEHT U
ocnabbTe bbICTPO3AKUMHON CBEPNUNbHbIN NaTpoH (1), Bpa-
113 Kniou-LiecTurpaHuk (15) B HanpaeneHuu @. Ecnu Obl-
CTPO3XMMHOWN CBEPUNbHbIA NATPOH CHANT OUEHb NPOYUHO,
€r0 MOXHO CLIBUHYTb NETKUM YAAPOM M0 ANMHHOMY XBOCTO-
BMKY Krioua-lecTurpanHuka (15). U3enekute Kntou-wectu-
rPaHHKK U3 BbICTPO3aXXMMHOIO CBEPAIMNBHOTO NaTPOHa U
MOMHOCTbIO OTKPYTHTE BbICTPO3AKUMHONM CBEPHMbHDBIM Na-
TPOH.

MoHTax cBepnunbHoOro narpoxa (cm. puc. D)

YcTaHoBKa bbICTPO3aXXMMHOTO CBEPMBbHOIO NaTpoHa (1)

OCYLLieCTBNAETCA B 0OPaTHOM NOCNEL0BATENbHOCTH.

» Mocne ycTaHOBKH CB@PNUABHOrO NaTPOHA yAanuTe
CTanbHOM WTU(T U3 OTBEPCTHA.

CBepnunbHbIi NaTPOH He0OX0AUMO 3aTAHYTb
10 MOMeHTa 3aTAXKK npubn. 30 - 35 H-m.

Pabora c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpsxeHue B ceTh! HanpsxeHue uctou-
HWKa NUTaHWA JOMKHO COOTBETCTBOBATL aHHbIM Ha 3a-
BOZICKOM TabiMuKe 3MeKTPOMHCTPYMEHTA.

Hactpoiika HanpaBnexua BpawieHus (cm. puc. F)
Bbikniouatenem HanpasneHus Bpatequs (3) MoxHo u3me-
HATb HanpaBneHKe BPaLLeHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA. [Tpu
BXXaToM BbiKtouatene (5) 310, 0jHaKo, HEBO3MOXHO.
MpaBoe BpalweHue: [11a 3aKpyunuBaHWA BUHTOB U 3aTATMBa-
HUA raek NpWXMUTE NepekntoyateNb HanpaBneHns Bpalle-
Hua (3) Bneso o ynopa.

NeBoe HanpaBneHHe BpaweHua: [1n9 ocnabnexus u BbIBO-
pauMBaHMA BUHTOB/ILYPYNOB W OTBMHUMBAHHSA FaeK HAKMUTE
nepeknioyatenb Hanpaenexus Bpalexusa (3) Bnpaso o
ynopa.

YcraHoBKa pexuma paboTbl
CeepneHue U 3aBUHUNBaHWE/OTBUHUMBaHHE

g BHHTOB
‘ YctaHoBwTe nepekntouarens (2) Ha cuMBoOn
«CBepnexuen.

Bosch Power Tools
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YpapHoe cBepnenune
2 YcTaHoBwTe nepekniouarens (2) Ha cumBon
‘ «YaapHoe ceepneHuer.

[Mepekntouarens (2) otuetnueo BXOAMT B 3aLlienneHnue u Mo-
XKET nepekntoyatbeca npu paﬁOTaK)LIJ,eM MoTope.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

[Ins BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAKMHTE Ha BbIKIIO-
yartenb (5) v yaepxxuBaiTe ero HaxaTbiM.

[insa dmkcawmuu Haxaroro Bbikmouarensa (5) Haxmure Ha
KHOMKY (uKcKpoBaHua (4).

[ins BbIKNIOYEHUA NEKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIK/IO-
uatenb (5) unu, ecnu oH 3aUKCMPOBAH KHOMKOM MKCHPO-
BaHuA (4), HXXMKUTE KOPOTKO Ha BblKntouatens (5) a 3atem
OTNyCTHTE €ro.

®yHkuua 6bictporo otkniouenus (Kickback Control)

@DyHKLUA GbICTPOro OTKNIOUEHHUA

(KickBack Control) obecneunsaer

NyYLIKA KOHTPONDb 3NEKTPOUHCTPY-

MEHTa U yNyuLlaeT, Takum obpasom,

3alUTY NONb30BaTeNs No CPaBHe-

HUIO C ANEKTPOMHCTPYMEHTaMH 6e3

KickBack Control. lMpu Heoxupax-

HOM 1 HenpeABUAEHHOM BPaLieHHH INEeKTPOUHCTPYMEH-

Ta BOKPYT OCH CBEp/Ia INeKTPOMHCTPYMEHT OTKNIOUAIoT-

cA.

[ins NOBTOPHOr0 BKNIOUEHUA OTMYCTUTE BbIKMIOUATENb U

ONATb HAKMHTE Ha Hero.

» Mpu HencnpasHoit pynkuuu KickBack Control anek-
TPOMHCTPYMEHT He BKNIouaeTcs. PeMOHT Bawiero
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa NopyyaiTe ToNbKo KBanugHuLu-
PpoBaHHOMY NepCoHany H TONbKO C NPHMEHEHHEeM OpH-
rMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei.

KICKBACK
CONTROL

YcraHoBka uucna 060poToB U yaapos

Uucno 060poToB/yaapoB BKMKOUEHHOTO INEKTPOMHCTPYMEH-
Ta MOXHO NMaBHO perynupoBatb, U3MEHAA /1A 3TOT0 yCUnune
HaXxatua Ha Bbikntouatensb (5).

Mpw cnabom Haxatuu Ha BbikntouaTtenb (5) anekTpouHCTpy-
MeHT paboTaet ¢ HU3KMM uncniom obopotos/yaapos. C yee-
NMYEHMEM CHIbI HAXXATHA uMCo 06OPOTOB M yAAPOB YBENH-
unBaertca.

MpeaBapuTenbHbIi BbIGOP uMcna 060poToB U yaapoB
Mpu NOMOLLM YCTAHOBOYHOTO KoNneckka uucna 0bopotos (6)
HacTpauBaTb Heobxoanmoe u1cno 0bopoToB/yaapoB Aaxe
Ha paboTaloLLEeM UHCTPYMEHTE.

Heobxognmoe uncno 06opoToB/yaapoB 3aBUCHT OT MaTepH-
ana v pabounx ycnoBuit U MOXeT bbiTb onpeaeneHo npob-
HbIM CBEpPNIEHUEM.

Yka3aHua no npUMeHeHU1o

» Mepep nobbIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKMBAWTE WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» YcraHaBnuBaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT UK
raiiky TonbKo B BbIKNIOUEHHOM COCTOSHUM. Bpatiato-
LWKecs paboume MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKONb3HYTb.

Mocne npogomxuTenbHOM paboTbl Ha Manbix 0bopoTax anek-

TPOUHCTPYMEHT ANA OXNAXAEH!s TpebyeTca BKNIOUUTL

Npu1bA. Ha 3 MUH. Ha XONOCTON XOZ, C MaKCMMarbHbIM UKC-

nom 0bopoToB.

Texchny)KuBaHue H cepBuUC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OUYUCTKa

» Mepep N0ObIMM MaHUNYNALUUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaiTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3u B YKCTOTE.

Ecnu TpebyeTca nomeHaTb WHyp, BO M3bexaHne onacHocT1

obpauaiTteck Ha hupmy Bosch nnu B aBTopr3oBaHHyto cep-

BMCHY}0 MacTepCKYI0 ANA aNeKTPOMHCTpyMeHToB Bosch.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax 1 KMocKax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMKM, UCKMIOUAIOLLMX MoMa-

[JlaHue Ha Heé aTMOCEePHbIX 0CAKOB W BO3[EMCTBHE UCTOYU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYpP (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UUC/IE CONHEUHbIX NTyUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPefoCTaBUTL NOKynare-

o HeobXoAMMYI0 U JOCTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LMK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUbHOTO Bbl-

bopa. NHdhopmaLma o npoaykumu B 0bs3aTenbHOM nopsake

TIOMMKHA CoaiepXKaTb CBEIEHMSA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3akoHopatenscTBoM Poccuiickor Gegepaumu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina B

yNnoTpebneHn Unu B Hel yCTPaHANCA He0CTaToOK (HegocTar-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHpopma-

111A 06 3TOM.

B npoljecce peanusauum NpoyKLMUK OMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoume TpebosaHus besonacHoCTH:

- lpopnasel 06s3aH J0BECTH [10 CBELIEHNS NOKYyNaTeNns
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHUE CBOEN OpraHn3aLmu, Mecto
€€ HaxoXzeHuA (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 06pasiibl NPOAYKLMK B TOPrOBbIX NOMELLEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA NOKynaTens
C Ha[NMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKITIoUaTb Niobble camocTo-
ATENbHblE neﬁcmvm noxynaTeneﬁ C U3leNnuAaAmMHU, NpuBo-
[NALKE K 3aMyCKY U3MENHit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTpa;

- [popaaseL 06s13aH J0BECTH [10 CBEZIEHWA NOKYNATeNs UH-
(hopMaLlMIo O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX M3[e-
NIUM YCTaHOBNEHHbIM TPeDOBaHWAM, O HANIMUWK CEPTUH-
KaToB WM [IeKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelLaeTca peanusalua npoayKLUM Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUdUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOfIHOCTH, CNeAlaMK1 MOPUM W De3 UHCTPYK-
LMK (pyKOBOACTBA) MO IKCM/yaTaluK, 0bA3aTeNnbHOro
cepTuduKaTa CoOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN OTeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHuIo Bawlero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. 130bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
aenareil M MH(opMaLLMIo MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKXe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLMHK, C
YAOBOMbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BONPOCH OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK 1 ee NMPUHALNEXHOCTEN.
lMoxanyncTa, BO BCEX 3aNpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBanTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnofieHnem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwu».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTpadhakTHOM Npo-
[DYKLWW ONAcHO B 3KCNTyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnA Balwero 310poBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM MOPSAAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept bolu» BawwyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 00n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble apeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
HalieTe No ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0f1a 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKaA IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnaienel MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUMHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX NOBPEXKAEHUH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYyLUEH!A TpebOBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTINyaTaLmn

— Hannuue B PyKOBO/CTBE MO IKCMyaTaluu OTMETKH Npo-
[aBLA 0 NPOAAXKE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBUE CNEf0B HEKBANM(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacNpOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMa/bHbIM U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEKTpUUECKHMeE.

TapaHThew He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNEACTBME HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKPa-
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LAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YaCTeNH MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEAMHUTENbHBIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.N.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pyaoBaHKe 1 €ro UacTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNefICTBUEM HENpPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOW MOIUDMKALMK, HENPABHIBHOTO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HENCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/bTaTe neperpyski
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBETa nobe-
KanocTy, fiehopMauua U1 onnasneHue fetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Nk 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBOAOB NEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TEMNeparypbi.)

Ytunusauus

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHA-
NIEXHOCTM M YNAKOBKY CEflyeT CAaBarb Ha 3KOMOTUUECKH UM-
CTYI0 peKynepavyIo OTXOfI0B.
YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot bbIToBOrO Mycopal

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootsetcTauu ¢ EBponeiickoi gupektusoi 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX NEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLIMOHaNbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerofiHble aNeKTPONPUOOPbI HYXXHO COBUPATb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONOTMUECKM UMCTYIO PeKynepawuio.

Mpwu HenpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPAbOTaHHbIE NeKTpHUYe-
CKME W 3NEKTPOHHbIe NPUBOPbI MOTYT OKa3aTb BPEHOE BO3-
[NIeMCTBHE Ha OKPYKAIOLLYIO Cpeay Y 300POBbe UenoBeka 13-
3a BO3MOXHOr0 NPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

I NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKH
6e3neku, iHCTPyKil, intocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneuudikauii, HapaHi 3 yum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOAaHNX
HIKUE IHCTPYKLiM MOXEe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
i NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA HA YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6es enektpokabento).
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Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
Robpe ocitneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HELLLACHUX BUMAJKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUDYXy BHaCcRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PiAnH, ra3iB abo nuny. ENeKTpOiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOZXKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe Ao pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENCeni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMHU, L0 MaKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYWTE afianTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTENcens Ta HanexHoi
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHHKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHks,
NNUTaMHK Ta xonoaunbHukamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHs BOAM B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHam. Hikonu He BUKopUCTOBYiiTe
MepeXHHI WHYP ANA nepeHeceHHA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUx KpaiB Ta pyXoMuXx aeTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [1oLIKOXeHU abo 3aKpyyeHuit
Kabenb 36iMbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHilHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE
NULe TaKni NOA0BXYBaY, Lo NPUAATHHA ANA
30BHilWHiX pobiT. BUKOpPHUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pOHOTH, BMEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUYHNM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHLLj,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPiil 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
BHKOPHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» bypabTe yBaXKHUMH, CiAKyHTe 3 TUM, L0 Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NoBoAbTECA Mif yac poboTy 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiTeca
€NeKTPoiHCTpYMeHTOM, siKuio Bu cromneni abo
3HaXOAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HANoIB

a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBAHHI
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOrO 3aXKCTY.

3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApPK. 3acTOCYyBaHHsA
3ac06iB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHuKailiTe BANafKoBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eNleKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6paru ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

Mepepn THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo K/toua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbes, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

YHuKaiiTe HeNPUPOAHOr0 NONOXKEHHA Tina. 3aBXaAu
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

Basdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar Ta npukpacu. He nigcraensaiite Bonoccs it opar
[0 fleTaneil, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ogAr, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniolYi NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOD MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUnom.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.

BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 IpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM BY 3 MEHLLMM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLWo
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.
He kopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKMi
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHnm i
#ioro Tpeba BipeMoHTYBaTy.

Mepepn TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpunapAan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 Po3eTku
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Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeayBanbHi 3aX0fiN 3 TeXHiKK be3neku 3MeHLLyioTh
PH3KK BUNa[IKOBOTO 3aMyCKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He no3sonsiite
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3apAMKEHHA METaNEBUX UACTUH eNEKTPOIHCTPYMEHTa Ta
10 YPAKEHHSA ENEKTPUUHMM CTPYMOM.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku npu poboti 3 foBrumu bit-
HacagiKamu

» Hikonu He npautoiiTe 3i WWBKAKICTIO, WO nepebinblye

KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BHKOPKUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eneKTPoiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowKoaXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA MOFaHUM
[OrNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBYy#iTE ENEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa fo
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKopUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepezibaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neuHux
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, o6 Ha HKX He Dyno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 0ro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum daxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNyacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku ana agpunis

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ans ycix onepauiji

» [ip uac ynapHoro cBepAniHHA BUKOPUCTOBYHTE
3acobu 3axucty opraHiB cnyxy. LLlym Moxe nowkoant1
chyx.

» BukopucroByiite fonomixHy(-i) pykoarky(-u). Brpata
KOHTPO/O MOXXE MPU3BECTH 10 TPABM.

» pu BUKOHaHHI PobiT, Npu AkUX Nnpunapas abo
WYpPYN1 MOXYTb 3aUeNUTH 3aX0BaHy
€neKTPonpoBoAKY abo BNAaCHMi LWHYP XKUBNEHHS,
TPHUMaViiTe iIHCTPYMEHT 32 i30NbOBaHi NOBEPXHi.
3auenneHHs npunazaaam abo LWypynom NpoBOAKH, Lo
3HAXOAMTBCA M} HANPYrot, MOXe NPU3BECTH 0

MaKCHManbHy HOMiHanbHy WBKAKICTb BiT-HacaaKu.
Mpw BenuKil WeMaKocTi biT-HacagKK MOXYTb THYTHUCA,
AKLLO BOHW 06epTatoTbCA BiNbHO be3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH 10 TINECHMX
YLWKOMKEHD.

3aBxAa NnounHaiTe CBEPANUTH Ha HU3bKil LWBKAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacagKu NOBUHEH TOPKATUCA 3aroTOBKH.
[Mpu BeNuKii WBKMAKOCTI BiT-HacafKM MOXYTb THYTUCS,
AKLLO BOHW 06€pTatoThCA BiNbHO be3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXE NPU3BECTU A0 TINECHUX
YLWKOMKEHD.

Hatucky#te nuwe no npamii go bit-Hacagku i He
NPUTHCKYIiTe 3aHAaATO CHNbHO.BiT-HAacaaKKU MOXYTb
THYTHCA | B pe3ynbTati namaTucsa abo Npu3BOAUTH 10
BTPATH KOHTPONIO | BHACNILOK LIbOrO A0 TiNECHUX
YLWKOKEHb.

[lopatkoBi BKa3iBKM 3 TEXHiKM Ge3nekn
» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLYO0

po6ouwuii iHcTpyMeHT 3aknuHuno. byabte rotosi o
BUCOKMX PEaKTHBHUX MOMEHTIB, |0 NPU3BOAATH A0
cinaHHa. Pobouuit iIHCTPYMEHT 3aKNUHIOE NPH
nepeBaHTaXXeHHi eNeKTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTPyMeHTa B 06pobntoBaHii 3aroTosu;.

MiuHo TpuMmaiiTe enekTpoiHCTPyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi i pO3KpPyuyBaHHi FBUHTIB/ILYPYNIB MOXYTb
BUHWKATKU KOPOTKOUACHI BUCOKI peaKLiiHi MOMEHTH.
3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOroL
3aTUCKHOro NpUCTpOto abo newwat 0bpobntoBaHuit
marepian (hikCyeTbCa HaflifHiLLe HiXK NPY TPUMAHHI 1oro B
pyul.

» [ina 3HaXo/KeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi TpY6 abo

€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NneKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE NPU3BOAMTH [10 NOXEXi Ta
YPKEHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBoi
Tpybu MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZJ0NPOBOAHOI TPYOU MOXe 3aBAaTH LIKOZY
martepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPaXKEHHS!
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

Mepea THM, AK NOKNACTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
3auekaiiTe, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Alke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTncA 3a Lwo-Hebyab, Lo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONpUNanoM.
Mip vac poboT TpUMaiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT MiLjHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoxeHHs. [lsoMa
pykamu Bu moxxeTe binbLu HagiiHo npawoBati
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Nna 3anobiraHHa HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO

eneKTPOIHCTPYMEHTa, 3aBXKAM BignycKaiTe KHONKY

Bosch Power Tools

1609 92A 9EE[(29.02.2024)



36 | YkpaiHcbka

thikcauii BUMHKaua. [119 LbOro KOPOTKO HATUCHITL Ha
BUMMKau.

» Mig uac po6oTu 3miHHMI poGouwmii iIHCTPYMeHT Moxe
HarpiBatuca! lpu 3amiHi 3amiHHOro pobouoro
iHCTpYMeHTY icHye Hebe3neka oniky. [1nq 3aMiHu
3MiHHOr0 PobOUOro IHCTPYMEHTa BAAraiTe 3aXMCHI
pyKaBMLi.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeBu1KOHaHHSA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku 1a
iHCTPYKLLit MOXXE NPU3BECTH 0 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHAM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BXXKMX CEPHO3HMX TPABM.
Byab nacka, foTpMMyMTECA INHOCTPALIM Ha NoyYaTKy
IHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

Npu3HaueHHa npunagy

ENnekTpoiHCTPYMEHT NpU3HaUeHui Ang yaoapHoro
CBEPANIHHA B LierNi, DeTOHI Ta KaMeHi, a Takox ans
CBepANiHHA B IepeBHHi, MeTani, kepamilli i nnactmaci.
EnekTpoiHCTPYMEHTH 3 ENEKTPOHHOI0 CUCTEMOLD
peryntoBaHHs i 0beptaHHAM pobouoro iHCTpyMeHTa
npaBoPYY i NiBOPYY TaKOX NPUAATHI ANA 3aKPyUyBaHHA
TBMHTIB.

300paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepallis 306paxeH1X KOMMOHEHTIB NOCMNAETLCA HA

300paXXeHHs eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLi 3 MantoHKOM.

(1) LUBMAKO3ATUCKHMI NATPOH

(2) Nepemukay «CeepaniHHaA/YnapHe CBEPANIHHAY
(3) Mepemukau HanpsAMKY 0bepTaHHsA

(4) KHonka dikcaii BUMUKaua

(5) Bumukau

(6)  Koniwarko ans BCTaHOBNEHHS KinbKoCTi 0bepTiB

(7)  TBuHT-DapaHuuK Ans perynioBaHHs AOAATKOBOI
pyKoATKH

(8) [opnatkoBa pyKosTKa 3 0bMexyBauem rubnHK"
(9) PykonTKa (3 i301b0OBaHO NOBEPXHEID)

(10) [opatkoBa pykoATKa (3 i30NbOBaHO0 NOBEPXHEKD)
(11) KHonka ana perynioBaHHa obmexyBaya rnubnHK
(12) Obmexysau ravbHHK"

(13) VYuiepcanbHuit yrpumyBau bit”

(14) bita®

(15) Kniou-wecturpanHmk®

a) 306f abo He BXOAUTb B
CTaHAAPTHHIA T noctaBkH. I # aCOPTUMEHT

NpUNaaAanA BY 3HaiAeTe B HawWii nporpami npunapaa.
b) 3Buuaitnnii (He BXxoAUTL B 06CAT NOCTaBKH)

TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

YRapHui gpunb Universallmpact
8008000

ToBapHH1i HoMep 3603A311..

HomiHanbHa cnoxuBaHa Br 800

NOTYXHICTb

MaKC. BUXifiHA NOTYXHICTb Br 560

YacroTa obepraHHa 06/xB 50-3100

XOMOCTOro Xogy

HomiHanbHa KinbKicTb 00/xB 50-3100

obepris

Yucno yaapis yA./xB 46500

HomiHanbHWit 0bepTanbHHuit Hwm 1,45

MOMEHT

BnokyBanbHuit 0bepTanbHui Hwm 19

MOMEHT 3rinHo 3 EN 62841

BctaHoBneHHs KinbkocTi °

obepris

MocTilHa enekTpoHiKa

0ObeptaHHA npasopyu/ °

niBopyy

®yHKUjiA WBKMAKOro °

BUMKHeHHs (KickBack

Control)

ABTOMaTHUHA (hikcallia °

wnuHaens (Auto-Lock)

[liameTp WnikK Wwnuxpens MM 43

Makc. @ ceeppna

- Llernaxa knagka MM 14

- beron MM 14

- Cranb MM 12

- [epesuHa MM 30

[liana3oH 3aTMCcKaHHA MM 2-13

naTpoHa

Bara" KT 1,7

Knac 3axucty I

A) Bara 6e3 kabento ans nigknioueHHA o Mepexi Ta be3
LUTeNCeNbHOI BUMKH

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLIKMX 3HAUEHHAX HANPYTK, @ TAKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLI napameTpy.

Incdopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BiinoBigHo
noEN62841-2-1.

A-3BaXEHWI PiBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NpaBwno, CTaHOBMTb: PiBeHb 3BYKOBOTO TCKY 103 1B(A);
3ByKoBa NoTyxHictb 111 nB6(A). Moxubka K = 5 ob.
Bpdraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K BusHaueHi BignosigHo o EN 62841-2-1:
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Ceepanitxa B MeTani: a, = 8 M/c?, K = 2 m/c?,

YnapHe cBepaniHHA B 6eToHi: a, = 32 M/c%, K = 2,5 m/c?,
3aKpyuyBaHHA MBUHTIB: a,< 2,5 m/c?, K = 1,5 m/c’.
3a3HaueHi B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpallii i pieHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHZapTax
npoLeaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA AN MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox npuaaTtHi AnA nonepenHboi OLiHKAM
piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobIT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NneKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb BYTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
noTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANM uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMUHO He npawoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CyMapHHK piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe aopatkosi 3axofu beaneku ns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

MoHTax

» Mepep byab-akuMKU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

DopatkoBa pykoaTka (auBs. man. A)

» Mepep byab-akuMu poboTamu 3aBxau nepesipaiiTe,
w06 rBUHT bYB MiLHO 3aTArHEHUIA. BTpaTa KOHTpONio
Hafl eNeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXE NPU3BECTH [10 TINECHUX
YLKOKEHD.

» [paujoiiTe 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM NuLLe 3
0AATKOBOIO pyKoATKolo (10).

ToBepHiTb rBUHT-bapaHuuk (7) NPOTH rOAMHHUKOBOI CTRINKM

i HaniHbTe AOAATKOBY PYKOATKY (8) y baxkaHOMy NonoxeHHi

uepes CBePANMUIbHAN NATPOH Ha LWMIKY WNKHAeNs

€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

[oparkosy pykoaTky (10) MoxHa nosepTati ana

3abeaneueHHs be3neuHoro pobouoro NONOXEHHA, a TaKOX

106 MeHLLe BTOMIOBATHCA.

lMoBepHiTb foaatkoBy pykoAaTKy (10) B baxaHe NONoXeHHs i

3HOBY Mil|HO 3aTATHiTb rBUHT (7) 3a CTPINKOIO rOAMHHKKA.

BcTaHoBneHHa rnbunn ceepaninug (aus. man. B)

3a gonomoroto obmexyBaua rmMbuHU MoXHa
BCTaHOBMIOBATU HEOOXiaHY rnubuHy cepaniHHs X.
HaTtucHiTb KHOMKY AnA perynioBaHHA 0bMexyBaua rmubuHu
(11) i BctpomiTb 0bMeskyBau rMMbKUHM B AOAATKOBY PYKOATKY

(8).
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PucbneHHs Ha obmexyBaui rnnbunm (12) nosuHHe AMBUTUCA
NIOHM3Y.

BuTArHITH 06MexyBau rMubuHK (12) HACTiNbKK, 00
BifCTaHb MiX KIHUMKOM CBep//Ia i KIHUMKOM 0bMexyBaua
rnnbunn (12) ceepanivHA Bignosifana HeobXigHIA rMUOMHI
cBepaniHua X.

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n Taknx mMatepianis, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKUX BUAIB LePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ans 3opoB’s. TopkaHHs

abo BAMxaHHA NUNY MOXe BUKNUKaTH y Bac, abo y ocib, wwio

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHA JUXANbHUX LUNAXIB.

MeBHi BUAM MUYy, AK Hanp., AyboBwit abo bykoBuit nun,

BBAXalOTbCA KaHLEPOTeHHUMM, 0CODNMBO B CONYUEHHi 3

nobaekamu ins 0bpobku aepeBrHH (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy AepeBUHH). Matepian, 1o MicTaTb a3becT,

[03BONsAETbCA 06pobNATH NKLLE crevianicTam.

- 3a MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYWTE NPUAATHUI ANst
martepiany BifiCMOKTYBanbHWUI NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a 1obpoto BeHTUNALEL Ha pobodyomy MicLi.

- PekomeHayeTbCA BAAraTM PecnipatopHy Macky 3
inbTpoMm Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux Matepianis,

L0 AitoTb y Bawwii kpaiHi.

» YHMKaliTe HaKOMMUEHHA NuUNYy Ha pobouomy micui. Mun
MOJXE Nerko 3anMmartucs.

(P&
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3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

LliBuako3aTuckHuii naTpoH (aue. man. C)

lpu HEHaTUCHYTOMY BUMMKaui (5) cBEPANMNbHMIA
wnuHaens bnokyetbea. Lie f03BONAE WBKUAKO, 3PYUHO i
NPOCTO MiHATM PODOUNI IHCTPYMEHT Y CBEPANUIBHOMY
naTpoHi.

BinkpuitTe WwBMaKo3aTMCKHNI naTpoH (1), noBepTaiouu oro
B HanpAMKY obepTaHHA @ HACTINbKH, 1106 B HbOrO MOXHa
Byno BCTpoMUTH pobounit iHCTpyMeHT. BetaeTe poboumit
iHCTPYMEHT.

Pykoto 3 cunoto noseptanTe BTYNKY LIBUAKO3aTUCKHOMO
natpoHa (1) B HanpsamMky obepTaHHs @, MoKy He
NPUNUHATBLCA KNauaHHA. Mpu LbOMY CBEPAIMNBHIN NATPOH
ABTOMATUYHO (hiKCYETHCA.

LLlob 3HATH (hikcaito, noBepTaiTe BTYNKY NPOTH CTPINKK
TOAMHHUKA, 106 BUAHATH PODOUMI IHCTPYMEHT.

IHCTPYMeHTH AnA 3aKpYUuyBaHHA rBUHTIB

Y pasi BuKkopucTaHHa bit (14) HeobxiaHo 3aBxau
BUKOPUCTOBYBATH YHiBEpCaNbHUI 3aTHCKau 6iT (13).

Bosch Power Tools
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BukopucToByiiTe nuLwe bitH, Lo NiAX0AATb 40 FONOBKK
TBMHTIB.

[1nq 3aKpyuyBaHHS rBUHTIB 3aBXXAM BCTAHOBMIONTE
nepemukay «CBepaneHHs/YaapHe cBepaneHHs» (2) Ha
cUmMBON «CBEPANEHHSY.

3amiHa cBepanUNbHOro NaTPoHa

» lepep byab-AKMMKU MaHinynAuiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

[leMOHTaX CBepANMNbHOro naTpoHa (aus. man. E)
3HiMiTb 1oAaTKOBY PYKOATKY (8).

L1106 3achikcyBaTv CBEPANMUNBHUN LWNUHAEND, BCTPOMITh
CTANeBWN WTUMT 3 @ 4 MM Ta AOBXKMHOI 6113bko 50 MM B
OTBIP Y WHALi WNUHOENA. 3aTUCHITb KNIOU-LLEeCTUrPaHHUK
(15) KopoTKM BOKOM Y LLIBUAKO3ATUCKHUI NaTpoH (1).
[ToKnagiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha CTiHKY onopy, Hanp., Ha
BepcTak. MiLHO TPMMatouM eneKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTh
LIBMAKO3ATUCKHUI CBEPANMIbHMI NaTpoH (1), noBepTaroun
Kntou-1ecTurpaktuk (15) B HanpamKy obepTaHHa @. AL
LUBMAKO3ATUCKHWI CBEPANUbHUIA NAaTPOH He NOBEPTAETbCA,
371erka BaapTe Mo JOBroMy XBOCTOBHKY Ktoua-
LecTUrpaHHuKa (15). BUAMITb KNiOU-LIECTUTPAHHHK i3
LUBMAKO3aTUCKHOrO CBEPAIMABHOIO NaTPOHA i MOBHICTIO
BiIKPYTiTb LUBMAKO3ATUCKHUI CBEPANIMNIbHUM NATPOH.

MoHTax cBepanMnbHOro narpowa (aue. man. D)

MoHTaX LIBMAKO3aTUCKHOTO CBEPANMNBHOIO natpoHa (1)

30iHCHIOETBCA Y 3BOPOTHIN NOCNIAOBHOCTI.

» Micna 3aKiHUeHHA MOHTaXy 3HOBY BUTATHITb CTaneBHi
WTHT i3 CBepANUNbLHOrO NaTpoHa.

CBepAnunbHUiA NaTpoH Tpeba 3aTArHyTH Ao
MOMEHTY 3aTtAryBaHHsa npubn. 30 - 35 Hm.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxcaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B xepeni
CTPyMY MOBWHHA BiANOBIAATA AaHUM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLi enekTpoiHCTPyMeEHTa.

BcTaHoBneHHA HanpAMKY ob6epTaHHA (auB. man. F)

3a 40nomMoroto nepemukaya Hanpsmky obeptaHHs (3)
MOXHA MiHATM HanpPAMOK obepTaHHA iHCTpyMeHTa. OfHak Le
He MOX/MBO, AKLO HATUCHYTHUH BUMMKaY (5).

06eptaHHa npaBopyy: [inA CBepLANiHHSA | 3aKpyuyBaHHA
TBUHTIB NOCYHbTE NepeMuKay HanpsamKy obeptaHHs (3) go
ynopy nisopyu.

06eprtaHHsa niBopyu: [1na nocnabnexHs abo BUKPyuyBaHHs
TBMHTIB, PO3KPYUYBaHHA rainoK Ta CBEPAEN NOCYHbTE
nepemukay Hanpsamky obeptanHs (3) go ynopy npasopyu.

BcTaHoBneHHs pexumy po6otu
CBepAniHHA Ta 3aKpyuyBaHHA/
g BUKPYUYBaHHA rBUHTIB
‘ BcTaHoBiTb nepemukay (2) Ha cumBon
«CBepaniHHA».

YpapHe cBepaniHHA

2 T BcraHosiTb nepemukay (2) Ha cumBon «YnapHe

CBEePANiHHAY.

Mepemukay (2) BiguyTHO 3aX0AMTb y 3aUenneHHs, i Horo
TaKOX MOXHA NepPeMUKaTh NPy YBIMKHYTOMY MOTOPI.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

L1106 yBiMKHYTH €N1eKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKaU
(5) i TPUMaiiTE 1OrO HATUCHYTUM.

LLlob 3adikcyBaTh HaTUCHYTHI BUMKKAY (5), HATUCHITL HA
tikcatop (4).

L1106 BAMKHYTH, €NeKTPOIHCTPYMEHT, BifiNyCTiTb BUMUKAY
(5) abo, kLo BiH 3achikcoBaHHI KHOMKOO dikcadii (4),
KOPOTKO HaTUCHITb Ha BUMMKaY (5) Ta 3HOBY BiAMYyCTiTb HOTO.

dyHkuia weuakoro BumkHeHHs (KickBack Control)

OYHKLiA WBKAKOTO BHUMKHEHHSA

(KickBack Control) 3abeaneuye

KpaLuil KOHTPONb Hap

€neKTPOIHCTPYMEHTOM i NOKpalLye

THM CaMMM 3aXMCT KOpPUCTYBaua y

NopiBHAHHI 3

eneKTpPoiHCTpyMeHTamu 6e3

KickBack Control. [pu HecnoaiBaHomy i

Henepep6auyBaHomy 0b6epTaHHi eneKTpoiHCTpyMeHTa

HaBKPYrH oCi CBepAna eneKTpoiHCTPYMEHT

BMMHKAETbCA.

[inA noBTOPHOro YBiMKHEHHA BifNyCTiTb BAMMKAY | 3HOBY

HaTUCHITb H0ro.

» Mpu Hecnpasnii dynkuii KickBack Control
€NeKTPOIHCTPYMEHT Binblue He BMUKAETbCA.
Bippasaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLue
KBanicgikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNUYaCTHH.

KICKBACK
CONTROL

BcraHoBneHHs KinbKocti 06epTiB/KinbKkocTi yaapie
KinbkicTb 06epTiB/ynapis yBiMKHYTOro €1eKTPOiHCTPYMeHTa
MO>XHa NNaBHO PEryntoBati binbLIMM Ui MEHLINM
HaTUCKaHHAM Ha BUMHUKaU (5).

Ipwu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMHKau (5)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPaLIE 3 Manoko KinbKicTio 0bepTis/
yaapis. Npy 36inbLUEHHi CUNK HAaTUCKYBaHHA KiMbKiCTb
0bepTiB/KinbKiCTb yaapiB 3pocTac.

BcTaHoBneHHs KinbKocTi 06epriB/KinbkocTi yaapie

3a onomoroto Koniluarka AnA BCTAaHOBNEHHS KiNbKOCTi
0bepris (6) MOXHa BCTaHOBMIOBATH KiNbKicTb 0bepTis/
KinbKiCTb yapiB HaBiTb Nif uac poboTy.

HeobxifiHa KinbKicTb 0bepTiB/KinbKiCTb yAapis 3anexuTb Big
marepiany i yMoB poboTH, ii MOXHa BU3HAUMTH MPAKTUUHNM
cnocobom.

BkasiBku wopo poboru

» lepep byab-AKMHMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.
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» MpucTaBnsaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 raiKu/rBUHTa
NHLIe Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymeHTH, 1o
0bepraioTbeA, MOXKYTb 3iCKOB3YBaTH.

MNicna TpuBanoi poboT Ha HM3bKil yacToTi 0bepTiB fakTe

€NeKTPONpUnay NONpaLtoBaTH A OXONOMKEHHS NpUbA.

3 XBHUIN. 3 MaKCHMa/bHOKO YacToTOr 0bepTiB Ha XonocTomy

Xopmy.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep byab-akuMuU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.
» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
eneKTPonpUNag i BEHTUNALiiHi OTBOPH B UKCTOTi.
Ao Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepsic i KOHCYNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHii marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Batwi
3anMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNyroByBaHHA
Bawworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iHchopmadito oo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HOMep ans
3aMOB/NEHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaYA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
1A 3[0POB’A. BUTOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kpariua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEpPBICHUX MalUCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAeHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauin

EnekTponpunaau, npunaans i ynakosky Tpeba 3fasatv Ha
€KOMOTiUHO UKCTY NOBTOPHY NepepobKky.
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He BMUKMAaTe €NeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobyTose cmiTTA!

Nuwe ana kpai €C:

BinnosinHo 1o €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
LLIOA10 BifiNpaLbOBaHUX €NEKTPUUHKX | ENEKTPOHHMX
NPUNagiB i il NepeTBOPEHHA B HaLiOHANbHE 3aKOHOLABCTBO
HenpuUaaTHI o BXMBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPEMO i 3[aBaTh Ha EKONOTUYHO UMCTY
pekynepavito.

Ipu HenpaBWAbHiIN yTURI3aLii BigNpaLboBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEeKTPOHHI NpUNazy MOXYTb MaTH LKILUBUA BNAIUB Ha
HaBKOMNMLUHE CEPEOBMULLE Ta 340POB’A MIOAUHM Uepe3
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Kasak

Eypasuﬂ 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KeneH oparbiHa) Mywe
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60mybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMiwazaa bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
BeTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KatbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpi naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 bln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH
bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepyCi3
(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbI.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TanantapblH OpblHAaFaH xafaaifia FaHa

*apampabl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHiy TiziMi

— K@ YLIKbIH LubIKCa, NaiaanaHbaxpl3

— KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaxHoaqpi3

— TOK CbIMbl Dy3binFaH HeMece oKluaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

~ ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCca, naiaanaHbaHbi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

Bosch Power Tools
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— JKayblH —LIALIbIH Ke3iHfe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLwiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl 6ONMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAaHY bl

~ BHiM KOPMNYCbIHbIK 3aKbIMAanybl

Kbi3ameTt kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op nanhpanaHyfaH CoH eHimfi Ta3anay yCbliHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XoHe KYH CaynenepiHin,
SCEPIHEH anbiC caKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TeMneparypaHblH KEHeT aybITKybIHaH
KOpray kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLWiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fieniH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipMabl
binfFanfabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHIMAI KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katah ThIAbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl ~50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl TMiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisaik
HYCKaynapbl
[ ECKEPTY Ocbl 3neKTP KypPanblHbIK,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTyNnepAi,
HYCKaynapabl, CypeTTepai XaHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik
HYCKay/blKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
bonalwak XymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHAa nakganaxbinFaH dnektp

Kypan atayblHblH XXeMifieH Kyar anaTbiH 3N1eKTp KypangapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XoHe akkyMynATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) Katbicbl 6ap.

JKyMbiC OpHbIHbIH Kayincisgiri
» JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH

KaHe KapaHFbl ainapaa catcia okuranap 6omybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naipganan6anbi3, MbiCanbl, XaHaTblH CYMbIKTbIK, ras

Hemece WwaH, 6ap 6onFaxaa. IneKTp Kypan yLwKbIHAAPAbI

)acangpl, an onap LWaH Hemece bynapppl XaHAbIpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapAbl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnfaHynap bakpinay XofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabpblK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUANbIK
aliMaKTappa xaHe KoFam/blK XXepnepae, 3UaHLbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHarnFfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAbl elKalaH eWKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap anekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre TUMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonagpl.

» JnekTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy yWiH naiaananbanpbi3. Kabenbpai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip KbIpnap »aHe XblmKblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaKbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragl.

» IneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa ChIpTKbl
JaWnap ywiH cai kabenbpai naiAananbiHbI3. CoipTTa
naraanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanaHy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH ewwipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypanapl naiAanaHyAa abaii 60nbikbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XKdHe napacarTbl
naijanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ge nanganaH6anbi3. dNeKTp KypanbiH NanaanaHy
KesiH/e aHCbI3[IblK ayblp XXeKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHblHbi3.
OpAaiiblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFblHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbanTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabfblKTapbl
TUICTI Xafainapaa KonaaHbin Xeke xapakartaHynapp!
Kemewnteni.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH, angbit any. Tok ke3ine
XoaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
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anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XKapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TAAHBIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
XaFfannapaa anekTp KypanmbliH bakbinaHybiH cakTanmpl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH Knimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alUeKeinep HemMece y3blH WALl XbiMKbIMabl bentiexkTep
apKbIrbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTei.

» Acnantapabl Xui naiiAanaHbin xakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneil Kayincisgik npuHuunTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaN He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraangaa,
byraTTanmaraHfbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XXeninik awaHbl poseTkagax
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KanTa icke KOCbINYblH anablH anachbls.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHgeri HyCKaynblkKka cankec
6inikTi KpI3MeTKEPEP KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAaHbICKa EHri3y KaHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTePIMEH TaHbIC TyNFanap Xaraabl.

» IneKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinepi.

» [leHe, cesiM HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanaHy 6obiHLLIA HycKay anmaraH bonca, byrbiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

AneKTp KypanaapbiH nanganaHy XaHe KyTy

» Kypangpbl aca Ken XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
»Kapamabl 3NeKTp KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. Xapamap!
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XyMbIC alMarbiHAA AYPbIC api
CEHIMA[ XYMbIC iCTEHCI3.
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» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60Nbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» XKabpbikrapapl petrey, 6enwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapblH KoWMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaHbi3. byn cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanfbliH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmeni.

» MaiganaHbiNManTbIH 3NEKTP Kypanzapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
ajampaapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHAa ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypangapblH MeH KepeK-)XKapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepaiy,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAAnMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekrepi 6ap Kypanabi
naipganaHyfaH anfbiH XeHAEHi3. nekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTMEYi xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapabl eTkip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILL XHUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanapl.

» INeKTp KypanbiH, )ababiKTapAbl, anmManbl-canmManbl
acnanTappgbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xarfannapga ceHimai
KonpaHy MeH bakpinayra xxon bepmeingi.

Kbismert kepcety

» JnekTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl benweKkrepMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

Bypfbinap ywiH Kayinciagik Hyckaynapbl

Bapnbik onepauuanap ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

» Mepdopatopnbik GypFbinayaa Kynak KopraFbllTapbiH
KuiiKi3. LLybinaa Typy ecti kabineTiHi TemeHaeyiHe
anbin Kenyi MyMKiH.

» KocbiMlua TYTKaHbl/TyTKanapAbl NaiganaHbiibi3.
bakpinay MyMKiHAiriHEH aiblpbiny Xapakart anyra akenyi
MYMKIH.

» Keckiw kepek-xapak Hemece GekiTKilwTep KacbipbiH
cbiMpapFa Hemece 63iHiH, CbIMbIHA THIOi MYMKIH
apekeTTepAi opbIHAAFaH Ke3fe 3NeKTP KypanbiH
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OKLIaynaHFaH beTTepiHeH ycTaHbiI3. Erep Keckill kepek-
Xapak Hemece BeKkiTKiLuTep KyMbIC icTen TypFaH cbiMFa
TUCE, ANEKTP KYyPA/IbIHbIH, ALLbIK MeTanN beniuektepiH
benceHpipin, nanaanaHywbiFa TOK COFybl MYMKiH.

¥3bIH OypFbl KOHAbIPManapbiH NaikAanaHy ywin

Kayincisaik Hyckaynapbl

» BypFbl KOHALIPMACbIHbIK MAKCHMaNAbIK,
XKbINAAMAbIFbIHAH JKOFapbl XbINJAMABIKTA XYMbIC
icremeHni3. XXoFapbl XbinfamablKTapaa KoHabipma
[NanblHaamara Timen boc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» OpAaiibim bypFbinayAbl TOMEH XbINAAMABIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAaMaFa THIN TYPFaH Kyiae
6acTanbi3. XoFapbl XbingamabiKTapaa KoHabipMa
[NanblHaamara Tmen boc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KoHabipMara caif Cbi3blKTa 0acbIHbI3, TbIM KaTTbl
6acnanbi3. Koxzbipmanap byrinin cbiHyFa Hemece
baKbinay xofanTyFa XoHe XKeKe xapakaTraHyra anbin
Kenyi MyMKiH.

KocbiMiua Kayinci3aik HyckaynbiKrapbl

» CbiHanaHca, 3NeKTp KypanbiH 6ipaeH coHAipiHi3.
Tebyai TyAbIpaTbIH XKOFapbl peaKTHBTI KyliTepAeH
abait bonbIKbI3. INEKTP Kypan erep aneKTp Kypanbi
apTbIK XKYKTENCe Hemece BHAENETIH AalbiHAaMaaa
KblCblica O CbiHanagbl.

» JneKTp KypanbiH 6epik ycTaubi3. LLypyntapabl bypan
bekity xoaHe bypan bocary kesiHfe KbicKalla XoFapbl
Me3eTTep naraa 6onybl MyMKiH.

» [aiibiHaamaHbl 6ekiTiHi3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKblLLIKA OPHATbIFaH AaiblHaaMa KONblHbI3beH
canblCTbipFanza, bepik yctanagbl.

» Kaxertri i3gey KypanaapbiH naiganaHbin
acbIpbINFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
JKeprinikTi yibIM eKinaepiH WakKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY apblnbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTePUaNAbIK 3UAHFA
HEeMece TOK COFybIHa anbim Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH Xepre KOAaH anfablH OHbIH,
TOKTayblH KYTiKi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH )XOFanTyblHa anbln Kenyi MyMKiH.

» 3nekTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl ek
KONMeEH ceHimpi backapbinagbl.

» JneKTp KypanblH Ke3feiCcoK KOCbINyAaH KopFay YiliH
apAaiibim peTTey TyiHMeciH Xxibepinis. On ywiH
QKbIPATKBILITBI KblCKaLLA 6acblHbI3.

» Anmanbi-canManbl acnanTap XXyMbiC icTereHpe Kbibin
KeTyi MyMKiH! AnManbl-canmanbl acnanTbl anMacTFaH
Ke3ae, Ko Kayni TybiHgangbl. Anvansi-canMans
acnanTbl WbiFapbIn any YLLiH KOPFaHbILW KONFaNTbI
naiaanaHbiHbI3.

OHiM XxaHe KyaT cunatramacbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XaHe/HEMECe ayblp XapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl DeniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHi3.

Makcartbl 60MbIHIIA KONAAHY

Byn anexTp Kypanbl KipmiLu, 6eToH MeH Tac bolblHLLa
COKKbIMeH DypFbinayFa xaHe aralll, MeTann, kepamuka MeH
nnacTvk boiblHILA bypFbinayFa apHanFaH. INEKTPOHAbLIK
backapy Kypanbl xaHe OHFa/conFa aiHany bafbiTbl bap
KypbinFbinap bypayra aa xxapamppl.

BeiiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamzabl benwiektepgin Hemipnepi
rpachmkanblk beTTeri aNeKTp KypanbiHbIH KBPCETINiMiHe
KaTbICcTbl bonbin kenepi.

(1)  Xbinaam Kbickblw BypFbinay naTpoHbl

(2) "Byprbinay/cokkbiMeH bypFbinay" aybiCTbIpbin-
KOCKbILLbI

(3)  AtHany baFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILL

(4) AxblpaTkblilKa apHanFaH bekity Tyimeci

(5)  AxblpaTkpiil

(6)  A¥iHany xwiniriH anablH ana TaHgayra apHanFa
aiHanmanbl peTTerilu

(7)  KocbiMLiua TyTKaHbl XbIKbITyFa apHanFaH Katnapbl
6ypanpa”

(8) TepeHaik WwekTeritui 6ap KochiMLa TyTKa®”

(9) Tytka (beti oKwaynaxraH)

(10) Kocbimwwa TyTKa (beTi oKlwaynaHraH)

(11) TepeHaik wekTeriwin petey Tyimeci”

(12) TepeHaik wekreritwi®

(13) ©Owmbeban buT ycTarblLLbl

(14) Bypaybiw 6ur®

(15) AnTbl Kbipnbl feHbeK Kint®

a) beliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINMaiAabl.
Tonbik Kepek-apakrapabl 6i3aiH kepek-Kapakrap
6arpapnamacbinaH Tabacbis.

b) cranpapTTbl (KMHAKTa KaMTbINMaigb1)

a)

TexHuKanbik ManimeTTep

Mepdoparopnbik, Universallmpact
bypFbinay Kypanbi 8008000
OHiM HeMmipi 3603A311..
HomuHanabl TyTbIHbINATbIH Br 800
Kyat

MakKc. WhIFbIC KyaT Br 560
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Mepdopatopnbik, Universallmpact
bypFbinay Kypanbi 8008000
boc xypic Kyrinaeri anHany MUH™ 50-3100
Xuiniri

HomuHangbl ainHany xuiniri MUH™ 50-3100
COKKbl CaHbl MUH ™ 46500
HomuHanabl aHany MOMeHTi Hwm 1,45
EN 62841 ctaHaapTbl Hm 19
bolblHWwa byFaTTanTbIH

aiHany MOMeHTi

AHany Xuiniri4 anapiH ana °
TaHgay

TypaKTbl aNEeKTPOHHUKA

OHFa/confa aiHany °
Xbingam ewipy (KickBack °
Control)

Tonblk aBTOMATTh! LWNUHAEND °
BexiTkiwi (Auto-Lock)

LLInMHAENb MOMHbIHbIH, MM 43
anametpi

Makc. bypfbl aMamerTpi

- Kipniw kanay MM 14
- betoH MM 14
- bonar MM 12
- Araw MM 30
Byprbinay naTpoHbIHbIH KbiCy MM 2-13
[AManasoHbl

Canmarb” Kr 1,7
KopraHbic Knacbl S

A) Keninik KyaT CbIMbIHCbI3 XX8HE KyaT alliacblHCbI3 CanMarbl

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHFaH 3aHaap byn MenimMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

LLlybin xoaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-1 60/ibHLLIa €CEeNnTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanbiHbIK aMNAKTYAA HOMbIHLIA eCenTenreH Wybin
neHreli apetre kenecinen bonapl: blObICTbIK KbIChIM
neHreni 103 16(A); ablbbicTbik KyaTt feHreii 111 ab(A). K
nanciapiri = 5 ub.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

YKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOP/bIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-1 boibiHwa
ecenTenreH:

Metann 6oibiHiua byprbinay: a, = 8 m/c?, K = 2 m/c?,

BeToH BoitbiHLIA COKKbIMeH bypFbinay: a, = 32 M/c%,

K =2,5wm/c?,

Bypay: a,< 2,5 m/c?, K = 1,5 m/c”.

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe wWybin
3MUCCUACHIHBIH KOPCETKILL 3aHAbl enLLey apici borbIHWA
6NLIEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
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CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaasl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny aHe Wy WhiFapyAbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreli MeH LWYbIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYParblHbIH HEri3ri )yMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCI3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepeni. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAbl
KaTTbl KBTEePYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakblTrapabl ja eckepy Kaxer. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MaHiH TOMeHaeTen.

MarpanaHyLwbIHbl Aipinaey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayinciszik WwapanapblH KONAaHy KaXeT, MbiCanbl: aNeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTy,
KONAapAb! bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTBIPY.

Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3MEeKTP KypanblHbiH,
eninik aibipbIH Po3eTKafaH WbIFaPbIHbI3.

Kocbimwa TyTKa (A cypeTiH KapaHpi3)

» Kes kenreH xymbicTapAbl eTKi3bec OypbiH KaTnapnbi
bypaHpaHbIH 6epik bekiTinreHine Ko3 XeTKi3iHi3.
bakbinay MyMKiHAIrIHEH aiblpbiny Xapakar anyra akenyi
MYMKIiH.

» JneKTp KypanbliHbi3Abl TeK KOCaNKbl TYTKameH bipre
naipanasbiybi3 (10).

Katnapnbl bypaHaaHbl (7) carar TiniHiy 6afFbiTbiHa KapChbl

Bypan, KocbiMLLa TyTKaHbl (8) kaxeTTi Kyife byprbinay

NaTPOHbI APKbl/bl ANEKTP KyPanbiHbIK WNAHAENb MOHHbIHA

anapblHpbI3.

Kocbimia TyTkaHbl (10) Kayincis xaHe wapLuarnanTbix

KYMbIC KYMiHE KON XeTKi3y YLLiH Kaibipyra bonagpl.

Kocbimia TyTkaHbl (10) KaxeTTi Kyire Kanblpbir, Katrnapbl

OypaHpaHbl (7) carar TiniHiH OaFbiTbIMeH KaUTagaH bypan

BexiTiHis.

Byprbinay TepeHgairii pettey (B cypeTiH KapaHpi3)

TepeHpik WekTeriimMeH KaxeTTi byproinay Tepergirii X

petteyre bonagbl.

TepeHgaik WwekTeriwi pettey Tyimecit (11) bacbin, TepeHaik

LeKTeriLliH KocbIMLUIA TyTKara (8) eHrisiHi3.

TepeHaik wekTeriwiniy (12) byabip xafbl ToMeH kapan

TYPYbl KaXeT.

Tepengaik wekreriwin (12), bypfbl YITbIFbI MEH TEPEHAIK

wekTeriwi (12) yiiblHbiH apacbiHAaFbl KaLLbIKTHIK KaxeTTi X

BypFbinay TepeHairiHe Carkec KeneTiHaen, TapTbiHbI3.

LUaKabl/>KOHKAHbI COpY

KopracblH bosty, keibip aFalu copTTapbl, MUHEPANaap xeHe
meTannaap bap keinbip MarepuanaapablH WaHpl
[JEHCaynblKKa 3usHAbl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THi0 xeHe
LWaHAbI YTy NaiaanaHyLublfa HEMECe XaHblHafbl
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aflamMaapfa anneprusanblk peakuusnapbl xaHe/Hemece

TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypPyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLuar

araLbIHbIH LWAHbI, SCipece, afallTbl 6HAeY KanAblKTapbiMeH

(xpomar, afaluThl Kopray 3atbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecentenefi. Acbectik MaTepuan Tek KaHa MamaHzap apKbinbl

eHaenyi MyMKiH.

— MyMKiHWiniriHWwe ocbl MaTepran yLWiH CoMKeC KeneTiH
LIAHCOPFLILUTHI NaiganaHbIHbI3.

— JKyMbIC OPHBbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHe Ke3 XKeTKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbiNbIHAAFbI ra3karapabl naganaHy
VCbIHbINAADI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbinatbiH

yiFapbIMaapabl naiganaHbiHbI3.

» KyMbiC OpPHbIHAA WaHHbIH, )XMHANMaybiH
KaparanaHpbi3. LLIaH OHai TyTaHybl MyMKiH.

) &
kS

Kypangb! anmMacTbIpy

bingam KbicKbiw bypFbinay natpoHbi (C cypertin
KapaHpbi3)

Axbipatkbilw (5) bacbinmaraH keaae bypFbinay WNUHgeni
bekiTineai. byn bypfbl NaTpOHbIHAA anManbl-canmanbl
acnanTbl Xbingam, OHAN XoHe Xan anMacTblipyra MyMKIHAIK
bepepi.

XKbinaam TapTbinatbiH byprbinay narpoHbiH (1) aHany
BarbiTbiHAa @ Dypay apKbinbl acnan opHaTbiNFaHbILLa
allbIHpbI3. ACNaNTbl OPHATLIKbI3.

Te3 Kbicy NaTpoHbiHbIH (1) runb3acbiH konmeH @ barbiTbiHga
capTbinfaraH Ablbbic keTkeHLe bypaHbi3. byprbinay
naTpOHbI aBTOMATThI TypAe bekiTinepi.

ByratTay angbiHFbl rnb3aHbl Kapama-kapchbl barbiTra
anHanablpraHaa anbiHagbl.

Bypaybiw Kypanpap

Kowabipma butanapabl (14) naiaanaqraHaa spkatlaH
ambeban ycrarbiwThl (13) naitgananbiHbi3. Tek Wwypyn
bacbiHa xapaiTbiH KOHAbIPMA bUTanapabl nakaanaHbiHbI3.
Bypan Gekiry yiwiH "bypfbinay/nepdopatopnblk byprbinay"
aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH (2) apaaiibiM "Byprbinay" benriciHe
OpHaTbIHbI3.

BypFbinay NaTpoHbIH aybICTbIPY

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH INeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aiblpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

Bypfbinay natpoHbi 6enwexrey (E cypeTii KapaHpi3)

Kocbimiua TyTkaHbl (8) beniuexTeHis.

[LllamameH 50 MM y3biHabIFbIMEH @ 4 M bonaT WTUATIHI
LWINMHAENb MOMHbIHBIH OMbIFbIHA CablN BYPFbI WNUHAENiH
OeKiTiHi3. IWKi anTbl KbIp/bl raika KinTiH (15) Kbicka

TYTKAMEH anfa, Te3 KbicaTblH byprbinay natpoHbiHa (1)
KbICbIHbI3.

INeKTp KypanblH TYPaKTbl HETi3re, Mbicarnbl BEPCTaKKa
KOMbIHbI3. INEKTP KypanbiH HbIK yCTan TypbiM, Te3 KbicaTbiH
Oyprbinay naTpoHbiH (1) iwki anTbl Kbipnbl raitka KinTid (15)
anHany barbitbiMeH @ bypay apkbinbl bocaTbiHbI3. bepik
OpHaTbINFaH Te3 KbICaTblH bypFblinay NaTpoHbl asFaHTan
COKKbIMEH iLLIKi anTbl KbIp/bl raika KinTiHiy (15) y3biH
inrerinae bocatbinagbl. ANTbl KbIpNbl AGHreNneK Kintri te3
KblcaTblH DypFbinay NaTPOHbIHAH LbIFAPbIM, T€3 KbiCaTblH
BypFbinay naTpoHbIH TONbIK bypan WhlFapbiHbI3.

Bypfbinay naTpoHbiH opHary (D cypeTiH KapaHbi3)

YKbingam Kbickbi byprbinay natpoHbiH (1) opHary kepi

peTTinikneH opbiHAANAAbI.

» Bypfbinay naTpoHbIH OPHATYAAH COH bonaTt WTHGTLIH
OMbIKTaH KaiiTa WbIFapbiHbI3.

Byprbinay natpoHbiH wamamed 30 - 35 Hm
TapTy MOMeHTiMeH bypan bekiTy Kaxer.

Manpanany

Maiigananyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK KO3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPangblH 3aybITTbIK TaKTaiLACbIHAAFbI
ManiMeTTepiHe can bonybl KAXeT.

Bypay 6arbiTbiH petTey (F cypeTiH kKapaHbi3)

AitHany 6aFbiTbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (3) KemeriMeH
aiHany barbiTbiH enteyre bonagpl. bipak KOCKpILLTbI/
ewipriwrTi (5) backanaa byn MymkiH emec.

OH, aKKa aitHany barbiTbl: bypaHaanapabl bypan kiprisy
XOHE COMbIHAAP/bI TAPTY YLUiH aitHany barbITbIHbIH
aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH (3) conFa TipenreHiue bacbiHbi3.
Con xakka aitHany b6afbiTbl: bypaHaanap MeH
comblHAapabl bocary Hemece bypan any yLwiH ainHany
DaFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH (3) OHFa TipenreHiue
bacblHbI3.

YKyMbic pexxumiH pettey

Byprbinay xaHe bypay
g AybICTbIPbIN-KOCKbILWTHI (2) "BypFbinay"
‘ BenriciHe XblmKbITbIHbI3.

CokkbiMeH bypFbinay

AybICTbIPbIN-KOCKbILTbI (2) "COKKbIMEH
Byprbinay" benriciHe XblmKbITbIHbI3.
AybICTbIPbIN-KOCKbILL (2) Tipenin, KO3FanTKbiLL XYMbIC icTen

TYPFaHza ia KonaaHblnybl MyMKIH.

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanzbl KOCy yLiH KOCKbIWTbI/ewipriwTi (5) 6acbin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH axbipaTkblLWThl (5) 6ekiTy ywi bexity TyimeciH
(4) 6acbiHpi3.

[\
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INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH, axblpaTKpilLThl (5) xibepiHis
Hemece OekiTy TyiMecimeH (4) KynbinTaHFaH bonca,
aXbIPaTKbILLTI (5) KbiCKa yaKbIT bacbin xibepiHis.

Xbingam ewipy (KickBack Control)

Xbingam ewipy (KickBack Control)

3NEKTP KYPanbiH XaKCbIpaK,

bakpinayra KemeKTeceai xaHe
ocbinaiiwa KickBack Control

KyPanbl )XOK 3NeKTp KypangapbiMeH

canbICTbIpFaHAa NaiAanaHyibl

KOPFaHbICbIH Aia KywwenTeai. IneKTp

Kypanbi 6ypFbl oci 60/bIHLIA Ke3AENCOK XKoHe KeHeT

aliHanca, aneKTp Kypanbl ewwin Kanagbl.

KaiiTa icke Kocy yWiH axblpaTKpILTbl Xibepin, kaita

6acblHbI3.

» Erep KickBack Control chyHkumuacbl akaynbl 6onca,
3NeKTP Kypanbl 6yaaH 6binaii KocbinMaiiabl. InekTp
KYPanbiHbi3fbl TEK KaHa binikTi MaMaHFa aHe
TYNHYCKa KOCankbl 6enwekrepmeH Gipre xeHAeTiHi3.

KICKBACK
CONTROL

AitHanbiMaap/KaFy caHblH peTTey

AxbIpaTKbILThI (5) bacy KyLuiH e3repTe OTbIPbIM, KOCbINFaH
3MEKTP KypanblHbIH aiHanbiMAap/Karynap caHbiH bipTiHoen
petTeyre bonagpl.

AxblpaTKblwThl (5) Kai bacy TeMeH alHanbiMaap/KaFynap
CaHblIH Kocafbl. bacy Kylueice atHanbiMaap/KaFynap caHbl
Kebenepi.

AiHanbiMaap caHbiH/KaFynap caHbiH TaHaay
AHanbIMap caHblH TaHZanTbiH petTeyii (6) apKbinb
Ka)XeTTi aiiHanbiMAAp CaHbIH/KarFynap CaHblH XyMbIC icTey
KesiHpe petreyre bonagpl.

Tanan eTineTiH anHanbIMaap caHblH/KaFynap caHblH
MaTepuanMeH XyMblC acay XaraanblHa bainaHbICTbl
ToXipube apKpinbl aHblKTayFa bonagbl.

MaiiganaHy GoMbIHLWA HYCKaynap

» BapnbiK )XyMbIiCTapAaH angbiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
eninik anbIpbiH PO3eTKaAaH WbIFapPbIHbi3.

» JneKTp KypanbiH COMbIH/6ypaHpaara Tek ewipinred
Kyiifie canblHpbI3. AWHANbIN XaTKaH XYMbIC Kypanaapsl
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

INeKTP KypanMeH y3aK XYMbIC iCTEreHHeH KeriH CanKblHaaTy

YLWiH 3 MMHYTKA €H XOFapbl aiHanbIMAAP CaHblHA KOCY

Kepek.

TexXHUKanbIK, KYTiM XoHe Kbi3MeT

Kbi3ameT KepceTy XaHe Ta3anay

» bBapnbiK XyMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
)eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbi3.

» XKakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TecikTi Tasa yCTaHbI3.

Erep 6ainaHbIc CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincismikTiK ToMeHaeyiHe xxon bepmey yLiH 0Cbl XKYMbIC

Tek Bosch komnanuacs Hemece Bosch anektp kypangapb!
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boliblHLLIA BKINEeTTi KbI3MeT KOPCEeTY OpTanblKTapblHaa
Xyprisinyi Tvic.

OHimaepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIH TIOIHE XaHe
acKblH Temneparypa KeaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLLiHAE KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH IykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepze catyra bonagbl.

Caryuubl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl
KQUKeTTi JaHe LblHabl aknaparTbl bepin, eHimaepai
TUICIHLLE TaHaay MYMKiHAiriH KAaMTaMachbl3 eTyre MiHAEeTTi.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAeTTI TypAe Tisimi Pecert
denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHren
ManiMeTTepi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLWbI caTbin anaTbiH BHIMAEP anaeKallaH
naifianaHbinFaH Hemece eHiMepae akaynbik (akaynbikTap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHywWbiFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHimaepai caty NPOLECIHIH aACbiHAa TOMEHeri Kayincisaik

TananTapbl opbIHAANYbI THiC:

- Caryuwbl catbin anyLubiFa YAbIMbIHbIH UpManbIK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) JKaHe XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamManapbl caTbin
anylwbira byrbimMpapaarbl xxazbanapmeH TaHbiCyFa
MYMKiHIiK bepyi xeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KoCbinyblHA 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH ELIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CartyLwwbl ocbl byibiMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiH pacTamachl, CepTUdhHKaTTapabIH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl catbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

— MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
XapamAablnblk Mep3iMi eTin KeTKeH, by3biny benrinepi bap
XoHe maKaanaHy 6oMbIHLIA HyCKay biFbl (KiTaniuachl),
MIHOETTi COMKeCTiK cepTUdUKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimzaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

TYTbIHyI.I.Ibea KbI3MET KepceTy XXoHe naﬁnanauy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy OpTanblfbl OHIMEI XKeHIeY XaHe ofaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTtep boHbIHLLIA KeCKiH MeH KocanKpl bentiekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHkan boMbiHLa
KOMKETIMA:

www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
OnappblH KepeK-XapaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepepi.

CypakTap Kot aHe Kocankbl bentuektepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae eHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”

Bosch Power Tools

1609 92A 9EE[(29.02.2024)



46 | Romana

(hMpMarnblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanany KayinTi, AeHCaynbIFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN BorbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepCceTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPIHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
anaanacbi3

Kbi3MeT KepceTy opTanbiKTapbiHblH, 6acka aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAEH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim ueci

TOMEHAETi LWapTTap OpblHAaNFaHaa keningik 6oMbIHLIA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- naunpanaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHi XOoKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typa/ibl DENriCiHiH XXaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTIri;

- binikcia xeHgey benrinepiHiH XXOKTbiFbl.

Keningik TemeHaeri xaraannapa KonfaHbliiManabi:

- hopc-Maxop *araainapblHa bainaHbICTbl K3 KeNnreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAaFbiaan aNEKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiLL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNlakrap xaHe T.0.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaxeTTinir
TybIHIAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Taburu T03y (pecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTChi3 Moaudu1KaLumanay, kate
KONAAHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTHXKeCiHAE iCTEH LWbIKKaH abiblK NeH OHbIH,
beniktepi;

~ 3NeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatafbl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl Hemece anekTp Kypanbl beniktepi MeH

TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINybI,
)KOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FanTKblILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapaty

ANeKTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapblH aiiHanaHbl
KOPFaWTbIH K9AIETe XKapartyFa anapy Kaxer.
ANeKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TactamaHpi3!

Tek kana EO engepi ywin:

INeKTP XaHe 3NeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe YNTTbIK 3aHfapFa Cankec
naiaanaHyra xapamcbI3 3neKTp Kypanaapbl benek
XKMUHaNbIN, KoJere Xapatblnybl KAXeT.

Kate )xonmeH kafiere xaparbliiFaH eCKi aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINAP KayinTi 3aTTapabH bony
MYMKiHAiriHe balnaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe aaam
[LleHCayNbiFbIHA 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

INAVERTIS- f:iti;i togte .ave.rtizérilti, )
MENT mstr}u‘:puwle, |Iustra;|‘|le si B
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.
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Siguranta electrica

>

>

Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.
Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

>

>

Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntari. inainte dea
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.

>

>
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Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbricamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.
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» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru masini de gaurit

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati aparat de protectie auditiva atunci cand
gauriti cu percutie. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

» Utilizati manerul/manerele auxiliar/e. Pierderea
controlului poate cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu conductori
electrici ascunsi sau propriul cablu de alimentare.
Contactul accesoriului de taiere sau al elementelor de
fixare cu un conductor aflat ,,sub tensiune” poate pune
L,sub tensiune” componentele metalice expuse ale sculei
electrice si provoca electrocutarea operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nu lucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este ldsat sa se
roteascd liber, fara a fiin contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna géurirea cu o turatie mai mica si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este ldsat sa
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregititi pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza daca scula electricd este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» Pentru a evita pornirea accidentala a sculei electrice,
elibereaza intotdeauna tasta de fixare. Pentru aceasta,
apasa scurt comutatorul de pornire/oprire.

» Accesoriile se pot infierbanta in timpul lucrului! Exista
pericol de arsura in timpul schimbarii accesoriului.
intrebuinteazé madnusi de protectie pentru a extrage
accesoriul.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata atat gauririi cu percutie in
caramida, beton si piatra, cat si gauririi in lemn, metal,
ceramica si material plastic. Aparatele cu sistem de reglare
electronica si functionare spre dreapta/stanga sunt adecvate
si pentru insurubare.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Mandrind rapida

(2) Inversor pentru ,Gaurire/Gaurire cu percutie”

(3) Comutator de schimbare a directiei de rotatie

(4) Tastd de fixare a comutatorului de pornire/oprire

(5) Comutator de pornire/oprire

(6) Rozetd de reglare a preselectarii turatiei

(7)  Surub-fluture pentru reglarea manerului auxiliar”

(8)  Maner auxiliar cu limitator de reglare a adancimii®
(9)  Maner (suprafata izolata de prindere)

(10) Méner auxiliar (suprafata izolata de prindere)
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(11) Tastd de reglare a limitatorului de reglare a
adancimii®

(12) Limitator de reglare a adancimii®

(13) Suport universal pentru biti®

(14) Bit de surubelnita”

(15) Cheie hexagonald”

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

b) uzual (nu este inclus in pachetul de livrare)

)

Date tehnice

Masina de gaurit cu Universallmpact

percutie 800| 8000
Numar de identificare 3603A311..
Putere nominala w 800
Putere utila maxima W 560
Turatie in gol rot/min 50-3100
Turatie nominala rot/min 50-3100
Numér de percutii min’* 46500
Cuplu de strangere nominal Nm 1,45
Cuplu de blocare conform Nm 19
EN 62841

Preselectare a turatiei

Sistem electronic constant °
Functionare spre dreapta/ °
stanga

Protectie la recul (KickBack °
Control)

Dispozitiv de blocare °
complet automata a axului

(Auto-Lock)

Diametru guler ax mm 43
Diametru maxim de gaurire

- Ziddrie mm 14
- Beton mm 14
- Otel mm 12
- Lemn mm 30
Domeniu de fixare a mm 2-13
mandrinei

Greutate” kg 1,7
Clasa de protectie I

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN 62841-2-1.
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Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune

sonord 103 dB(A); nivel de putere sonord 111 dB(A).
Incertitudinea K = 5 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-1:

gaurire in metal: a, = 8 m/s?, K = 2m/s?,

gaurire cu percutie in beton: a, = 32 m/s%, K = 2,5 m/s?,
insurubare: a,< 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneazd, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Manerul auxiliar (consulta imaginea A)

» inainte de efectuarea oricaror lucriri, asigura-te ca
surubul-fluture este strans ferm. Pierderea controlului
poate duce la vatamari corporale.

» Utilizati scula electrica numai impreuna cu manerul
auxiliar (10).

Rasuceste surubul-fluture (7) in sens antiorar si conduce

manerul auxiliar (8) in pozitia doritd deasupra mandrinei, pe

gulerul axului sculei electrice.

Poti bascula manerul auxiliar (10) pentru a obtine o pozitie

de lucru sigura si confortabila.

Basculeaza manerul auxiliar (10) in pozitia dorita si strange

din nou ferm surubul-fluture (7) rasucindu-l in sens orar.

Reglarea adancimii de gaurire (consulta imaginea B)

Cu ajutorul limitatorului de reglare a adancimii se poate
stabili adancimea de gdurire dorita X.
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Apasa tasta pentru reglarea limitatorului de reglare a
adancimii (11) si introdu limitatorul de reglare a adancimii in
manerul auxiliar (8).

Canelura de pe limitatorul de reglare a adancimii (12)
trebuie s fie orientatd in jos.

Trage limitatorul de reglare a adancimii (12) pana cand
distanta dintre varful burghiului si varful limitatorului de
reglare a adancimii (12) corespund adancimii de gaurire
dorite X.

Instalatia de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Ee
[E]E

Inlocuirea accesoriului

Mandrina rapida (consulta imaginea C)

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (5) nu este
apasat, arborele portburghiu este blocat. Aceasta face
posibila schimbarea rapida, confortabild si simpla a
accesoriului din mandrina.

Deschideti mandrina rapida (1) rasucind-o in directia de
rotatie @ pana cand scula poate fi montatd. Introduceti un
accesoriu.

Résuciti manual si cu fortd mansonul mandrinei rapide (1) in
directia de rotatie ® pana cand nu se mai emit zgomote.
Astfel, mandrina se va bloca automat.

Mandrina se deblocheaza din nou dacd, pentru indepartarea
accesoriului, rotiti mansonul mandrinei in directia opusa.

Surubelnitele
La utilizarea de biti de surubelnita (14) trebuie sd utilizati
intotdeauna un suport universal pentru biti de surubelnita

(13). Folositi numai biti de surubelnita potriviti pentru capul
de surub respectiv.

Pentru fnsurubare, aduceti intotdeauna inversorul ,Gaurire/
Gdurire cu percutie” (2) in dreptul simbolului ,Gaurire”.

Inlocuirea mandrinei

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Demontarea mandrinei (consulta imaginea E)
Demonteaza manerul auxiliar (8).

Introduceti un stift din otel cu diametrul de 4 mm si lungimea
de aproximativ 50 mm in gaura din gulerul axului pentru a
bloca arborele portburghiu. Fixati o cheie hexagonala (15)
cu coada scurta orientatd spre mandrina rapida (1).

Asezati scula electrica pe o suprafata stabila, de exemplu, pe
un banc de lucru. Tineti ferm scula electrica si detensionati
mandrina rapida (1) rasucind cheia hexagonala (15) in
directia de rotatie @. O mandrina rapida fixata poate fi
detensionata printr-o lovire usoara a cozii lungi a cheii
hexagonale (15). Scoateti cheia hexagonald din mandrina
rapida si desurubati complet mandrina rapida.

Montarea mandrinei (consulta imaginea D)

Montarea mandrinei rapide (1) se desfasoara in ordinea

inversa a operatiilor.

» Dupa montarea mandrinei, scoateti din nou din gaura
stiftul din otel.

AN

Functionare

Mandrina trebuie sa fie stransa la un cuplu de
aproximativ 30 - 35 Nm.

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electrica
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Reglarea directiei de rotatie (consultati imaginea F)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(3) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (5) este apasat,
acest lucru nu mai este insd posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru insurubarea de suruburi
si strangerea piulitelor impingeti spre stanga comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (3), pana la opritor.
Functionare spre stanga: Pentru sldbirea, respectiv
desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (3), pana la
opritor.

Reglarea modului de functionare
Gaurire si insurubare

g Adu inversorul (2) in dreptul simbolului
| ,Gaurire”.
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Gaurire cu percutie
2 Ady inyersorul (2)_in"dreptul simbolului
‘ ,Gaurire cu percutie”.

Inversorul (2) se fixeazd sonor in pozitie si poate fi actionat
atunci cand motorul este in functiune.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apdsati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (5).

Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire
apasat (5), apasati tasta de fixare (4).

Pentru a deconecta scula electrica, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (5), respectiv, daca acesta este fixat in
pozitie cu tasta de fixare (4), apdsati scurt comutatorul de
pornire/oprire (5), iar apoi eliberati-|.

Protectie la recul (KickBack Control)

Protectia la recul (KickBack

Control) asigura un control mai bun

al sculei electrice, sporind astfel

protectia utilizatorului, comparativ
cu sculele electrice fara KickBack

Control. in cazul unei rotiri bruste si

imprevizibile a sculei electrice in

jurul axei burghiului, scula electrica se opreste.

Pentru repunerea in functiune, eliberati comutatorul de

pornire/oprire si actionati-| din nou.

» Daca functia KickBack Control este defecta, scula
electrica nu mai poate fi pornita. incredin;eazé scula
electrica in vederea repararii numai personalului de
specialitate, calificat in acest scop, care utilizeaza
piese de schimb originale.

KICKBACK
CONTROL

Reglarea turatiei/numarului de percutii

Puteti regla progresiv turatia/numarul de percutii al sculei
electrice conectate, exercitand o apasare mai puternicd sau
mai usoara a comutatorului de pornire/oprire (5).

0 apdsare usoard a comutatorului de pornire/oprire (5)
determina o turatie mai scazuta/un numar de percutii mai
mic. Odata cu cresterea fortei de apdsare creste si turatia/
numarul de percutii.

Preselectarea turatiei/numarului de percutii

Cu ajutorul rozetei de reglare pentru preselectarea turatiei
(6) puteti preselecta numarul de vibratii dorit chiar siin
timpul functionarii.

Turatia/Numarul de percutii necesar depinde de material si
de conditiile de lucru, putandu-se determina printr-o proba
practica.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Amplasati scula electrica pe piulitd/surub numaiin
stare oprita. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.
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Dupa un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,
trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie
maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
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uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIypHOCT

06wM ykasaHua 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
NEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morar Aa npe-
[LM3BUKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
13non3BaHMAT No-4oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eneKTpUuecKarta Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pPe 0cBeTEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK TbMHM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3@ UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHu MaTepuany UK nNap.

» [ipbxKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTpPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoAAlL 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeay, He
M3NoN3BaiiTe aganTepy 3a wencena. [0713BaHETo Ha
OPMIMHANHK LEMCENHU U KOHTAKTH HaManasa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TANoTo By [0 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPEAH, NeUKH U XNaAUNHU-
uu. Koraro 11070 By € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap € No-ronam.

» lpeanassaitTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [POHUKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBHLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnonsgaiite 3axpaHBalus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOi He e npepBuAeH. Hukora He u3non3Baiite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacsaHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymenta. Mpepnassaiite kabena
OT HarpsiBaHe, oMacnABaHe, AONUP A0 0CTpH pbboBe
MNHM A0 NOABHXHY 3BEHA HA MALUMHK. [10BPEneHN Uk
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HUKBaHe Ha To-
KOB yfiap.

» Korarto paboTute c eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe CaMo yAbMKUTENHM Kabenu, nogxoaAwy 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3n0N3BaHETO HA YALMKHUTEN, NPes-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaManABa pHUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, U3Non3saiiTe npeAnaseH npeKbe-
Bau 3a yTeuHH TOKOBe. /3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMansBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHU, CieAeTe BHUMATENHO feiicT-
BMATa CH M NOCTbNBAlTE NpeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3Non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHHW UNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLecTBa,
anKoXon WNK ynoiBalyy nekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [la MMa 3a
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaXoasLLM 3a
NON3BaHWA eNEeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATA AeH-
HOCT IMUHM NPeaNasHu CPENCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NTTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HI/I), HamanABa PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/0Ba 3/10M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa MNK fja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HOCEHEeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MYCKOBWA NPEKbCBaY MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpeXeHWe, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENMWUaBa 0OMacHOCTTa OT TPYA0BH 3N0MNOMYKH.

» Mpeau Aa BKNlouMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH W FaeuHu KnouoBe. [OMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHU
TPaBMH.

» U3bsarsaiite HeecTecTBEHHUTE MONOXEHUA HA TANOTO.

PaboTete B cTabUNHO NONOXXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KW MOMEHT NoaabpXXaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
Te [1a KOHTPONMpPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa Mo-Aobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTyaLna.
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» Pabortete c noaxoasawo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH SpeXH Unu yKpalueHus. [lpbXTe Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbArUTe KOcK Morat
na bbaat 3axBaHaTH M YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MO)XHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acnupauu-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CHUCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, Ib/IKALLM CE Ha OT-
Nensy ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHWE Ha uecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocT. EAHO HeBHMMATENHO Ae/CTBME MOXeE ia
Npefu3BUKa TeXKIU HApaHABAHKUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nara.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM ENeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enektpouHcTpymeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CaMO Cbobpa3Ho TAX-
HOTO npeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, koraTo M3Mnon3Bare NOAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a[1al€H1A OT NPOU3BOAMTENSA IUANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBay e noBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe fia bbaie U3KMIoUBaH W BKMOUBAH MO NpefBUAEHNA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U Tpsbea fa bbae pe-
MOHTMPaH.

» Mpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa € AHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te batepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa NpeMaxaa
0MacHOCTTa OT 33/ieHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NO
HeBHMMaHMe.

» CbXxpaHsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MECTa, Kb-
AeTo He morart ia bbaar AocTurHatu ot peua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT H3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
€a 3aMno3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NW Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMacHM.

» Mopabpxaiite AOOPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute uM. poBepsBaiiTe Aanu NOABHXHHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHUPAT Oe3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM UMa CUYNeHN UMK NOBPefeHH JeTailnu, KOUTo Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT PYHKLHUHTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau Aa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTe feTainu fa 6baar pemMmoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Henobpe NofAbpPXKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEU.

» MoaabpxaiiTe pexelLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M YMCTH. [Jobpe nopabpKaHUTe PEXeLLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbbOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTUBNe-
HHE 1 ce BOAAT NO-NeKO.
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» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIHUTEN-
HUTE NpUCoco6neHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiite U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa fa U3NbHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAO0BH 3M10MONYKH.

» MopabpxaiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe JpbXKKM U PbKOXBATKU HE
noaBonagar besonacHara pabota 1 40bpoTO KOHTpPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPK Bb3HMKBaHE Ha HEoUakK-
BaHa CUTyauus.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Bu
/A ce U3BbpLUBA CaMo OT KBaNUhULMPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO HAa OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpepynpexpaexua 3a 6esonacHocT 3a
GopmalunHK

WUHcTpyKumm 3a 6e30nacHOCT 3a BCAKAKBH AEHHOCTH

» HoceTe 3awura 3a ywute Np1 yaapHo npobusaue. 13-
NaraHeTo Ha LyM MOXe Jia NpUuKHK 3aryba Ha cnyxa.

» U3non3sBaiite cnomararenHara apbxka(u). 3arybara
Ha KOHTPON MOXe [1a NPUUMHHN NEePCOHANHO HapaHABaHe.

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLieCTBY-
Ba ONACHOCT PaGOTHUAT HHCTPYMEHT UNK (hUKcaTopuTe
MoOrart Aia 3acerHat CKpHTH nog NoBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULM MO, HanNpeXKeHHe N 3aXpaHBalLuA kaben, fo-
nupaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo A0 U30NTHPAHUTE
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKUTE. [1p1 KOHTAKT Ha pexe-
LKA MIHCTPYMEHT UNK hrKcaTopa C NPOBOAHMK NOf, Han-
pexeHue e Bb3MOXXHO HanpeXeHWETo aa ce Npeaaze no
MeTanHuTe fIeTainu Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA U TOBa Aa
npef13B1Ka TOKOB yaap.

WucTpyKumuu 3a 6e30nacHOCT Npu H3NON3BaHe Ha AbNrn

bypruu

» Hukora He paboTeTte Npyu No-BHCOKa OT MaKCUManHara
cKkopocT 3a bypruaTa. [1py N0-BUCOKM CKOPOCTH byprus-
Ta MOXE [1a Ce OrbHE, aKo i Ce NMO3BO/M J1a Ce BbPTH CBO-
00/HO be3 KOHTAKT C AeTaina, a ToBa MOXe Aa JoBefie 0
NepCOHANHO HapaHsABaHe.

» BuHaru ctapTupaiite npo6uBaHe Np1 HUCKK CKOPOCTH
¥ C BbpXa Ha bypruaTa B KOHTAKT ¢ geraina. [1pu no-
BMCOKM CKOPOCTH DyprisiTa MOXe [ia Ce OrbHe, aKo 1 ce
M03BONK [1a Ce BbPTH CBODOAHO 63 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBa MOXE /1a [J0Be/ie 10 ePCOHANHO HapaHsABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo N0 NpaBa NUHKA KbM bypru-
ATa U He HaTUCKaliTe TBbpAe MHoro.byprivre morar ga
Ce orbHar ¥ ToBa Jia [10Be/ie [0 CUyrnBaHe UK 3aryba Ha
KOHTPON, BOAELLO [10 NEPCOHANHO HApaHABAHE.

Bosch Power Tools
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[lonbnHUTENHHU yKa3aHuA 3a 6esonacHocT

» AKO PaGOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNUHH, He3abaBHO
M3KNIouBaiTe eNneKTpoMHCTPyMeHTa. bbaete nogror-
BEHH 32 roNieMH PeaKLlMOHHH MOMEHTH, KOUTO NPeaus3-
BUKBAT OTKaT. PaboTHMAT MHCTPYMEHT brokupa, ako
€NeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce NPEeTOBaPU UK Ce 3aKaHTU B
obpaboTBaHuAa feTann.

» [IpbXTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3apaBo. [1py 3aBKBaHe
11 pa3BMBaHe Ha BUHTOBE MOraT PA3KO A1a Bb3HUKHAT CHI-
HW PEAKLMOHHW MOMEHTH.

» OcurypsBaiite 06paboTBaHus aetain. [leTaiin, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NPUCTIOCODNEHNsA UK CKOOM, e 3acTo-
MOPEH M0 30PaBO U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO IO IbPXKUTE
C pbKa.

» WUsnon3seaiite noaxopAwm npubopwu, 3a fa oTKpueTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof, NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
WM, UNHK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTeNHO APYXKecTBO. BNn3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM N0 HAaNPEeXeHWe MOXe fia NPeAnsBuKa no-
ap ¥ TOKOB yfap. YBpeXaaHeTo Ha ra3sonpoBof, MOXe f1a
[noBefie 10 eKcnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOJONPOBOA
¥Ma 3a NoCneaCcTBUE roNeMU MaTepUarnHH LLETH U MOXeE
[1a NpefiM3BMKa TOKOB yaap.

» Mpeau fa ocTaBUTe €NEKTPOHHCTPYMEHTa, U34aKBail-
Te BbPTEHeTo Aa CNpe HaMmbAHO. B NpoTMBeH ciyuan u3-
NOM3BaHUAT pPaboTeH UHCTPYMEHT MOXe 1a 1ONpe Apyr
NpefMeT 1 [1a Npeau3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPEMeCTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» [ipbxTe 3APaBo €NEeKTPOUHCTPYMEHTA NpH paboTa ¢
[BeTe pblie U cneAeTe 3a curypHara nosuuus. C age
pbLEe eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAM MO-CUIYPHO.

» 3apanpepoTBpaTHTe BKNIOYBAHE Ha €NEeKTPOHHCTPY-
MeHTa No HeBHUMaHHe, BUHaru ocBoboxxaaBaiite 6no-
KHUpawua byToH. 3a LieNnTa HaTUCHeTe KPaTKOTpanHo nyc-
KOBMSA NPeKbCBavy.

» o Bpeme Ha paboTa paboTHHUTE HHCTPYMEHTH MoraT
Aa ce HaropewaT! Mpu cmAHa Ha paGoTHHA HHCTPY-
MEHT CbLL,EeCTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe. 3a fia M3-
BaauTe pabOTHMA MHCTPYMEHT, U3NON3BaNTe NPeAnasHi
PbKaBULM.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKUHK 3a 6esonacHocT. [Tponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 32 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a pabota Morar aa
“Mar 3a NocneacTame TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMU.

Mons, umaiiTe npeaBu U300paKeHUATa B NPEHATA YaCT Ha

PbKOBOACTBOTO 32 paboTa.

MpeaHa3HaueHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

EneKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHaueH 3a yaapHo npobusa-
He B 3uaapus, BETOH 1 KaMeHHU MaTepUany, KakTo 1 3a npo-
BuBaHe B [bPBECHU MaTepUany, MeTanu, KepaMUuHK MaTe-

puanu 1 niactMack. MatlMHHTe C eNeKTPOHHO Perynupaxe 1

[ACHa 1 N19Ba NOCOKa Ha BbPTEHE Ca NOAXOMALLM CbLLO W 33
3aBMBaHe/pa3B1BaHe.

WU306pa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMNOHEHTH Ce 0THACA 10
1306paxeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaHuua.

(1) bBbp3osarerateneH NaTPOHHUK

(2) Npeskniousaten "MpobuBaHe/yaapHo NpobusaHe"
(3) MpeBkniouBaten 3a Nocokara Ha BbpTeHe

(4) 3actonopsBaly byToH 3a MycKkOBMA NpeKbCBay

(5) Myckos npekbcBay

(6) Koneno 3a perynupaxe 3a npeasapreneH u3bop Ha

obopotu
(7)  Kpunuar BUHT 32 npeMecTBaHe Ha criomararenHara
pbKoxBaTKa®
(8) CnomaratenHa pbkoxeaTtka c AbNbOUMHEH OrpaHUum-
)
Ten

(9) PobkoxBaTka (M30n1MpaHa NOBbPXHOCT 3 3axBalliaHe)

(10) CnomararenHa pbkoxsarka (M30n1paHa noBbPXHOCT
3a 3axBallaHe)

(11) ByToH 3a perynupaHe Ha JbnboUMHHMA OrPaHNUHK-
Ten?

(12) [bnbounHeH orpaHuunten’

(13) YuuBepcaneH Abpxau butose®

(14) BuHTOBbPTEH bHUT

(15) LllectocTeHeH kntou®

a) MW3obpa3enute Ha UrypuTe U ONUCAHUTE AOMBNHUTENHH
npucnocoﬁneuun He Ca BKNIOYEHHU B CTaHAAPTHaTa OKomn-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha JOMbAHKTEN-
HHTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONMbNHUTENHN NpUcnocobnenus.

)

b) CTaHAapTeH HHCTPYMEHT (He € BK/0YeH B OKOMMNEeKToBKa-

Ta)

TexHUUeCKH AaHHU

YpaapHa 6opmalunHa Universallmpact
800| 8000

KatanoxeH Homep 3603A311..

HoMWHanHa KoHcyMUpaHa w 800

MOLLHOCT

Makc. nonesHa MOLLHOCT W 560

060pOTH Ha NpaseH xof min™! 50-3100

HomuHanHa ckopocT Ha Bbp- min! 50-3100

TeHe

YecToTa Ha yaapute min™ 46500

HomuHaneH BbpTALL MOMEHT Nm 1,45

BnokupaLy BbpTALL MOMEHT Nm 19

cbrnacHo EN 62841

lMpenBaputeneH usbop Ha °

CKOPOCTTA Ha BbpTEHE

KOHCTaHTHa eneKkTpoHHKa °
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YpapHa 6opmalunHa Universallmpact
8008000

[lecen/nsB xon °

Bbp3o usknousaHe °

(KickBack Control)

ABTOMaTHUHO bNOKKMpaHe Ha °

Bana (Auto-Lock)

[lnameTbp Ha LuMiKaTa mm 43

Makc. aMameTbp Ha 0TBOpa

- 3upapua mm 14

- betoH mm 14

- CromaHa mm 12

- [bpBo mm 30

[lanasoH Ha 3axBallaHuTe B mm 2-13

MaTPOHHKKA PabOTHU MHCT-

PyMEHTH

Terno" kg 1,7

Knac Ha 3awwuta I

A) Terno be3 MpexoBH NPOBOAHKK 1 be3 Lencen

[laHHWTe BaXaT 32 HOMUHaNHo Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpw oTkno-
HABALLM Ce HanpeXeHHe W NPH CreLuduyHN 3a OTAENHHN U3MbNHEHUA
Te3n JaHH1 Morart Jia Bapupar.

WUudopmauus 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha EMUCHH Ha LLIYM Ca yCTaHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-2-1.

PaBHMLLIETO A Ha reHEpPUPAHKA LIYM OT eNEKTPOUHCTPYMEHTa
0BOMKHOBEHO €: PaBHHLLE Ha 3BYKOBOTO

HanaraHe 103 dB(A); molHocT Ha 3Byka 111 dB(A). Heon-
pefeneHocTK = 5 dB.

Pabortere ¢ wymosarnywmurenu!

MbAHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHata cyma no
TPHTE HanpasneH1a) u HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-1:

MpobusaHe B MeTan: a, = 8 m/s’, K = 2m/s?,

YpapHo npobusate B beToH: a, = 32 m/s’, K = 2,5 m/s?,
3aBuHTBaHe: a,< 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s%.

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOZCTBO 3a €KCM/OATaLya HUBO Ha
BMOpALMUTE 1 CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLIYM Ca U3MEpeHH
CbIMacHo NpoLeaypa, onpeeneHa U MoXe fla CyxH 3a
CpaBHABAHE C ipYry enexkTpoUHCTpYMeHTH. Te ca noaxoas-
LY CblLIO TaKa 3a NPeBapHUTENHA OLiEHKa Ha EMUCHHTE Ha
BUOPALMHM W LLYM.

TMocoueHHTe HUBO Ha BUDpaLIMKTE 1 CTOMHOCT Ha EMUCHM Ha
LYM Ca NPeCTaBUTENHM 32 OCHOBHUTE NPHUNOXKEHUA Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[ie U3Non3BaH 3a IPYrv AeNHOCTH, C PasNMUHK PaboTHM HHC-
TPYMEHTH 1nu 6e3 HeobX0IMMOTO TEXHUUECKO 0DCNYXBaHe,
HMBOTO Ha BMDPaLIMHTE 1 CTOMHOCTTA Ha EMUCHM Ha LLIYM MO-
e [ia ce pa3nuuasar. Tosa b1 MOrMo 3HAUMTENHO Aa YBeNu-
uv BMBpaLMKTE W LiyMa NPes Nepro/a Ha Noi3BaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a N0-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpauuuTe v Lwyma Tpsabea fa
C€ OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO €NIEKTPOUHCTPYMEHTBT €
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U3KNIOUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO fla HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLua C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HANPHUMEP: TEXHUUECKO 0DCNY)XBaHE Ha ENeKT-
POMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAMbPXKAHE Ha
pblieTe ToNK, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHuTe
CTbIKK.

MoHTHpaHe

» Mpeau u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaiiTe Lencena oT 3ax-
paHBaLiaTa Mpexa.

CnomarartenHa pbkoxsatka (BX. dur. A)

» Mpepy 3BbpLUBaHe Ha KAKBUTO U Aa € [eHHOCTH ce
yBepnBaﬁTe, Yye BUHTDLT C KpUnuyarta rnaBa e 3aTerHar
3apaBo. [pu 3aryba Ha KOHTPO Hafl eNEeKTPOUHCTPYMEH-
Ta MOXe fla Ce CTUrHE 10 TPaBMM.

» W3non3Baiite Bawmna eneKTPOMHCTPYMEHT CaMO C MOH-
THpaHa cnomaraTenHa pbkoxsarka (10).

Pa3BwiiTe BUHTA C KpunuaTa rnaea (7) 0bpaTHo Ha UaCoBHHU-

KOBaTa CTperKa v BKapainTe criomaratenHara pbkoxsarka (8)

B )KenaHara nosuina npes naTpoHHUKa BbpXy LLUKMHKaTa Ha

Ba/a Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA.

MoxxeTe 1a 3aBbpTUTE CliOMaratenHara pbkoxsarka (10), 3a

na pabotute ynobHo 1 CUrypHo.

3aBbpTeTe cnomararenHara pbkoxsarka (10) B xenaHara

MO3MLMA 1 OTHOBO 3aTerHeTe BUHTA ¢ Kpunuarta rnasa (7),

Karo ro BbPTWTE MO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPEKa.

HactpoiiBaHe Ha fbn6ounHaTa Ha npo6uBaHe

(BX. chur. B)

C AbNbOUYMHHKA OrpaHUUMTEN MOXE NPEABAPHUTENHO Aa ce
HacTpoM XenaHata bnbounHa Ha npobueate X.
HatucHete byToHa 3a bNOOUMHHKA orpaHuumnTen (11) u
nocTaBeTe OrPaHUuKUTENA B THE3A0TO B COMarate/iHara pb-
KoxBarka (8).

HarpaneHara noBbpXHOCT Ha IbIOOUMHHUA OrpaHHuUTEN
(12) TpabBa aa e obbpHata Hagony.

Wanbpnaiite AbnbounHHKA orpaHuumnten (12) Tonkosa, ue
Pa3CTOAHUETO MEXY BbpXa Ha CBPE/IOTO M BbpXa Ha [ib/-
6ounHHHMA orpaHuumTen (12) na e paBHO Ha enaHara abn-
boumnHa Ha npobusanms otBop X.

Cuctema 3a H3CMYKBaHe Ha ﬂan/Cpr)KKH

MpaxoBe, oTaeNsAWY ce npu 0bpaboTBaHeTO Ha MaTep1anu
KaTo ChbpXally 0noBo 60M, HAKOW BULOBE JbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu morart fja bbaat onacHu 3a 3gpaseTo. KoH-
TaKTbT [0 KOXaTa WM BOMLIBAHETO HA TaKMBa MPaxoBe Morat
112 NPeM3BMKaT aNepruuH1 peakLun u/unu 3abonasaHus Ha
[QUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
UMW HaMUPaLLK ce Habnnao nuua.

Onpenenenu npaxose, Hanp. OTAeNAlLMTe ce npu 0bpaboT-
BaHe Ha byK 1 b, ce cumTaT 3a KaHUeporeHHu, 0cobeHo B

Bosch Power Tools
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KOMOMHALWA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETo Ha Cb-

[bPXKalLy a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanMULMpaHu n1La.

- [o Bb3MOXHOCT M3M0N3BaiTe NoaxoAAlla 3a 0bpaboTBa-
HWA MaTepyan cucTeMa 3a NpaxoynassaHe.

- OcurypsBaiite 06po NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO0.

- [penopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHuUTe BbB Baluata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

pendw, BanuaHW npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[NpaxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NNaMEHH.

T

[

CmsHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT

MaTpoHHKK 3a 6bp30 3axBawaHe (BX. cur. C)

Korato nyckoB1AT npekbcBay (5) He e HaTUCHAT, BalbT Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa ce brokupa. ToBa no3gonsea bbp3a-
Ta, YA0OHa 1 NecHa 3amaHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT B nat-
POHHMKA.

PaaTBopeTe naTpoHHKKa 3a 6bp30 3axBalyaHe (1) upes 3a-
BbpTaHe B N0COKa @, ,0KaTO PabOTHUAT UHCTPYMEHT MOXe
na bbae noctaBeH. BkapaiTte MHCTPYMeHTa.

3aBbpTeTe CUHO Ha PbKa BTyNKaTa Ha NaTpoHHKKa 3a 6bp3o
3axBallaHe (1) B nocokara @ joKaTo NpecTaHe Jja ce uyBa
npelypakBaHe. Taka NnaTpOHHUKBT aBTOMATMUHO 3aXBalla pa-
OOTHUSA UHCTPYMEHT.

PaboTHUAT MHCTPYMEHT ce 0cBobOXAaBa U MOXe fia bbae K3-
BaJleH, Korato 3aBbpTUTe BTy/IKaTa B NPOTUBONOMOXHA NOCO-
Ka.

BMHTOBH MHCTPYMEHTH

Mpu pabota c butose (14) Tpabsa BuHarM Aa U3nonasare
yHuBepcanHo rHeano (13). UanonsBaiite camo butose, nog-
XOAALLM 3a [NABUTE HA BUHTOBETE.

3a 3aBWHTBaHe NocTaBAlTe npesKnousatens "Mpobusaxe/
yaapHo npobusane" (2) BuHaru Ha cumBona "Mpobusaxe”.

CMAHa Ha NaTPOHHHUKA

» Mpepy 3BbPLUBaHE HA KAKBUTO M A e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIoUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBawaTta Mpexa.

[leMoHTaX Ha naTpoHHUKa (BX. dur. E)

[leMoHTUpaiiTe cnomaratenHata pbkoxsarka (8).

Bkapaite cToMaHeH WudT @ 4 mm ¢ abmxuHa npubn. 50
mm B OTBOPA Ha LUK KaTa Ha Bana, 3a Aa 3aCTONOpHTe Bana

Ha eNeKTPONHCTPYMEHTA. 3aXBaHETe KbCOTO PaMO Ha LLec-
TOCTeHeH Knioy (15) B naTpoHHKKa 3a bbp30 3axBatuaxe (1).
locTaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BbPXY CTabuHa NoBbpX-
HOCT, Hanp. paboTeH Tearax. 3aApbXTe 3PABO ENEKTPOUHC-
TPYMeHTa W pasxnabere naTpoHHMKa 3a bbp3o 3axBallaHe
(1) upes BbpTEHE Ha WecTocTeHHUA Kntou (15) B nocoka @.
3arerHar naTpoHHMK 3a Obp30 3axBalliaHe ce pasxnabsa ¢
NeK yaap BbPXy Ab/rarta uacT Ha WeCToCTeHHUA Koy (15).
M3BazeTe LWeCTOCTEHHMA KMoy OT NaTPOHHKKa 3a 6bp30 3ax-
BalllaHe ¥ Pa3BUiTe NaTPOHHMKA JOKPaM.

MoHTaX Ha naTpoHHKKa (BX. dur. D)

MOHTMpPaAHETO Ha NaTPOHHMKa 3a Obp30 3acTonopssaHe (1)

Ce U3BbpLUBa B 0bpaTHa NoCNea0BaTeNHOCT.

» Cnep kaTo MOHTHpaTe NaTPOHHUKA U3BaeTe CTOMaHe-
HUA WUT OT 0TBOPA Ha WHIKaTa.

MaTpoHHUKBT TPAGBa fia GbAe 3aTerHar ¢ Bbp-
TALW, MOMEHT npu6n. 30 - 35 Nm.
Pabota c eneKTpoMHCTPyMeHTa
I'chxaHe B eKcnnoatauusa
» CnobpasnBaiiTe ce c HanpeXKeHHETO Ha 3axpaHBaLyaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBallara Mpexa TpsbBa
[la CbOTBETCTBA HA lJAHHUTE, U3NUCAHU Ha Tabenkara Ha
€1EKTPOUHCTPYMEHTA.

HactpoiiBaHe Ha nocokara Ha BbpTeHe (Bx. cour. F)
C nomolyTa Ha npeBkntouBatens (3) Moxete ja CMeHATe no-
COKaTa Ha BbpTeHe Ha eneKTpOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXHO NPK HaTUCHAT MyCKOB NpekbeBay (5).
BbpreHe HapACHO: 3a 3aBUBaHe Ha BUHTOBE W 3aTAraHe Ha
raiiku HaTUCHETE NPEBKIIOUBATENA 3a MOCOKATa Ha BbPTEHE
(3) o ynop Hansgo.
BbpreHe HanABo: 3a pa3BUBaHe Ha BUHTOBE W Failku HaTuC-
HeTe NPEeBKMoYBaTeNa 3a N0CoKaTa Ha BbpTeHe (3) HagAcHo
[0 ynop.
WU360p Ha pexxuma Ha pabota
MpobuBane 1 3aBHBaHe
g MocTasete npeskntouBarens (2) Ha cumBona
d "MpobuBakxe".

YnapHo npo6uBane
g Mocrasete npeskntousatens (2) Ha cumBona
‘ "YpapHo npobusane”.

Mpeskmiousarenar (2) nonaga B No3uLKA C OTYETINBO
npeLpakBaHe U MOXe Aa bbae NpeBKNoUBaH 1 npu pabo-
Tell eNneKkTpoaBHraTen.

BkniouBaHe M H3KNIOUBaHe

3a BKMIOUBaHe Ha eNeKkTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE W 33f-
PbXKTE NyCKOBUA NpekbcBau (5).

3a 3acTonopsaBaHe Ha HATUCHATHA NMYCKOB NpekbcBay (5)
HatucHete byToHa (4).
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3a U3KNIoUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE MYCKO-
BMA NpekbeBay (5), CboTBETHO aKo e 3acTonopeH ¢ byToHa
(4), NbpBO HaTUCHETE KPATKOTPANHO U CNle TOBA OTNYCHETe
MyCKOBMHA NpekbcBauy (5).

bbp3o uskniousaHe (KickBack Control)

Cucremara 3a 6bp3o uskniousaHe

(KickBack Control) ocurypsasa no-

[,06bP KOHTPON Hafl eNeKTPOUHCTPY-

MEHTa M Taka NoBHLIABA CUTYPHOCT-

Ta Ha onepaTtopa B CPaBHEHHe C

eneKkTpouMHcTpymenTH 6e3 KickBack

Control. Mpu BHe3anHo K HenpeaBy-

[leHO 3aBbpTaHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa OKONO 0CTa Ha

CBPEANOTO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT e H3KMIoUBa aBTOMa-

THYHO.

3a NOBTOPHO BKMIOUBaHe OTMYCHETE NYCKOBUA NPeKbCBay

11 OTHOBO r0 HaTUCHETE.

» Axko pynkumsara KickBack Control e noBpepeHa, enex-
TPOMHCTPYMEHTBLT He MoXXe a 6bae BKnioueH. flonyc-
KaliTe PEMOHTbT Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa A1a Ce H3Bbp-
LIBa Camo OT KBanudHLUPaHH TEXHULY U CAMO C H3-
non3BaHe Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHHU YacTH.

KICKBACK
CONTROL

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTara Ha
ypapute

B 3aBMCHMOCT OT cMnata Ha HaTUCKaHe Ha MyCKOBKMA MPeKbC-
Bau (5) moxeTe beacTeneHHo ja perynupare CKopocTTa Ha
BbpTeHe/uecToTata Ha yAapuTe Ha paboTelns enekTPOUHCT-
PYMEHT.

TeKMAT HATUCK BbPXY NYCKOBMA Npekbeaay (5) npeanssuk-
Ba Ma/ka CKOPOCT Ha BbpTeHe/HWUCKa uecToTa Ha yaapure. C
yBeN1uaBaHe Ha HaTUCKa Ce YBEN1UaBa  CKOPOCTTa Ha Bbp-
TeHe, PECN. UecToTara Ha yaapure.

Mpepsaputenex n3bop Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/
yecToTaTta Ha yaapure

C noteHu1omMeTbpa (6) MoxeTe Aa ycTaHoBHTE HeobxoanMa-
Ta CKOPOCT Ha BbPTEHE/UeCToTa Ha y/japuTe CblLO 1 M0 Bpe-
Me Ha pabora.

Heobxoanmara CKopoCT Ha BbpTeHe/uecToTa Ha yaapuTe 3a-
BUCH 0T 0bpaboTBaHWA MaTepHan 1 paboTHWTE YCNIOBHS W
Moxe fia bbae onpegenexa c uanpobsaHe.

Yka3saHud 3a pabora

» Mpepy H3BbpLUBaHE HA KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTA U3KNIOUBANTE Liencena oT 3ax-
paHBaLaTta Mpexa.

» MocTapeAiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOrato e W3KnIueH. Bbprawmar ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXE 1a Ce U3METHE.

Cnep npoabmk1TeNnHa paboTa ¢ HUCKa UecToTa Ha BUbpaLuu-

Te TpAGBa 1a OXNafMTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Kato ro 0CTa-

BWTe [1a paboTi Ha NpaseH Xog NpHb. 3 MUHYTH C MaKCH-

MariHa YecToTa Ha Bubpauuure.
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MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeau n3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U A € AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBawara mpexa.

» 3apapabortute kauecTBeHo u besonacHo, noaabp-
KaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALUOHHUTE MY
OTBOPH YUCTH.

Koraro e Heobxoauma 3aMAHa Ha 3axpaHBaLlua kaben, Ta

TpAbBa /1a Ce U3BbPLLK B OTOPU3HUPAH CEPBU3 3a NEKTPOUH-

cTpymenTH Ha Bosch, 3a 1a ce 3anasu H1UBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymeHTa.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbIIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
1 NoaapbXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo U OTHOC-
HO pe3epBHH UacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHM U HH(OPMA-
LiMA 3a PE3EPBHAUTE YaCTH LLie OTKPUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
By nomorHe c y10BONCTBME NPHY BbNPOCH 3a HALLUTE NPO-
[LYKTH M TEXHUTE aKCeCoapw.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHe Ha PE3ePBHU UacTy
BWHaru nocousaiTe 10-LMUDPEHNa KaTanoxeH HOMEp, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aapecH Liie OTKPHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENHUTE NPUCTOCOBNEeHNA Y onakoBKara TpAb-

Ba fia bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALLa npepabotka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHe Ha CbbPXKALLLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He 13xBbpnsiTe eneKkTPOUHCTPYMEHTH Npu bu-
TOBHTE OTNaabLm!

Camo 3a ctpanu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupextnea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3WUPAHETO Ha HALIMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HEA ENEKT-
POHHM W €NEKTPUUECKM YPEM, KOUTO He MOraT fla Ce U3Non3-
BaT, TPAbBa Aa 6baat cbbupaku otaenHo 1 aa bbaat npefa-
BaHW 3a ONON30TBOPABAHE Ha CbIbPXKaLLMTE Ce B TAX CYpPO-
BUHMU.
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[Tp1 HENPaBUNHO U3XBLPNAHE CTApPUTE ENEKTPUUECKM U
€NIEeKTPOHHU ypeau nopagn BbAMOXHOTO Hanuue Ha OnacHu
BellleCTBa MOraT [ia OKaXaT BpeHW BNUAHUA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia ¥ YOBELLKOTO 3apaBe.

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHocT 3a
€NeKTPUYHHU anaTh

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
nPEHYBAHJE npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
OBOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 CUTe
ynarcTBa NPUNOXeHH Mooy MOXe f1a 0BE/E A0 CTPyeH
yAap, NoXap W/Wnu TeLKW NOBPeay.
3auyBajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.
oumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA HA ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopwMcTart cTpyja (kabencku) unu anaparty WTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

be3beaHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[oBefiaT 10 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBv
TEUHOCTH, FacCOBM MK NPaLMHA. ENeKTpHUUHHTE anatv
€03/[1aBaaT MCKPH KOMLITO MOXE /la ja 3ananart npaliuHara
Wnu racoBuTe.

» [pxeTe ru Aeuara M NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[a Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuOKOT Ha eNEeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
apianTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeunaMeHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHHULA
rO HaMayBaaT PU3MKOT Of CTPYEH YAap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMeEP, LeBKH, PafiHjaTopH,
METanHH NaHLU ¥ NAJUNHULK. [10CTON 3roNIeMeH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBsajTe eneKTPUUHNTE anaTH Ha [OXKA HNK
BNAXKHH YCNOBHU. AKO B/ie3e BOfa BO €NEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3rofeM1 PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranygajre HecooaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneuekbe Unu
MCKNyuyBatbe O} CTPYja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.

Kabenort uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBULM HNK NOABWXKHY fienoBH. OLTeTeHn Unu
3anneTkaHu Kabnu ro 3ronemyBaar pU3MKOT Off CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTa co eneKTpuueH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNkKeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeluHa ynotpeba. KopucrereTo Ha kaben
CO0/BETEH 3 HafiBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYeEH yaap.

» Ako mopa Aa paboTuTe co eneKTpUUeH anar Ha BNaXHO
MecTo, KOPHUCTETe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHuujanHa
crpyja (RCD). KopucTterbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

NuuHa 6e3begHocT

» buperte BHUMaTenHW, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOpHCTETe eNeKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH UK noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EfeH MoMeHT
Ha HeBHWUMaHKe f1oeka pPaboTuTe CO eNeKTPUUHKTE anaTu
MOXe [1a 0BefIe 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» KopucreTe nHuHa 3awtuTHa onpema. Cekorail HoceTe
3alUTMTa 33 04M. 3alTMTHATA OMPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBMM KOMLLTO He ce
NU3raar, WAem WK 3aLUTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COOIBETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NMYHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKHHYBAuOT € UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha baTepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHUTE anath co
MPCTOT NO3ULUMOHMPAH Ha MPEKUHYBAYOT UK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a Npean3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 61MNO KNyu 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK Knyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AAeN Ha eNEKTPUUHMOT anaTt MoXe fia JoBee
[0 IYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. locrojano
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoXxba u pamHoTexxa. Oea
0B03MOXYBa Nof,0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeABUANMBHY CUTYaLUH.

» O6neuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrarta tpeba fa 6upar noganeky
0A noABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauat 3a NOABUKHHUTE
[NIeNnoBH.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafiehbe
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. Cobupatbeto
npatMHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
NpefU3BUKaHH Off Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe fa Be HanpPaBu CMOKOjHK M Aa ru
WrHopupare 6e36eaHOCHUTE NPHHLKNK NPH HUBHOTO
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KOpHCTere. HeBHUMATENHO ABWXEHe MOXe Aa
NpeanM3B1Ka CEPUO3Ha NoBpeaa BoO €N o CEKyHAa.

Ynomeﬁa W UyyBabe Ha ENEKTPUUHHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTp1UeH anat noaobpo, nobesbenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MOXKeTe Aa ro
BKNYyYMTe H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPEeKUHYBAUOT e onaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

» WUcknyueTte ro eneKTPUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UNK ro cKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK Ce HamanyBa PU3KKOT Off CIyuajHO
BKNYyUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpHUHUTE anaTu noganexy oa aodar
Ha Aiela M He A03BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo fja pabotar co MCTHOT. ENeKTpuuHuTE anatu
Ce 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppixyBate Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[IeNOBHTE U CHTE [PYrH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
7 BNH1jaaT BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e owITeTeH, OfHECETE r0 eNEeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro Kopuctute. MHOry Hecpeki ce
Npean3BUKaHKU 3apaaiu HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
eNeKTPUUHKTE anaTu.

» OcTpeTe U YKCTETE M anaTuTe 3a ceuekbe. Co0BETHO
OLpXKYBaHWTE UBMLM HA anaTuTe 3a Ceyetrbe NoMarky ce
BWTKAaT 1 MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anart, AONONHUTENHATa ONpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja BpwumTe. Kop1cTereTo Ha
€N1eKTPUUHWOT anar 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aa JoBefe 10
OMacHMU CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHU. PaukuTe 1 NOBPLUKMHUTE 32
NIPXetbe LLITO Ce IM3raaT He 0BO3MOXKYyBaaT be3befHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HeNpeaBUaIvBM
CHTyaLIWH.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHKOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHu aenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYyBa besbegHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
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BesbegHoCHH NpeaynpeayBakba 3a Aynyanku

Be3beHOCHHM ynaTcTBa 3a CHTe THNOBH pabota

» HoceTe WITHTHMLM 3a YLLK KOTa U3BPLUYBaTE YAAPHO
naynuere. M3noxeHocra Ha byuasa MOXe fia Npean3BrKa
rybetbe Ha cnyxor.

» Kopucrere ja(ru) nononuutennara(ure) pauka(u).
['ybetbe Ha KOHTPONA MOXeE J1a NPENN3BUKA TENECHU
noBpeau.

» [ipXeTe ro eneKTPUUHNOT anat 3a U30NHUpaHaTa
NOBpPLUKHA A0AEKa CeyeTe 3a A1a He 10j4e BO KOHTaKT
CO CKPMEeHa XHLIa MK CO HEroBHOT Kaben. Ako
ornpemara 3a Ceuetbe Unu NpULBPCTYBaunTe 40jae BO
ZI0NMP CO ,KWLA MO HAMOH", MOXKE [1a ' U3NOXM
MeTa/HWTE 1NI0BM Ha €NeKTPUUHKOT anar Mol HanoH" 1
oneparopoT Moxe Aa 10bue CTpyeH yaap.

be36eaHOCHH ynaTcTBa NPH KOPUCTEHE Ha AONTH Oyprun

» Hukorau He KopHcTeTe noronema bpauHa of,
MaKcHManHara o3HaueHa bp3uHa Ha byprujara. Mpu
noronema bpauHa, byprujata Moxe Aia Ce UCKPUBH aKo
€nobofIHO POTUPA HAABOP Of AENOT WTO ce 0bpaboTyea, U
[1a Ce NoBpeauTe.

» CeKkorall NOYHeTe ro fynuereTo co Mana bpsuHa, u
BPBOT Ha Oyprujata fia 6upe Bo Aonup co Aenor WTo ce
obpaborysa. [Tpu noronema bpauHa, byprujata Moxe aa
Ce UCKPHBH aKo cnobofiHO POTUPA HafiBOP Of} AENOT LTO
ce 0bpaboTyBa, ¥ Aa ce noBpeauTe.

» MputHcHeTe Bo AUPEKTHA NUHHUja co ByprujaTa, u 6e3
npeKymepeH NpUTHCOK.byprujata Moxe fia ce MCKpUBK
1 [ia Ce CKPLUK, UNK Aa U3rybute KOHTpONa v fja ce
noBpeguTe.

[NononHutenHu 6e36eAHOCHH HanoMeHH

» [lokonky ce 6noK1pa anaToT WITO ce BMETHYBa,
BefiHaLU HCKNyueTe ro eneKTPUUHHOT anatot. bugete
NpeTnasnuBH CO BUCOKUTE PeaKLMCKH MOMEHTH, LITO
MOXe ia NpeAU3BUKaaT NoBpaTeH yaap. AnaroT LWTo ce
BMeTHyBa ce bnokupa, ako enekTPMUHKOT anar ce
MPEONTOBAPH UK Ce HaBau KOH AIEMNOT LUTO ce
obpabortysa.

» LiBpcTo apeTe ro eneKTPUUHKOT anapar. [1pu
3aLBPCTYBatbe 1 0fIBPTYBatbe Ha LWPadhoBK MOXeE Aa
HacTaHar KpaTkoTpajHU BUCOKH PEAKTUBHU MOMEHTH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPe/l 3a 3aTerHyBatbe i1 MeHreme,
TOralu napyeto Wro ce 0bpaboTyBa ce ApxK NoLBPCTO
OTKONKY €O Batliara paka.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBsatbe, 3a ja
Y NPoOHajeTe CKPHEHNTE eneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpUuHa eHepriuja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHHM Kabnu MoXe f1a J0Be/E [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OWTeTyBarbeTo Ha racoBOAOT MOXE Aa [J0BEfE 710
eKcnnoauja. HaBnerysarbeTo BO BOJIOBOAHM LIEBKM
Npeau3BUKYBa OLITETYBAtE M MOXE [a NPEAN3BHKaA
eNeKTpUUEH yaap.
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» [lMouekajTe gofeKa eNeKTPUUHHOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT LTO ce BMETHYBA MOXeE Aia ce bnokupa 1 aa
[noBefe 0 ryberbe KOHTPONa Hafl YPEroT.

» Mpu pabotara, ApKeTe ro eNeKTPHUHHOT anar LBPCTO
€O ABeTe ANaHKK M 3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€NEeKTPUUHKOT anaT NoCHUrypHo Ke ynpasyBaTe ako ro
LPXUTe CO ABETE ANAHKK.

» 3ajacnpeunte HeHaMepPHO BKNyUyBatbe Ha
€NeKTPUUHUOT anart, ceKoraw onabaeyBajre ro
KOMYeTo 3a noAecyBatbe. 3a 703, KPaTko NPUTUCHETE Ha
NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKMyuyBatbe.

» AnaTtute 3a BMETHyBaibe MOXe fia ce 3arpear npu
paboreme! MMocTou oNacHOCT 04 U3ropeHULU NpU
3ameHa Ha anaToT 3a BMeTHyBame. Kopucrete
3aLUTUTHU PaKaBMLK, 33 Aia rO U3Ba[MTE anaToT 3a
BMETHYBakbe.

Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M ynaTcTBa. [PeLIKuTe HacTaHaTH
KaKO pe3ynTar O HenpuapXyBame 0
6e30eHOCHUTE HAMOMEHU 1 yNaTCTBa MOXeE
[1a NPeAM3BMUKAAT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/WNK TELKW NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTPMUHKOT anar e HaMeHeT 3a yiapHo iynuetbe Bo
LUMINIK, BETOH W KaMeH, Kako 1 3a flynuetbe BO PBO, MeTarl,
KepamuKa 1 NnacTvka. YpeauTe co enekTpoHcKa perynauuja
W TeK NeBo / leCHO Ce UCTO Taka NOrofiHM 3a 3aBPTYBabE.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OAHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUYHKOT anar Ha
rpaduuKara cTpaHuua.

(1) bBpsosarerHyBauka rnasa 3a fiynuetoe

(2) MNpeknHysau Jlynuetbe/ynapHo aynuerbe”

(3) MMpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBEeLOT Ha BPTEHE

(4) Konye 3a dhuKcHpatbe Ha NPEKUHYBAYOT 3a
BK/yUyBatbe/MUCKNyyyBatbe

(5) TpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(6) Konue 3a koHTpona Ha bPOjoOT Ha BPTEXK

(7) MenepyTka-3aBpTKa 3a NofeCyBarbe Ha
JOMONHUTENHaTa ApLIKa®

(8) MomoLuHa pauka co rpaHUuHKK 3a AnaboumnHa®
(9) Pauka (M30nupaHa NoBpLIKHA Ha pauKara)

(10) [ononHutenHa pauka (M3onMpaHa NoBpLUKHA HA
paukara)

(11) Konue 3a nofecyBarbe Ha rPaHUUHNKOT 3a
nnabounHa®

(12) TpaHuuHKK 3a AnabounHa®

(13) YHuBep3aneH fpxau 3a butosn®

(14) Bur3aoasprysay?

(15) Knyu co BHaTpeluHa WiecTaronHa rasa’

a) Onuwanata onpema NpUKaXaHa Ha CMKHTE He e Aen o,
cTaHaapAaHuoT 0beM Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe
i ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

b) komepumjanHo (He e coapxxaHo Bo 06eMOT Ha Ucnopaka)

)

TexHuuKku nopgaTouu

BubpauuoHa gynuanka Universallmpact
800| 8000

bpoj Ha gen 3603A311..

HomuHanHa jaunHa W 800

Makc. u3nesHa MOKHOCT W 560

Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH min* 50-3100

oa

HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH min* 50-3100

Bpoj Ha yaapw min* 46 500

HomuHaneH BpTexeH Nm 1,45

MOMEHT

BpTexeH MOMEHT Ha Nm 19

Bnokuparbeto cnopen

EN 62841

OppenyBarbe Ha bpoj Ha °

BPTEXH

KoHCTaHTHa enekTpoHu1Ka °

[lecen/nes Tek °

Bp3o ucknyuysate

(KickBack Control)

LlenocHa aBToMatcka °

Bnokaaa Ha BpeTeHOoTo

(Auto-Lock)

[lnjameTap Ha rpnoTo Ha mm 43

BPETEHOTO

Makc. gynka-@

- Sup mm 14

- betoH mm 14

- Yenuk mm 12

- [pBo mm 30

Oncer Ha 3aTerHyBarbe Ha mm 2-13

rnasara

TexuHa” kg 1,7

Knaca Ha 3aluTuTa I

A) TexuHa be3 kaben 3a cTpyja 1 6e3 NpuKIyyoK 3a CTpyja
MNopatouuTe Baxar 3a HoMuUHaneH HanoH [U] on 230 V. Osue
nofiaToLM MOXe Aa OTCTanyBaaT NpH PasnuuHK1 HaMOHK, BO 3aBUCHOCT
of u3Beibara BO OfAHOCHaTa 3eMja.
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WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHUOT anat OLEHETo o A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByueH npuTucok 103 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 111 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLum a, (BekTopcky 36up Ha
TPW HACOKM) W HECHTYPHOCT K lafieHu ce BO COrNacHoCT
coEN 62841-2-1:

[lynuetbe Bo MeTan: a, = 8 m/s?, K = 2m/s?,

YapHo flynuetbe Bo beToH: a, = 32 m/s%, K = 2,5 m/s?,
3aBpryBarbe: a,< 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

HuBOTO Ha BUOpaLMK HaBeEHO BO OBME yNaTCTBa U
BPeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopes
MEPHH NOCTAMKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeaba mery
€M1eKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe fia ce Npunaroau 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDpaLMm M eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaLWK M BPEAHOCTa Ha eMu1cHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH HA
€NeKTPUUHKOT anar. [loKONKY eneKkTPUUYHKUOT anart ce
KOPWCTH 3a ipYTY NPUMEHH, anaToT LTO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa off HOPMHUTE UNK1 HEAOBOMHO CE OAPXYBa, HUBOTO
Ha BUDpaLMK M BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HaUMUTENHO [ia ro 3ronemMu HUBOTO
Ha B1bpaLMK M em1cHjaTa Ha Dyuasa BO LiENOKYNHUOT
nep1oa Ha pabotetbe.

3a npeuunsHo ofipeayBarbe Ha HUBOTO HA BUOpPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme NpeaBHA NeproaoT
BO KOj YPeAoT € UCKNyueH unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e B0 ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO Aa ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK U emucHjaTa Ha byuasa BO
LieNnoKYMHXOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 ONONHUTENHUTE MEPKK 3a be3beaHOCT 3a
3alUTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUbpauuuTe,
KaKo Ha Mp.: OfIpXKYBatbe Ha eNEKTPUUHKUTE anaTu W anatute
3a BMETHYBatbe, OAPXKYBarbe Ha TONNMHATA HA NIAHKKUTE,
opraHusupatbe Ha TekoT Ha pabortara.

MoHTaxa

» pep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
[103Ha.

[JononxutenHa pauka (Buam cnuka A)

» Mpep na usspmte 6uno wro, npoBepeTe fanu e
3auBpcTeHa nenepyTKa-3aBpTKara. [yberero Ha
KOHTpONata MOXe Aa JoBefe 10 NOBPEe/y.

» KopucTeTe ro BallMOT eneKTPHUEH anar camo co
AONOoNHUTeNHa pauka (10).

3aBpreTe ja nenepyTka-3aBpTkara (7) Bo npaseL| CNPOTUBEH

0f1 CTPEJIKMTE Ha YaCOBHUKOT U BMETHETE ja [I0NONHUTENHATa

ApLka (8) Bo cakaHara nosuuuja Bp3 rnaeara 3a aynuetbe

Ha rPIoTO Ha BPETEHOTO Ha eNEKTPUUHHWOT anar.
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Moxxe Aa ja BpTUTE NOMOLLHaTa pauka (10) 3a besbenHo 1
HeyMOpHo fia paboTuTe.

Caprtete ja nomoluHara pauka (10) Bo cakaHata nosuuuja u
MOBTOPHO 3aTerHeTe ja nenepyTka-3aspTkara (7) Bo npasel
Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT.

MopecyBatbe Ha AnabounHata Ha fynuete (BUOH
cnukaB)

Co rpaHUYHKUKOT 3a /1abounHa MOXe fia Ce YTBPAM
nnabouunHarta Ha aynuetbe X.

[pUTUCHETE ro KONUETO 3a NOfleCyBatbe Ha FPaHUUHKKOT 3a
nnabouuHa (11) 1 noctaseTe ro rpaHUUHKUKOT 3a 1abounHa
BO [JONO/NHUTENHATa pauka (8).

M3bpasneHnoT Aen Ha rpaHMuHKKOT 3a AnaboumnHa (12)
MOpa [la NOKaXyBa Hagony.

13BneueTe ro rpaHUUHKKOT 3a Anabounta (12) po cteneH
LUTO PacTojaHMETo Mery BPBOT Ha [lynyankaTta 1 BpBOT Ha
rpaHUYHKKOT 3a AnabounHa (12) Ke ogroeapa Ha cakaHara
nnabounHa Ha aynuetbe X.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa 0f MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMII0BM IPBO, MMHEPanu W MeTan MoXe Aa buae LWTeTHa no
3pasjeTo. [lonuparbeTo UK BAMLLYBAETO HA TaKBaTa NpaB
MOXXe [1a NPen3B1Ka aneprucku peakLum u/mnm
3aboryBarba Ha MLLHKUTE NATULLITA Ha KOPUCHUKOT UK
n1LaTa BO OKONMHarTa.
OfipefeHu UeCTUUKH NpaB Kako Ha Np. npa. oA Aab unu byka
BaXkaT 3a KaHLiepOoreH, 0cobeHo JOKOMKY ce BO
KOMbHHaLMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,
cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBo). MatepujanuTe WTo cogpxar
asbect cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha
CTPYUHM NHLLA.
- 3at0a, A0KONKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLIMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT LTo ce 0bpaboTysa.
- [orpuxete ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HOCeHbE Ha Macka 3a 3aLlTHTa nNpu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.
BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara semja 3a
Martepujanot Koj ro obpabotysarte.

» UsbernyBajre cobupare npas Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa N1ecHo MoXe fia ce 3anany.
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MpomeHa Ha anat

Bp3o3aternyBauka rnaea 3a gynuetbe (Bugu cnuka C)
[loKonKy NpeKMHyBauoT 3a BKNyUyBatbe/ucknyuyBatse (5)
He € NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a fiynuetbe ke ce ukcupa. Osa
0BO3MOXYBa 6p30, IECHO 1 €AHOCTABHO MEHYBatbE Ha
anatoT LUTO Ce BMETHYBA BO NaBara 3a Aynuete.
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OtBoperTe ja bpso3arerHyBaukara raga 3a aynuetoe (1) co
BpTetbe Bo Npasel @, A0AeKa He Ce CTaBy anarot. BmeTHete
ro anaror.

Uaypara Ha bpao3aterHyBaukara rnasa 3a aynuetbe (1)
CBPTETE ja LIBPCTO CO paKa Bo npasel| @, A0/eKa LUENOCHO He
ce 3aknyuu. Co Toa, rnaBaTa aBTOMATCKH Ce 3aKnyuyBa.
Bnokanara ce oTknyuyBa, 0TKaKo Ke ja CBPTUTE uaypata BO
CMPOTMBEH NpaBeL 3a Aa ro M3BajuTe anaror.

Anaru 3a 3awpadyBate

Mpw KopucTetbe Ha 61TOBHM 3a ofBpTyBauoT (14) cexoralu
Tpeba fa KopUCTUTE YHUBEP3a/eH apxay 3a 6utosu (13).
KopucTeTe camo BUTOBH LUTO Ce COOfIBETHH Ha rMaBara 3a
HaBpTyBatbe.

3a HaBPTYBatbe CeKoralll NOCTaByBajTe ro NPeKUHyBauoT
Jynuetbe/ynapHo aynuetbe” (2) Ha o3Hakara ,Jlynuerbe”.

MeHyBate Ha rnaBara 3a gynuetwe

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA ENEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuete ro CTpYjHUOT NPUKNYUOK OF SHAHATA
AO3Ha.

[leMoHTHpalbe Ha rNaBaTa 3a gynuetbe (Buau cnuka E)
[leMoHTHpajTe ja noMolLHaTa pauka (8).

CraBeTe efjHa uenuuHa umsmja @ 4 mm co okony 50 mm
NIOMKKMHA BO AynKaTta Ha rpioTo Off BPETEHOTO, 3a 1a o
Bnokupate BpeTeHOTO 3a iynuetbe. KnyyoT co BHaTpellHa
LecTaronHa rnaga (15) co KpaTok Kpak 3aliBpcTeTe ro Bo
bp3osaterHyBaukara rnasa 3a gynuete (1).

lMocTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anar Ha cTabunHa noanora, Ha
np. Ha paboTHa Knyna. [lp)eTe ro UBPCTO eNeKTPUUHKOT
anar 1 onabaseTe ja bpao3arerHyBaukara rnaea (1) co
BPTEHE Ha KNYYOT CO BHATPELLHa LecTaronHa rnasa (15) Bo
npasel @. Co neceH yaap Ha AoNrMoT Kpak Ha KnyuoT o
BHaTpelLHa LwectaronHa rnasa (15) ce onabasysa LBpCTO
BMeTHaTaTa bp3o3aTerHyBauka rnasa 3a aynuete. Masagete
ro KNyyoT CO BHATPELLHA LeCTaronHa rmasa of
bp3osarerHyBaukara rnaBa 3a jynuetbe 1 LeNoCHO OABpTETE
jaucrara.

MoHTupame Ha rnaBara 3a gynuete (Buau cnuka D)

MoHTaxaTa Ha bp3o3aTesHara rnaBa 3a fynuetbe (1) ke ja

W3BpLLKTE N0 0bpaTeH pesocnes.

» Mo u3BpLIEHaTa MOHTAXa Ha rNaBaTa 3a jynuetbe,
NOBTOPHO U3BajieTe ja UeNnuuHaTa uMBHja of AynKara.

I'naBata 3a jynuetbe Mopa Aa 6upe 3aLuBpcTeHa
€0 BpTeXXeH MoMeHT og okony 30 - 35 Nm.
Ynorpeba

CraBatbe B0 ynotpeba

» BHuMmaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HaNoH! HanoHoT Ha
CTPYjHHAOT M3BOP MOpPa Aia 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefeH Ha cnelndrKaLMoHaTa N1ouka Ha enekTPUUHKOT
anar.

MopecyBatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTetbe (BuAM cnuka F)
Co npek1HyBayoT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTetbe (3)
MOJXE [1a FO IPOMEHHTE NPaBeLOT Ha BPTetbe Ha
€NEeKTPUUHHKOT anar. [JOKoNKy NpekuHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe (5) e npUTUCHaT 0Ba He e
BO3MOXHO.

Bpretbe Bo ieCHO: 3a HABPTYBatbE Ha 3aBPTKM U
NPULBPCTYBatbe Ha HABPTKW NPUTUCHETE IO NPEKUHYBaUOT
3a MeHyBatbe Ha npasel| Ha BpTetbe (3) Ha NeBo 10 Kpaj.
Bpretbe Bo neBo: 3a on1abaByBatbe OfjH. OfIBPTYBatbe Ha
3aBPTKM U HABPTKK MPUTUCHETE O NPEKUHYBAYoT 3a
MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe (3) Ha aecHo 1o Kpaj.

MopecyBatbe Ha pexxuMoT Ha pabota
Mynuetbe u opBpTYBatbe
a MocTaBete ro npek1HyBauoT (2) Ha o3Hakata

‘ Lynuerse®.

YpapHo pynuetse
g MocTaBete ro MpeKiHysayor (2) Ha 03Hakara
‘ LYIapHo lynuere”.

MpexuHyBayoT (2) Ke ce BKIOMM M MOXE f1a CE aKTUBMPA W
noaeka paboTu MOTOpPOT.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a cTaBame Bo ynotpeba Ha enekTpuuHUoT anar
MPUTMCHETE r0 MPEKUHYBAUOT 3a BKMyUyBatbe/UCKIyuyBatbe
(5) v fp>xeTe ro NpUTUCHaT.

3a ¢hukcuparme Ha NPUTMCHATMOT NPEKWHYBau 3a
BK/TyuyBatbe/MCKNyuyBatbe (5) NpuUTUCHETE ro Konueto 3a
(hukcupatbe (4).

3a /1a ro HCKNyumMTe eNeKTpUUHKOT anat, ocnobogete ro
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe (5) ogH.
[NIOKONKY Toj € briokKpaH co konueTo 3a hukcuparse (4),
KparTko NPUTUCHETE ro NPEKUHYBAUOT 3a BKMyuyBabe/
ucknyuyBatbe (5) v notoa oTnywTeETE ro.

bp3o ucknyuysate (KickBack Control)

Bp3oto ucknyuyBate (KickBack

Control) Hyau nogobpa koHTpona

Ha eNeKTPUYHKMOT anarT 1 co T0a ja

3ronemyBa 3alUTHTaTa npu1

KopHCTetbe, Bo cnopeaba co

enekTpuuHuTe anatu 6e3 KickBack

Control. Mpu HeHapejHa

HenpeABUAEHa POTaLMja Ha eNeKTPUUHUOT anat oKony

ockara 3a aynuemwe, T0j ce MCKNnyuyBa.

3a noBTOPHO cTaBatbe Bo ynorpeba otnyLutete ro

MPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNYUyBatbe U OAHOBO

MPUTUCHETE ro.

» Ako cynkuujata KickBack Control e gedektHa,
€NEeKTPUUHHUOT anarT He ce BKNyuyBa. lMonpaBkara Ha
€NEeKTPHYHHUOT anat cmMee ce U3BPLUM CaMOo Of CTPaHa
Ha KBanudHKyBaH CTpy4YeH NepcoHan U camo co
KOPHCTEHe Ha OPUTMHANHU Pe3ePBHU AeNOoBH.

KICKBACK
CONTROL

1609 92A 9EE|(29.02.2024)

Bosch Power Tools



MopecyBatbe Ha 6pojoT Ha BpTEXH/yAapH

BpojoT Ha BpTEXMTE/yAapHTe Ha BKNYUEHUOT ENEKTPUUEH
anaT MoXe fia ro perynupare 6eccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Off
T0a KONKY NoJaneky Ke ro npuTUCHeTe NPeKuHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (5).

CO HeXHO NPUTUCKaAbE Ha MPEKWUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (5) ce nocTurHyBaar Man 6poj Ha BpTexu/
yaapu. Co 3aronemyBatbe Ha IPUTUCOKOT Ce 3ronemyBa 1
BpojoT Ha BPTEXH/yaapH.

bupatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXu/yaapu

Co BPTNMBOTO KOMue 3a NoAecyBatbe Ha 6pojoT Ha BPTEXU
(6) moxe 1a ro usbepete NoTpedbHKOT BPO] Ha BPTEXM/
YAapW 1 3a BPEME Ha KOPHUCTEHETO Ha anatoT.
HeonxoaHoT 6poj Ha BPTEXW/ynapH 3aBUCH 0
MaTtepujanoT 1 paboTHUTE YCNIOBM U MOXE fia CE OfPeaM CO
npaKTUUHa NpUMeHa.

CoseTtH npu pabotemeTo

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

» EnekTpuuHHOT anar cTaBeTe ro Ha HaBpTKara/
3aBpTKaTa camo JOKONKY e UcKnyueH. [oKonKy anaTure
LUTO Ce BMETHYBAaT Ce BKIyUEHM W CE BPTaT, TUE MOXeE Aa
ce npeBprTar.

Mo nogonro pabotetbe co Man bpoj Ha BPTEXHM, 33 Aa FO

ONafiuTe eNEeKTPUUHWOT anaT 0CTaBeTe ro [ia ce BPTH BO

npaseH o} 0Kony 3 MMHYTH CO MaKcHMarneH bpoj Ha BPTEXHU.

OppxyBatbe 1 cepBuc

OppxyBatbe U UKCTEHE

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OppxKyBajTe ri YUCTH eNeKTPUUHKOT anart U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBake, 3a ;a MoXe Aobpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

[lokonky e noTpebHo KopUCTeHe Ha NPHKNYyUeH Kaben,

Toraw Habasere ro og Bosch vnu cneuujanusmpana

npofaBHWLa 3a Bosch-enexktpuunu anatw, 3a a usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cny6a U coBeTH NpH KopUcTetbe

CepaHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npalarba Bo
BPCKa CO NOnpaBKaTa W OfipXKyBakETO Ha Balumot npoussos
Kako W pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
MH(opMaLMK 3a PE3EPBHUTE IENOBU UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOrHe [I0KOMKY UMaTe Nnpallatba 3a HaLKTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe Npallatba M Hapauku Ha pe3epBHHU AenoBHu, Be
Monume Haseqete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnporu3Bo/aoT.
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CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTtepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABTOKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHnTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXe Ja HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha €KOMOLLKKM MPUDATIIMB HAUMH.
He rv dpnajte enekTpUuH1TE anati Bo
[OMalliHaTa KaHTa 3a oTnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€MEKTPUYHM U ENEKTPOHCKM YPEan U HUBHATA
MMNNeMeHTaLmja BO HaLMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anarty LWTo ce BOH ynoTpeba Mopa oazenHo fia ce cobupaar u
[1a C& peUMKNMpaart Ha eKonoLKW NPUGATNnB HaumuH.
[lokonky ce oTCTpaHyBaaT HeNPaBMNHO, eNeKTPUUHATa U
€NeKTPOHCKaTa ONpemMa MOXe a UMaaT LUTETHU BN1jaHu]ja
BP3 XMBOTHATA CPEIMHA W 31paBjeTO Ha NyfeTo nopaau
MOHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTEPHK.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrZavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Bosch Power Tools
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Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili

prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
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pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.
Odrzavaijte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

>

Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Bezbednosna upozorenja za busilice

Bezhednosna uputstva za sve operacije

>

>

>

Nosite stitnike za usi prilikom busenja. IzloZenost buci
moze dovesti do gubitka sluha.

Koristite dodatnu(e) drsku(e). Gubitak kontrole moze
dovesti do povrede.

Elektricni alat drzZite za izolovane prihvatne povrsine,
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor ili
pri¢vrsciva¢ moze doéi u kontakt sa skrivenim Zicama
ili sopstvenim kablom. Rezni pribor ili pricvr§civaci koji
dolaze u kontakt sa provodnom zicom, mogu dovesti do
toga da izlozeni metalni delovi elektri¢nog alata postanu
provodnici, $to rukovaoca moZe izloziti elektricnom
udaru.

Bezhednosna uputstva za koriscenje dugih burgija

>

Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri vec¢im brzinama, burgija
moze da se savije ako mozZe slobodno da se kreée bez
kontakta sa predmetom obrade, $to moze da rezultira
povredom.

Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moze da se savije ako moZe
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moZe da rezultira povredom.

Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

>

Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preoptereéen ili se
zaglavi u objektu za obradu.

Cvrsto driite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.
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» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZe da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Da biste sprecili nenamerno ukljucivanje elektricnog
alata, uvek otpustite taster za fiksiranje. Pritisnite
nakratko prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.

» Nastavci tokom rada mogu da postanu vreli! Postoji
opasnost od nastanka opekotina prilikom zamene
nastavaka. Upotrebljavajte zastitne rukavice, kako biste
uklonili nastavak.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za udarno busenie u cigli, betonu
i kamenu, kao i za busenje u drvetu, metalu, keramici i
plastici. Uredaji sa elektronskom regulacijom i desnim i levim
smerom su takode pogodni za zavrtanje.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektricnog alata na grafickoj stranici.

(1) Brzosteznaglava

(2) Preklopni prekidac ,Busenje/udarno busenje*

(3)  Preklopni prekidac za smer obrtanja

(4) Taster zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6)  Tocki¢ za podesavanije broja obrtaja

(7)  Leptir zavrtanj za podesavanje pomoéne rucke®

(8) Dodatna drika sa grani¢nikom dubine®

(9) Drska (izolirana povrsina za drzanje)

(10) Dodatna drska (izolirana povrsina za drzanje)

(11) Taster za podeavanje graniénika za dubinu®

(12) Grani¢nik za dubinu®

(13) Univerzalni drza¢ bitova®

(14) Bitodvrtaca®
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(15) Klju¢ sa unutra$njim $estougaonim urezom®

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

b) dostupno u maloprodaji (ne spada u obim isporuke)

Tehnicki podaci

Udarna busilica Universallmpact
8008000
Broj artikla 3603A311..
Nominalna ulazna snaga w 800
Maks. izlazna snaga W 560
Broj obrtaja u praznom hodu min* 50-3100
Nominalni broj obrtaja min™ 50-3100
Broj udara min* 46500
Nominalni obrtni momenat Nm 1,45
Obrtni momenat blokiranja u Nm 19
skladu sa EN 62841
Izbor broja obrtaja °
Konstantna elektronika °
Desni/levi smer °
Funkcija brzog isklju¢ivanja °
(KickBack Control)
Potpuno automatska blokada °
vretena (Auto-Lock)
Precnik vrata vretena mm 43
Maks. @ busenja
- Zid mm 14
- Beton mm 14
- Celik mm 12
- Drvo mm 30
Podrucje zatezanja stezne mm 2-13
glave
Tezina" kg 1,7
Klasa zastite I

A) Tezina bez voda za prikljucak na mrezu i bez mreznog utikaca
Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji

odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-1.
Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipicno iznosi: nivo zvucnog pritiska 103 dB(A); nivo zvucne
snage 111 dB(A). Nesigurnost K= 5 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-1:

Busenje u metalu: a, = 8 m/s, K = 2m/s?,
Udarno bu$enje u betonu: a, = 32 m/s?, K = 2,5 m/s?,
Zavrtanje: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Pomocna rucka (videti sliku A)

» Pre svih radova uverite se da je leptir zavrtanj ¢vrsto
pritegnut. Gubitak kontrole moze dovesti do povreda.

» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom drskom
(10).

Obr¢ite leptir zavrtanj (7) u smeru suprotnom od smera

kretanja kazaljke na satu i dovedite pomocnu rucku (8) na

Zeljenu poziciju preko glave busilice na vrat vretena

elektri¢nog alata.

Zakrenite pomocénu rucku (10), kako biste postigli bezbedno

drZanje koje tokom rada ne dovodi do zamora.

Zakrenite pomoc¢nu rucku (10) u Zeljeni polozaj i ponovo

pritegnite leptir zavrtan;j (7) u smeru kretanja kazaljke na

satu.

Podesavanje dubine busenja (videti sliku B)

Pomocu grani¢nika za dubinu moze se definisati zeljena

dubina busenja X.

Pritisnite taster za podesavanije granicnika za dubinu (11) i

postavite granicnik za dubinu u (8) pomocnu rucku.

Otvor na grani¢niku za dubinu (12) mora biti usmeren prema

dole.

Izvucite granicnik za dubinu (12) toliko da razmak izmedu

vrha busilice i vrha granicnika za dubinu (12) odgovara

Zeljenoj dubini busenja X.

Usisavanje prasine/piljevine

PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske
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reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Slas

[

Promena alata

Brzostezna glava (videti sliku C)

Ukoliko nije pritisnut prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5), vreteno busilice se blokira. Ovo omogucava brzu,
udobnu i jednostavnu promenu umetnog alata u steznoj
glavi.

Otvorite brzosteznu glavu (1) okretanjem u smeru okretanja
@, dok se alat ne umetne. Ubacite alat.

Okredite snazno rukom omotac brzostezne glave (1) u smeru
okretanja @ dok ne prestane da se Cuje. Stezna glava se na
taj nacin automatski zakljucava.

Blokada se ponovo oslobada, ako za uklanjanje alata ¢auru
okreéete u suprotnom pravcu.

Alati za zavrtanje
Prilikom upotrebe umetaka za odvrtace (14) trebalo bi uvek

da koristite univerzalni umetak za odvrtace (13). Koristite
samo umetke uvrtaca koji odgovaraju glavi zavrtnja.

Za zavrtanje podesite preklopni prekidac ,,Busenje/udarno
busenje” (2) uvek na simbol ,,Busenje”.

Promena stezne glave busilice

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Demontaza stezne glave busilice (videti sliku E)

Demontirajte dodatnu drsku (8).

Ubacite ¢eli¢nu Civijicu pre¢nika @ 4 mm sa otpr. 50 mm

duzine u otvor na vrat vretena da biste blokirali vreteno

busilice. Umetnite Sestougaoni klju¢ (15) sa kratkim

navojem napred u brzosteznu glavu (1).

Elektri¢ni alat polozZite na ¢vrstu podlogu, npr. radioni¢ki sto.

Cursto drzite elektri¢ni alat i otpustite brzosteznu glavu (1)

okretanjem Sestougaonog kljuca (15) u smeru okretanja @.
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Fiksirana glava brzostezne glave se otpusta laganim udarom
na dugi navoj $estougaonog kljuca (15). Sestougaoni klju¢
uklonite iz brzostezne glave i u potpunosti odvrnite
brosteznu glavu.

Montaza glave busilice (pogledaj sliku D)

MontaZza brzostezne glave (1) se vrsi obrnutim redosledom.

» Uklonite ponovo posle izvrSene montaZe stezne glave
celi¢nu Civijicu iz otvora.

AN

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektricnog alata.

Stezna glava mora da se zategne obrtnim
momentom pritezanja od otpr. 30 - 35 Nm.

Podesavanje smera obrtanja (pogledaijte sliku F)
Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (3) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (5) ovo nije moguce.
Desni smer: Za uvrtanje zavrtanja i stezanje navrtki
pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (3) ulevo do
granicnika.

Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (3)
udesno do grani¢nika.

Podesavanje rezima rada
Busenje i zavrtanje

Postavite preklopni prekidac (2) na simbol
,Busenje”.

|\ 2

Udarno busenje
2 Postavite preklopni prekidac (2) na simbol
d ,Udarno busenje.

Preklopni prekidac (2) uleze osetno i moze da se pritisne i
dok motor radi.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (5).

Radi fiksiranja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (5) pritisnite taster za fiksiranje (4).

Da biste elektri¢ni alat iskljuéili, pustite prekidac za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (5) odn. kada je blokiran pomocu
tastera za fiksiranje (4), pritisnite kratko prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) i onda ga pustite.
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Funkcija brzog isklju¢ivanja (KickBack Control)
Funkcija brzog iskljuivanja
(KickBack Control) omogucava
bolju kontrolu elektri¢nog alata i
bolju zastitu korisnika u poredenju
sa elektri¢nim alatima koji nemaju
funkciju KickBack Control. U slucaju
iznenadne i neocekivane rotacije
elektricnog alata oko ose busilice, elektricni alat se
iskljucuje.

Za ponovno pustanje u rad otpustite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljuCivanje i pritisnite ga opet.

» Ako je funkcija KickBack Control neispravna,
elektricni alat nece moci ponovo da se ukljuci.
Elektricni alat sme da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima.

KICKBACK
CONTROL

Podesavanje broja obrtaja/udara

Broj obrtaja/broj udara uklju¢enog elektri¢nog alata mozete
regulisati kontinuirano, zavisno od toga, u kojoj meri ste
pritisli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5)
rezultira niskim brojem obrtaja/udara. Sa jacim pritiskom
povecava se broj obrtaja/broj udara.

Izbor broja obrtaja/udara

Pomocu tockica za biranje broja obrtaja (6) mozete da
izaberete potreban broj obrtaja/udara i tokom rada.
Potreban broj obrtaja/udara je zavisan od materijala i uslova
rada i moZe se utvrditi prakticnom probom.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi

elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3

minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora
daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih

delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.

Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride

do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v

prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem

besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
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pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
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dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.
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» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vrtanje

Varnostna navodila za vsa opravila

» Med udarnim vrtanjem nosite zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzrociizgubo sluha.

» Uporabite pomozni rocaj/rocaje. Izguba nadzora lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico ali lastnim
kablom, elektri¢no orodje drzite za izolirane rocaje.
Ob stiku rezalnega nastavka ali sponk z Zico pod
napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese na
kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob
tem doZivi elektri¢ni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzrodi telesne poskodbe.

» Z vrtanjem zacnite pri nizji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri viji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna navodila

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektricno
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektri¢éno orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, ¢e ga upravljate z obema
rokama.

» Za preprecevanje nenadzorovanega vklopa
elektricnega orodja vedno sprostite nastavitveno
tipko. Za to na kratko pritisnite stikalo za vklop/izklop.

» Nastavki se lahko med delom mocno segrejejo! Pri
menjavi nastavka obstaja nevarnost opeklin. Za
odstranjevanje nastavka uporabljajte zas¢itne rokavice.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je primerno tako za udarno vrtanje v
opeko, beton in kamen kot vrtanje v les, kovino, keramiko in
plastiko. Orodija z elektronsko regulacijo in vrtenjem v
desno/levo so primerna tudi za privijanje.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektritnega orodja na strani s shemami.

(1) Hitrovpenjalna glava

(2) Preklopno stikalo ,vrtanje/udarno vrtanje*
(3) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(4) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop

(5) Stikalo za vklop/izklop

(6) Kolesce zaizbiro Stevila vrtljajev

(7)  Krilni vijak za nastavitev dodatnega rocaja®
(8) Dodatni rocaj z omejevalom globine”

(9) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(10) Dodatnirocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(11) Tipka za nastavitev omejevalnika globine®
(12) Omejevalnik globine”

(13) Univerzalno drzalo za nastavke®

(14) Vija¢ni nastavek®
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(15) Sestrobi klju¢”

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

b) Navoljo v trgovinah (ni v obsegu dobave).

Tehnicni podatki

Udarni vrtalnik Universallmpact
8001|8000

Kataloska Stevilka 3603A311..

Nazivna mo¢ w 800

Najv. izhodna mo¢ W 560

Stevilo vrtljajev v prostem mint 50-3100

teku

Nazivno Stevilo vrtljajev min! 50-3100

Stevilo udarcev min~ 46500

Nazivni vrtilni moment Nm 1,45

Blokirni vrtilni moment v Nm 19

skladu s standardom

EN 62841

Izbira Stevila vrtljajev

Sistem za ohranjanje °

konstantnega Stevila vrtljajev

Vrtenje v desno/levo °

Zaustavitev v sili (Kickback °

Control)

Samodejna blokada vretena °

(sistem Auto-Lock)

Premer vratu vretena mm 43

Najv. premer vrtanja

- Zid mm 14

- Beton mm 14

- Jeklo mm 12

- Les mm 30

Obmodje vpenjanja mm 2-13

vpenjalne glave

Teza" kg 1,7

Razred zai¢ite [E

A) Tezabrez omreznega kablain vtica
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-1.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 103 dB(A); raven zvocne

moci 111 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-2-1:
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Vrtanje v kovino: a, = 8 m/s’, K = 2 m/s?,

Udarno vrtanje v beton: a, = 32 m/s, K = 2,5 m/s?,
Vijacenje: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s”.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Dodatni rocaj (glejte sliko A)

» Pred pricetkom del se prepricajte, da je krilni vijak
tesno zategnjen. Izguba nadzora nad orodjem lahko
povzroc€i poskodbe.

» Svoje elektricno orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
rocajem (10).

Zavrtite krilni vijak (7) v levo in namestite dodatni rocaj (8) v

Zelenem poloZaju nad vpenjalno glavo na vrat vretena

elektri¢nega orodja.

Dodatni rocaj (10) lahko obrnete in s tem poskrbite za varno

in neutrujajoco drzo pri delu.

Dodatni rocaj (10) obrnite v Zelen poloZaj in zategnite vijak s

krilno glavo (7) v desno.

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko B)

Z omejevalnikom globine lahko dolocite Zeleno globino
vrtanja X.

Pritisnite tipko za nastavitev omejevalnika globine (11) in
vstavite omejevalnik globine v dodatni ro¢aj (8).

Rebro omejevalnika globine (12) mora biti obrnjeno
navzdol.

Omejevalnik globine (12) povlecite navzven tako dalec, da
razmak med konico svedra in konico omejevalnika

globine (12) ustreza Zeleni globini vrtanja X.

Odsesavanje prahu/oblancev

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko
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povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, za$¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

~ Ce je mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Gl
o

Menjava nastavka

D

Hitrovpenjalna glava (glejte sliko C)

Ce stikalo za vklop/izklop (5) ni pritisnjeno, se vrtalno
vreteno zaklene. To omogoca hitro, udobno in enostavno
zamenjavo vstavnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno vrtalno glavo (1) tako, da jo vrtite v
smeri vrtenja @ tako dolgo, da lahko vstavite nastavek.
Vstavite orodje.

Tulec hitrovpenjalne vrtalne glave (1) z roko privijte v smeri
vrtenja @, dokler ne boste vec slisali zaskocnega
mehanizma. Vpenjalna glava se tako samodejno blokira.

Ce boste Zeleli odstraniti orodje, obracajte tulec v nasprotno
smer in blokiranje se bo sprostilo.

Nastavki za privijanje

Pri uporabi vijacnih nastavkov (14) pazite na to, da boste
vedno uporabili univerzalno drzalo za nastavke (13).
Uporabite samo tiste vijacne nastavke, ki se ujemajo z glavo
svedra.

Zavijacenije preklopite preklopno stikalo ,vrtanje/udarno
vrtanje” (2) vedno na simbol ,vrtanje“.

Zamenjava vpenjalne glave

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Demontaza vpenjalne glave (glejte sliko E)

Odstranite dodatni rocaj (8).

Vstavite jekleni zati¢ premera 4 mm in dolZine pribl. 50 mm v
izvrtino na steblo vretena, da blokirate vrtalno vreteno.
Vpnite Sestrobi klju¢ (15) s kratkim vzvodom napre;j v
hitrovpenjalno vrtalno glavo (1).

Elektri¢no orodje poloZite na trdno podlago, npr. na delovno
mizo. Pridrzite elektricno orodje in sprostite hitrovpenjalno
vrtalno glavo (1) tako, da vrtite Sestrobi klju¢ (15) v smeri
@. Ce je hitrovpenjalna vrtalna glava zaskocena, jo sprostite
tako, da rahlo udarite ob dalj$i vzvod Sestrobega kljuca (15).
Iz hitrovpenjalne glave odstranite Sesterorobi klju¢ injov
celoti odvijte.

Montaza vpenjalne glave (glejte sliko D)
Montazo hitrovpenjalne glave (1) opravite v obratnem
zaporedju.
» Po opravljeni montazi vpenjalne glave odstranite
jekleni zati¢ iz odprtine.
Vpenjalno glavo privijte z zateznim momentom
pribl. 30 - 35 Nm.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko F)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (3) lahko spremenite

smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za

vklop/izklop (5) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Vrtenje v desno: za privijanje vijakov in zategovanje matic

pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (3) popolnomav

levo.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in

matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (3)

popolnoma v desno.

Nastavitev nacina delovanja

Vrtanje in vijacenje

Preklopite preklopno stikalo (2) na simbol

Lvrtanje®.

L\ 2

Udarno vrtanje
Preklopite preklopno stikalo (2) na simbol
Ludarno vrtanje®.

Preklopno stikalo (2) se obcutno zaskoci in ga lahko
uporabite tudi, kadar motor deluje.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodija pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (5) in ga drzite pritisnjenega.

Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (5)
pritisnite zaporno tipko (4).

Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(5) oz., ¢e je blokirano z zaporno tipko (4) , na kratko
pritisnite stikalo za vklop/izklop (5) in ga nato izpustite.

[\ 4
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Zaustavitev v sili (Kickback Control)

Funkcija hitrega izklopa (KickBack

Control) nudi bolj$i nadzor nad

elektri¢nim orodjem in izholjSa

varnost uporabnika v primerjavi z

varnostjo pri uporabi elektri¢nih

orodij brez funkcije KickBack

Control. V primeru nenadnega in

nepredvidenega zasuka elektricnega orodja okoli osi

svedra se elektricno orodje izklopi.

Zavnoviéni vklop izpustite stikalo za vklop/izklop in ga

znova pritisnite.

» Ce funkcija KickBack Control ne deluje, elektriénega
orodja ni mogoce ponovno vklopiti. Vase elektricno
orodje naj popravlja samo kvalificirano strokovno
osebje ob obvezni uporabi originalnih rezervnih delov.

KICKBACK
CONTROL

Nastavitev Stevila vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtljajev/udarcev vklopljenega elektri¢nega orodja
lahko brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (5).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (5) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev/udarcev. Z vse mocnej$im pritiskanjem
stikala pa se Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev zvisuje.

Predizhira stevila vrtljajev/stevila udarcev

S kolesom za prednastavitev Stevila vrtljajev (6) lahko
potrebno $tevilo vrtljajev/udarcev nastavite tudi med
delovanjem orodja.

Ustrezno Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev je odvisno od
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim preizkusom.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje
lahko zdrsne.

Po dalj$em delu z majhnim $tevilom vrtljajev dovolite, da se

elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu vrtljajev v prostem

teku.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢éna orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.
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Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso vec¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
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Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim

>

potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljuc. Alatiliklju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.
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» Rezne alate odrzavajte ostrimii ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za busilice

Sigurnosne upute za sve radnje

» Prilikom udarnog busenja nosite zastite za usi.
Izlozenost buci moze prouzroiti gubitak sluha.

» Upotrebljavajte dodatnu rucku/dodatne rucke.
Gubitak kontrole moZe dovesti do osobnih ozljeda.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrsc¢ivaci mogli zahvatiti skrivene
elektri¢ne vodove ili vlastiti kabel. Ako pribor za
rezanje ili pri¢vrséivac dodu u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni dijelovi elektri¢nog alata mogu biti pod
naponom, $to moZe dovesti do elektri¢énog udara
rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

» Ne radite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri vecim se brzinama svrdlo
mozZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moze dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brziniis vrhom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri vecim se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzroCiti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

>

>
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Cvrsto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otputanju
vijaka moze doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. OStecenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektri¢ni udar.

Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Elektricni alat ¢vrsto drZite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.
Uvijek otpustite tipku za blokadu kako biste izbjegli
nehoticno iskljucivanje elektri¢nog alata. U tu svrhu
kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Radni alati mogu postati vrudi tijekom rada! Postoji
opasnost od opeklina prilikom zamjene radnog alata.
Zavadenje radnog alata nosite zastitne rukavice.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za udarno busenje u opeci,
betonu i kamenu kao i za busenje u drvu, metalu, keramici i
plastici. Alati s elektronickom regulacijom i desnim/lijevim
hodom prikladni su i za uvrtanje vijaka.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Brzosteznaglava

(2) Preklopka ,Busenje/udarno busenje”

(3) Preklopka smijera rotacije

(4) Tipkaza blokadu prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) Kotacic za predbiranje broja okretaja

(7)  Krilni vijak za namjestanje dodatne rucke®
(8) Dodatna rucka s grani¢nikom dubine”

(9) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
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(10) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
(11) Tipkaza namjestanje grani¢nika dubine®
(12) Grani¢nik dubine”

(13) Univerzalni drza¢?

(14) Bitizvijaca®

(15) Sesterokutni kljuc®

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

b) standardno (nije u opsegu isporuke)

Tehnicki podaci

Udarna busilica Universallmpact
8008000
Katalo$ki broj 3603A311..
Nazivna primljena snaga w 800
Maks. predana snaga W 560
Broj okretaja u praznom min! 50-3100
hodu
Nazivni broj okretaja min! 50-3100
Broj udaraca min! 46 500
Nazivni zakretni moment Nm 1,45
Zakretni moment kod Nm 19
blokiranja prema EN 62841
Predbiranje broja okretaja °
Konstantna elektronika °
Desni/lijevi hod °
Brzo iskljucivanje (KickBack °
Control)
Automatska blokada vretena °
(Auto-Lock)
Promijer grla vretena mm 43
Maks. promjer busenja
- zidovi mm 14
- beton mm 14
- Celik mm 12
- drvo mm 30
Stezno podrucje stezne glave mm 2-13
Tezina" kg 1,7
Klasa zastite I

A) Tezina bez mreznog prikljucnog voda i bez mreznog utikaca

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene
sukladno EN 62841-2-1.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 103 dB(A); razina zvucne

snage 111 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-1:
Busenje metala: a, = 8 m/s?, K = 2m/s?,

Udarno budenje u beton: a, = 32 m/s?, K = 2,5 m/s?,
Uvrtanje vijaka: a,< 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka (vidjeti sliku A)

» Prije svih radova uvjerite se da je zategnut krilni vijak.
Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom moze prouzrociti
ozljede.

» Koristite svoj elektricni alat samo s dodatnom ruckom
(10).

Okrenite krilni vijak (7) u smjeru suprotnom od kazaljke na

satu i dovedite dodatnu rucku (8) u Zeljenom polozaju iznad

stezne glave na grlo vretena elektri¢nog alata.

Mozete zakrenuti dodatnu rucku (10) kako biste mogli

postici sigurno drzanje ruke pri radu bez zamaranja.

Zakrenite dodatnu rucku (10) u Zeljeni poloZaj i ponovno

stegnite krilni vijak (7) u smjeru kazaljke na satu.

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku B)

Pomocu grani¢nika dubine moZete odrediti Zeljenu dubinu
busenja X.

Pritisnite tipku za namjestanje granicnika dubine (11) i
umetnite granicnik dubine u dodatnu rucku (8).

Rebra na grani¢niku dubine (12) moraju biti okrenuta prema
dolje.
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Izvucite granicnik dubine (12) toliko da razmak izmedu vrha
svrdlaivrha grani¢nika dubine (12) odgovara zeljenoj dubini
busenja X.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti di$nih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozraivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se noSenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

)
[

Zamjena alata

Brzostezna glava (vidjeti sliku C)

Ako prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) nije pritisnut,
blokira se busno vreteno. To omogucava brzu, laganu i
jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvarajte brzosteznu glavu (1) okretanjem u smjeru rotacije
@ sve dok ne mozZete umetnuti alat. Umetnite alat.

Rukom snazno zavrnite ¢ahuru brzostezne glave (1) u smjeru
rotacije @ tako da se viSe ne mozZe Cuti uglavljivanje. Na taj
nacin se stezna glava automatski blokira.

Blokada ¢e se ponovno otpustiti kada za vadenije alata
okrenete ¢ahuru u suprotnom smjeru.

Alati za vijcanje

Pri uporabi bitova izvijaca (14) uvijek trebate koristiti
univerzalni drza¢ (13). Koristite samo bitove izvijaca koji
odgovaraju glavi vijka.

Zauvrtanje vijaka preklopku ,Busenje/udarno busenje” (2)
uvijek stavite na simbol ,Busenje*.

Zamjena stezne glave

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Demontaza stezne glave (vidjeti sliku E)

Demontirajte dodatnu rucku (8).
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Utaknite celicni zatik @ 4 mm duljine oko 50 mm u provrt na
grlu vretena kako biste blokirali busno vreteno. Pritegnite
Sesterokutni klju¢ (15) s kratkom drékom u brzosteznu glavu
(1).

Stavite elektri¢ni alat na stabilnu podlogu, npr. radni stol.
Cursto drzite elektri¢ni alat i otpustite brzosteznu glavu (1)
okretanjem Sesterokutnog kljuca (15) u smjeru rotacije @.
Uglavljena brzostezna glava moze se otpustiti laganim
udarcem po dugoj drsci Sesterokutnog kljuca (15). Izvadite
Sesterokutni kljuc iz brzostezne glave i do kraja odvrnite
brzosteznu glavu.

MontaZa stezne glave (vidjeti sliku D)
Montaza brzostezne glave (1) vrsi se obrnutim redoslijedom.

» Nakon montaze stezne glave ponovno izvadite celi¢ni
zatik iz provrta.

AN

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Stezna glava moZe se pritegnuti zakretnim
momentom od oko 30 - 35 Nm.

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku F)
Preklopkom smjera rotacije (3) mozete promijeniti smjer
rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (5) to ipak nije moguce.
Okretanje udesno: Za uvrtanje vijaka i stezanje matica
pritisnite preklopku smjera rotacije (3) ulijevo do granicnika.
Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i
matica pritisnite preklopku smjera rotacije (3) udesno do
granicnika.
Namjestanje nacina rada

Busenje i uvrtanje vijaka
g Preklopku (2) stavite na simbol ,Busenje”.

Udarno busenje

Preklopku (2) stavite na simbol ,Udarno
busenje”.

Preklopka (2) ce se osjetno uglaviti i moZete je pritisnuti i za
vrijeme rada motora.

[\ 4

Ukljuéivanje/iskljué¢ivanje

Za pustanje elektricnog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) i drzite ga pritisnutog.

Za fiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (5) pritisnite tipku za blokadu (4).
Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanije (5) odn. ako je blokiran tipkom za
blokadu (4), pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (5) i zatim ga otpustite.
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Brzo isklju¢ivanje (KickBack Control)

Brzo iskljucivanje (KickBack

Control) pruza bolju kontrolu nad

elektricnim alatom i time povecava

zastitu korisnika, u usporedbi s

elektri¢nim alatima bez funkcije

KickBack Control. Elektricni alat ce

se iskljuciti u slucaju iznenadne i

nepredvidive rotacije elektricnog alata oko osi svrdla.

Za ponovno pustanje u rad otpustite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje i ponovno ga pritisnite.

» Ako je funkcija KickBack Control neispravna,
elektricni alat se viSe nece moci ukljuciti. Popravak
elektricnog alata prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima.

KICKBACK
CONTROL

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektricnog alata
mozZete bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg
stupnja ste pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5).

Laganim pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(5) postize se manji broj okretaja/broj udaraca. Jacim
pritiskom povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Prethodno biranje broja okretaja/broja udaraca
Kotaci¢em za predbiranje broja okretaja (6) mozete i tijekom

rada prethodno odabrati potreban broj okretaja/broj
udaraca.

Potreban broj okretaja/broj udaraca ovisi o materijalu i
radnim uvjetima te se moZe odrediti prakti¢nim pokusom.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektri¢ni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju okretaja u praznom hodu.

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrZavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim

dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.
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Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vdhendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja

>
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kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi todriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Bosch Power Tools
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» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded puurimisel

Ohutusnouded mis tahes toode tegemisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

» Kasutage lisakéepidet (lisakdepidemeid). Kontrolli
kaotamise tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Tehes toid, mille puhul l6iketarvik v6i
kinnitusvahendid véivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi elektrilise todriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik voi
kinnitusvahend, mis puutub kokku pingestatud
elektrijuhtmega, véib seada pinge alla elektrilise tddriista
metallosad ja anda tooriista kasutajale elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

» Arge kunagi tootage korgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne podrlemiskiirus. Kdrgematel
pooretel tekib oht, et puur kdverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt podrelda, tagajarjeks
voivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Korgematel pooretel tekib oht,
et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt péorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib koverduda,
murduda ja pohjustada kontrolli kaotuse todriista iile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Liilitage elektriline todriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasil6ogi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele todriistale
rakendatakse tlekoormust voi kui see ldheb toddeldavas
toorikus kalde alla.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel véivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kadega hoides.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid véi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja vétke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

» Elektrilise todriista soovimatu sisseliilitamise
viltimiseks vabastage alati lukustusnupp. Selleks
vajutage korraks sisse-/valjalilitit.

» Vahetatavad todriistad véivad tootamisel kuumeneda!
Vahetava tooriista vahetamisel on péletusoht. Kandke
vahetatava tooriista eemaldamisel kaitsekindaid.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud telliste, betooni ja kivimite
[66kpuurimiseks ning puidu, metalli, keraamika ja plastide
puurimiseks. Elektroonilise reguleerimise ja pari-/
vastupdeva poorlemisega seadmed sobivad ka kruvide
keeramiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Kiirkinnitus-puurpadrun

(2)  Umberliiliti ,Puurimine/I56kpuurimine®
(3) Poorlemissuuna timberliliti

(4) Sisse-/valjaliliti lukustusnupp

(5) Sisse-/valjaliliti

(6) Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderatas
(7) Lisakdepideme reguleerimise tiibkruvi
(8) Siigavuspiirikuga lisakdepide”

(9) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(10) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
(11) Siigavuspiiriku seadmise nupp”

(12) Siigavuspiirik”
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(13) Universaalne otsakuhoidik®
(14) Kruvikeeramisotsak®
(15) Sisekuuskantvoti®

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

b) standardne (puudub tarnekomplektis)

Tehnilised andmed

Lookpuurtrell Universallmpact
8008000

Tootenumber 3603A311..

Nimisisendvoimsus w 800

Max véljundvéimsus W 560

Tihikdigu-poorlemiskiirus min™ 50-3100

Nimipdorlemiskiirus min™ 50-3100

Loogikiirus min™ 46500

Nimip66rdemoment Nm 1,45

Blokeerimis-péérdemoment Nm 19

vastavalt normile EN 62841

Poorlemiskiiruse eelvalik

Elektrooniline pisikiiruse °

hoidja

Paripaeva/vastupaeva °

po6orlemine

Kiirvaljaliilitus (KickBack °

Control)

Taisautomaatne °

spindlilukustus (Auto-Lock)

Spindlikaela labimoot mm 43

Puuri max @

— Midritis mm 14

- Betoon mm 14

- Teras mm 12

- Puit mm 30

Puuripadruni mm 2-13

kinnitusvahemik

Kaal" kg 1,7

Kaitseklass I

A) Kaal ilma vorgujuhtme ja vorgupistikuta

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt
standardile EN 62841-2-1.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud helirohutase on tavaliselt:

helirohutase 103 dB(A); helivéimsustase 111 dB(A).
Modtemadramatus K = 5 dB.

Kandke kuulmiskaitset!
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Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
ja modtemaaramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 62841-2-1:

Metalli puurimisel: a, = 8 m/s?, K = 2 m/s?,

Betooni [66kpuurimisel: a, = 32 m/s%, K = 2,5 m/s?,
Kruvikeeramine: a,< 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s”.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vaartused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vdlja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide (vt jn A)

» Kontrollige enne koigi todde alustamist, et tiibkruvi
on tugevalt pingutatud. Kontrolli kaotus seadme iile vdib
pohjustada vigastusi.

» Kasutage oma elektrilist todriista ainult koos
lisakdepidemega (10).

Keerake tiibkruvi (7) vastupaeva ja liikake lisakaepide (8)

soovitud asendis iile padruni elektrilise tooriista

spindlikaelale.

Lisakaepidet (10) on voimalik turvalise ja mittevasitava

tooasendi saavutamiseks poorata.

Poorake lisakdepide (10) soovitud asendisse ja keerake

tiibkruvi (7) paripaeva uuesti kinni.

Puurimissiigavuse seadmine (vt jn B)

Stigavuspiirikuga saab madrata soovitud
puurimissiigavuse X.

Vajutage stigavuspiiriku seadmise nuppu (11) ja asetage
stigavuspiirik lisakaepidemesse (8).

Stigavuspiiriku (12) rihveldatud osa peab olema suunatud
alla.
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Tommake siigavuspiirik (12) nii kaugele valja, et puuri otsa
ja stigavuspiiriku (12) otsa vahekaugus vastab soovitud
puurimissiigavusele X.

Tolmu/laastude draimemine

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm véib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine v6ib pohjustada seadme kasutajal vi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti

siittida.
METAL
T

[ -

Tooriista vahetamine

Kiirkinnitus-puurpadrun (vt jn C)

Allavajutamata sisse-/valjaliliti (5) korral arreteeritakse
puurspindel. See voimaldab tooriista padrunis kiiresti,
mugavalt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun (1) poorates seda
podrlemissuunas @, kuni saate tdoriista sisse asetada.
Asetage tooriist kohale.

Keerake kiirvahetuspadruni (1) hiilss poorlemissuunas @
kaega tugevalt kinni, kuni enam pdrkriivi kloksumist kuulda
eiole. Padrun lukustub seeldbi automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tooriista eemaldamiseks
hiilssi vastassuunas.

Kruvikeeramistooriistad

Kruvitsaotsakute (14) korral peaksite alati kasutama
universaalset otsakuhoidjat (13). Kasutage ainult kruvi
peaga sobivaid kruvitsaotsakuid.

Kruvide keeramisel seadke iimberliiliti ,puurimine/
|66kpuurimine” (2) alati siimbolile ,puurimine*.

Padruni vahetamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Padruni eemaldamine (vt jn E)

Eemaldage lisakaepide (8).

Puurspindli lukustamiseks pistke spindlikaela avasse u 50
mm pikkune terastihvt @ 4 mm. Kinnitage
sisekuuskantvotme (15) liihike ots eelnevalt
kiirkinnituspadrunisse (1).

Asetage elektriline todriist stabiilsele alusele, nt téopingile.
Hoidke elektrilist tooriista kinni ja vabastage
kiirkinnituspadrun (1) poorates sisekuuskantvotit (15)
podrlemissuunas @. Tugevalt kinnijaanud kiirkinnituspadrun
vabastatakse kerge 100giga sisekuuskantvotme (15)
pikemale poolele. Eemaldage sisekuuskantvoti
kiirkinnituspadrunist ja keerake kiirkinnituspadrun taielikult
maha.

Padruni paigaldamine (vt jn D)

Kiirkinnituspadruni (1) montaaz toimub vastupidises

jarjekorras.

» Puurpadruni paigaldamise jarel eemaldage avast
terastihvt.

Padrun tuleb kinnitada pingutusmomendiga u
30-35Nm.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise todriista tiilibisildil margitud
pingele.

Poorlemissuuna seadmine (vt jn F)

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta

podrlemissuuna timberliilitiga (3). Allavajutatud sisse-/

valjaliiliti (5) korral ei ole see véimalik.

Paripdeva podrlemine: kruvide sissekeeramiseks ja mutrite

pingutamiseks suruge poorlemissuuna timberliliti (3) I6puni

vasakule.

Vastupdeva poorlemine: kruvide ja mutrite

lahtipaastmiseks voi véljakeeramiseks suruge

poorlemissuuna timberliiliti (3) I6puni paremale.

Tooreziimi seadmine

Puurimine ja kruvide keeramine

Seadke timberliliti (2) stimbolile ,puurimine*.

[\ 2

Lookpuurimine

Seadke Gimberliliti (2) simbolile
,Lo0kpuurimine®.

Umberliiliti (2) fikseerub tuntavalt ja seda véib kasitseda ka
té6tava mootori korral.

L\ J

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjaliilitit (5) ja hoidke seda
surutult.
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Et fikseerida allavajutatud sisse-/valjaliiliti (5), vajutage
fikseerimisnuppu (4).

Elektrilise tooriistavaljaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (5) voi kui see oli fikseerimisnupuga (4)
fikseeritud, vajutage sisse-/vdljalilitit (5) lihidalt ja
vabastage seejdrel.

Kiirvaljaliilitus (KickBack Control)

Kiirvaljaliilitus (KickBack Control)

tagab elektrilise tooriista iile

parema kontrolli ja niiviisi kasutaja
suurema ohutuse vérreldes
tooriistadega, millel KickBack

Control puudub. Elektrilise tooriista

dkilisel ja ettendagematul poorlema

hakkamisel iimber puuri telje liilitub elektriline tooriist
vilja.

Taaskasutuselevétuks vabastage sisse-/vljaliiliti ja

kasitsege seda uuesti.

» Kui funktsioon KickBack Control on rikkis, ei saa
elektrilist tooriista enam sisse liilitada. Laske
elektrilist tooriista parandada iiksnes volitatud
spetsialistidel, kes kasutavad ainult originaalvaruosi.

KICKBACK
CONTROL

Poorlemiskiiruse/loogikiiruse seadmine

Sisselilitatud elektrilise tooriista poorlemiskiirust/
|60gikiirust saate sujuvalt reguleerida, vastavalt sellele, kui
kaugele te sisse-/valjalilitit (5) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (5) annab madala
podrlemiskiiruse. Surve suurendamisel kasvab ka
poorlemiskiirus/l6ogikiirus.
Poorlemiskiiruse/loogikiiruse eelvalimine
Poorlemiskiiruse eelvalimise seaderattaga (6) saate
vajalikku pdcrlemiskiirust/Io6gikiirust ka too ajal eelvalida.
Vajalik pocrlemiskiirus/l66gikiirus oleneb materjalist ja
tootingimustest ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse
kaigus.

Toosuunised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult

viljaliilitatult. Po6rlevad vahetatavad t6oriistad voivad
maha libiseda.

Pdrast pikemaajalist t66d vdikesel péorlemiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks tootada umbes 3
minutit tihikdigul maksimaalse podrlemiskiirusega.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.
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Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda
ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
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instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosSanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|astot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kusto$am dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie§ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
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Sadi iespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba droSibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

>

>

>

TriecienurbSanas laika nésajiet ausu aizsargus.
Trok$na iedarbiba var izraisit dzirdes zaudésanu.
Lietojiet papildrokturi(-us). Kontroles zaudésana var
klut par céloni savainojumiem.

Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums vai stiprinoSie elementi var skart sléptus
elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektrokabeli.
Griesanas piederumam vai stiprino$ajiem elementiem
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.
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Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus

» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot
brivi, bez saskar$anas ar apstradajamo priekSmetu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.

» Vienmer uzsaciet urbsanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez
saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai sallizt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Nekaveéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priekSmeta tiek saskiebts.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivéjot un
atskrivejot skrives, varislaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos,
vienmér atbrivojiet fikséjoSo taustinu. Sim nolakam
islaicigi nospiediet ieslédzéju.

» lestiprinamie darbinstrumenti darba laika var sakarst!
Nomainot darbinstrumentu, lietotajs var giit
apdegumus. Iznemot darbinstrumentu, uzvelciet
aizsargcimdus.
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Ar elektroinstrumentu ir paredzéts triecienurbt kiegelos,
betona un akment, ka ari urbt koka, metala, keramika un
plastmasa. Instrumenti ar elektronisko gaitas regulé$anu un
grieSanas virziena parslégsanu ir ari pieméroti skrivésanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Bezatslégas urbjpatrona

(2) Urbsanas/triecienurbsanas parslédzéjs
(3) Griesanas virziena parslédzéjs

(4) lesledzeja/izsledzéja fiksesanas poga
(5) lesledzéjs/izsledzéjs

(6) Apgriezienu skaita regulésanas pirkstrats
(7)  Papildroktura stiprinajuma sparnskrive®
(8) Papildrokturis ar dziluma ierobezotaju”
(9) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(10) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(11) Dziluma ierobe7otaja regulésanas poga®
(12) Dziluma ierobezotajs”

(13) Universalais uzgalu turétajs”

(14) Skrivgrieza uzgalis”

(15) Sesstira stienatsléga”

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

b) Ir pieejams tirdznieciba (nav ieklauts piegades komplekta)

Tehniskie dati
Triecienurbjmasina Universallmpact
800| 8000
Izstradajuma numurs 3603A311..
Nominala ieejas jauda w 800
Maks. izejas jauda W 560
Apgriezienu skaits brivgaita min! 50-3100
Nominalais apgriezienu min! 50-3100
skaits
Triecienu biezums min" 46500
Nominalais griezes moments Nm 1,45

Triecienurbjmasina Universallmpact
8008000

lestrégSanas griezes Nm 19

moments atbilstigi

EN 62841

Apgriezienu skaita °

iestatijums

Elektroniska gaitas °

stabilizéSana

Griesanas virziens pa labi/pa °

kreisi

Atraizslégsana (KickBack °

Control)

Pilniba automatiska °

darbvarpstas fiksé$ana

(Auto-Lock)

Darbvarpstas aptveres mm 43

diametrs

Maks. urbuma @

- Mari mm 14

- Betona mm 14

- Térauda mm 12

- Koka mm 30

Urbjpatronas spriegosanas mm 2-13

diapazons

Svars” kg 1,7

Aizsardzibas Klase I

A) Svars bez elektrotikla piesleguma kabela un elektrotikla
kontaktdaksas

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vértibas ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-1.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 103 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 111 dB(A). Mérijuma nenoteiktibaK = 5 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
tris virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 62841-2-1, ka ir noradits talak.
Urbana metala: a, = 8 m/s?, K = 2 m/s’

Triecienurb3ana betona: a, = 32 m/s, K = 2,5 m/s’
Skravésana: a,< 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.
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Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis (attéls A)

» Pirms jebkura darba parliecinieties, ka sparnskriive ir
stingri pieskriivéta. Kontroles zaudé$ana par
instrumentu var k|at par céloni savainojumiem.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, jauz ta ir
nostiprinats papildrokturis (10).

Atskrivéjiet sparnskriivi (7), griezot to pretéji pulkstena

raditaju kustibas virzienam, un tad parvietojiet papildrokturi

(8) pari urbjpatronai lidz tas nonak vélamaja stavokli uz

elektroinstrumenta darbvarpstas aptveres.

Papildrokturi (10) var pagriezt stavokli, kas dod iespéju

drosi turét instrumentu un stradat bez priekslaiciga

noguruma.

Pagrieziet papildrokturi (10) vélamaja stavokli un tad no

jauna stingri pieskravejiet sparnskravi (7), griezot to

pulkstena raditaju kustibas virziena.

Urb3anas dziluma iestatiSana (skatit attélu B)

Ar dziluma ierobeZotaja palidzibu var iestatit velamo

urbSanas dzilumu X.

Nospiediet taustinu dziluma ierobezotaja atbrivosanai (11)

un iebidiet dziluma ierobeZotaju papildrokturi (8).

Dziluma ierobezotaja (12) rievojumam jabut vérstam

augsup.

Pavelciet dziluma ierobezotaju (12) uz prieksu tik daudz, lai

attalums starp urbja smaili un dziluma ierobezotaja (12) galu

atbilstu vélamajam urb3anas dzilumam X.

Puteklu/skaidu uzsiuksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
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veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsik$anas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventilgjamai.

~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

(=

[

Darbinstrumenta nomaina

Bezatslégas urbjpatrona (skatit attélu C)

Ja nav nospiests ieslédzéjs (5), instrumenta darbvarpsta ir
fikséta nekustigi. Tas |auj atri, érti un vienkarsi nomainit
urbjpatrona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu (1), griezot tas aploci
virziena @, lidz urbjpatrona klist iespejams ievietot
darbinstrumenta katu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas (1)
aploci virziena @, lidz vairs nav dzirdams spriida mehanisma
raksturigais troksnis. Lidz ar to urbjpatrona ir aizvérusies,
automatiski fikséjot darbinstrumentu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpatronu, grieZot
tas aploci pretéja virziena.

Darbinstrumenti skriivésanai

lestiprinot skrivgrieza uzgalus (14), vienmér lietojiet
universalo uzgalu turétaju (13). Izvélieties tikai tadus
skrivgrieZa uzgalus, kas ir pieméroti ieskravéjamo skrivju
galvam.

Veicot skrivéSanu, vienmér parvietojiet parslédzeju
L,Urbsana/Triecienurb$ana“ (2) pret apziméjumu ,,Urbsana®“.

Urbjpatronas nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Urbjpatronas nonemsana (attéls E)

Demontéjiet papildrokturi (8).

Bosch Power Tools
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Lai fiksetu darbvarpstu, iebidiet aptuveni 50 mm garu un @ 4
mm resnu térauda stieniti darbvarpstas aptvere izveidotaja
urbuma. lespiléjiet sesstira stienatslégas (15) isako galu
bezatslégas urbjpatrona (1).

Novietojiet elektroinstrumentu uz stabila pamata, pieméram,
uz darba galda. (1)Stingri turiet elektroinstrumentu un
atskrivejiet bezatslégas urbjpatronu , griezot sesstiira
stienatslégu (15) virziena @. Ja bezatslégas urbjpatrona ir
iestrégusi, izbrivéjiet to ar vieglu sitienu pa sesstura
stienatslégas (15) garako galu. Iznemiet sesstira
stienatslégu no bezatslégas urbjpatronas un tad pilnigi
noskrivéjiet bezatslégas urbjpatronu.

Urbjpatronas nostiprinasana (attéls D)
Lai iestiprinatu bezatslégas urbjpatronu (1), rikojieties
seciba, kas pretéja ieprieks aprakstitajai.
» Péc urbjpatronas iestiprinasanas iznemiet fikséjoso
térauda stieniti no darbvarpstas aptveres urbuma.
Urbjpatrona ir stingri japievelk ar pievilk§anas
griezes momentu aptuveni 30 - 35 Nm.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaathilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

Griesanas virziena izvéle (attéls F)

Ar grie$anas virziena parslédzeju (3) var mainit

elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests

iesledzéjs (5), tas nav iespéjams.

GrieSanas virziens pa labi: ieskravéjot skrives un

pieskrivejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas virziena

parslédzeju (3) lidz galam pa kreisi.

Griesanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskrivéjot

skraves un noskravejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas

virziena parslédzéju (3) lidz galam pa labi.

Darba rezima izvéle

Urbsana un skriivésana
g Parvietojiet parslédzéju (2) pret apziméjumu
| ,Urb$ana“.

Triecienurbsana
Parvietojiet parslédzéju (2) pret apziméjumu
LTriecienurbsana®.

Parsledzéjs (2) drosi fikséjas izvélétaja stavokli, un to var
parslégt ari elektroinstrumenta darbibas laika.

L\ J

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (5)
un turiet to nospiestu.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto iesledzéju (5),
nospiediet ieslédzéja fiksésanas taustinu (4).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (5) vai
ari, ja tas ir nostiprinats, nospiezot iesledzéja fiksésanas
taustinu (4), Tslaicigi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju (5).

Atraizslégsana (KickBack Control)

Atras izslégsanas funkcija jeb

KickBack Control nodrosina labaku

kontroli par elektroinstrumentu un

tadéjadi ari labaku lietotaja
aizsardzibu, ja salidzina ar
elektroinstrumentiem bez KickBack

Control funkcijas. Ja

elektroinstruments péksni, neparedzéti pagriezas ap

urbja asi, tas tiek izslégts.

Lai no jauna ieslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet un no

jauna nospiediet ieslédzéju.

» Jaatsitiena kontroles funkcija KickBack Control ir
bojata, elektroinstrumentu vairs nevar ieslégt.
Uzticiet elektroinstrumenta remontu tikai
kvalificétam specialistam, kas izmanto tikai originalas
rezerves dalas.

KICKBACK
CONTROL

Griesanas atruma/triecienu bieZzuma regulésana
leslégta elektroinstrumenta grie$anas atrumu / triecienu
biezumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz
ieslédzéja (5) taustinu.

Viegls spiediens uz ieslédzéja (5) taustinu atbilst nelielam
grieSanas atrumam / triecienu biezumam. Pieaugot
spiedienam uz ieslédzeja taustinu, pieaug ari grieSanas
atrums / triecienu biezums.

Griesanas atruma / triecienu biezuma prieksiestatisana
Ar prieksiestatisanas pirkstrata (6) palidzibu var iestadit
vélamo griesanas atruma / triecienu biezuma maksimalo
vertibu, kas ir iespéjams ari instrumenta darbibas laika.
Optimalais darbvarpstas grieSanas atrums/triecienu
biezums ir atkarigs no apstradajama materiala ipasibam, un
to nosaka praktisku méginajumu cela.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skraves galvas.

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieSanas atrumu

elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzese, darbinot

to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.
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» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo3ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstoSi
utilizetas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smuagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo

masinomis

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Grezdami su smiigiu dévékite klausos apsaugos prie-
mones. Dél triukdmo poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite papildoma rankena (-as). Nesuvaldzius, gali-
ma susizaloti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jra-
nkij laikykite uz izoliuoty rankenuy. Darbo jrankiui ar
varztui palietus laida, kuriuo teka elektros srové, jis gali
prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose
teka elektros srové, ir operatoriy gali trenkti elektros sma-
gis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate siikiy skaiciu, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciy. Esant di-
desniam sikiy skaiciui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruosinio ir gali laisvai suktis, yra linkes i$silenkti, dél
ko gali buti suzaloti asmenys.
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» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sikiy skaiciui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruoinio ir gali laisvai suktis,
yra linkes isilenkti, dél ko gali buti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir luzti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-

>

mi iSjunkite. Biikite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uZsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.
Elektrinj jrankj tvirtai laikykite. UZverZiant ir atlaisvina-
nt varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.
Jtvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo$inys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti paviriuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Kad iSvengtuméte netikéto jrankio jjungimo, visada
jjunkite fiksatoriy. Tuo tikslu trumpai paspauskite jjungi-
mo-isjungimo jungiklj.

Darbo jrankiai dirbo metu gali jkaisti! Keiciant darbo
jrankj iSkyla nudegimo pavojus. ISimdami darbo jrankj
muvékite apsauginémis pirstinémis.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas plytoms, betonui ir nataraliam
akmeniui su smugiu grezti bei medienai, metalui, keramikai ir
plastikui be smgio grezti. Jrankiai su elektroniniu stkiy regu-
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liatoriumi ir desininiu bei kairiniu sukimusi taip pat yra skirti
varztams sukti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Greitojo uzverzimo griebtuvas

(2) Perjungiklis ,Grezimas/grezimas su smigiu®

(3)  Sukimosi krypties perjungiklis

(4) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(5) Jjungimo-i$jungimo jungiklis

(6) Isankstinio sikiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
(7)  Sparnuotasis varztas papildomai rankenai reguliuoti”
(8)  Papildoma rankena su gylio ribotuvu®

(9) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(10) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(11) Gylio ribotuvo reguliatoriaus klavisas”

(12) Gylio ribotuvas”

(13) Universalus antgaliy laikiklis”

(14) Suktuvo antgalis”

(15) Sesiabriaunis raktas”

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

b) standartinis (nejeina j standartinj tiekiama komplekta)

Techniniai duomenys

Smiiginis greztuvas Universallmpact
8008000

Gaminio numeris 3603A311..

Nominali naudojamoji galia w 800

Maks. atiduodamoji galia w 560

TuscCiosios eigos sikiy skai- min! 50-3100

¢ius

Nominalus siikiy skaicius min™ 50-3100

Smigiy skaicius min™ 46500

Nominalusis sukimo mome- Nm 1,45

ntas

Blokavimo sukimo momentas Nm 19

pagal EN 62841

Stkiy skaiciaus iSankstinis °

nustatymas

Elektroninis sukiy stabilizato- °

rius

Desininis/kairinis sukimasis °

Greitojo atjungimo jtaisas °

(,KickBack Control®)

Visiskai automatiné suklio °

blokuoté (,Auto-Lock")

Suklio kakliuko skersmuo mm 43

Bosch Power Tools
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Smiiginis greztuvas Universallmpact
8008000
Maks. grezinio @
- Muro siena mm 14
- Betonas mm 14
- Plienas mm 12
- Mediena mm 30
Griebtuvo kumsteliy praske- mm 2-13
timo ribos
Svoris" kg 1,7
Apsaugos klase I

A) Svoris be maitinimo laido ir be kistuko

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 103 dB(A); garso galios
lygis 111 dB(A). PaklaidaK = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-1:
Grezimas j metala: a, = 8 m/s%, K = 2 m/s?,

GreZimas su smigiu j betona: a, = 32 m/s%, K = 2,5 m/s?,
Varzty sukimas: a,< 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Papildoma rankena (zr. A pav.)

» Pries pradédami bet kokij darba jsitikinkite, kad tvirtai
uzverztas sparnuotasis varztas. Nesuvaldzius elektrinio
jrankio, galima susizeisti.

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma rankena
(10).

Sparnuotajj varzta (7) sukite pries laikrodzio rodykle ir papil-

doma rankeng (8), perstime per griebtuva, uzdékite ant

elektrinio jrankio suklio kakliuko pageidaujamoje padétyje.

Papildoma rankeng (10) galite palenkti ir tokiu biidu pasiri-

nkti saugia ir nevarginancia darbing padétj.

Papildoma rankeng (10) palenkite j pageidaujama padeétj ir,

sukdami pagal laikrodzio rodykle, vél uzverzkite sparnuotajj

varzta (7).

Grezimo gylio nustatymas (Zr. B pav.)

Gylio ribotuvu galima nustatyti pageidaujama grezimo gylj X.

Paspauskite gylio ribotuvo nustatymo mygtuka (11) ir j pa-

pildoma rankena (8) jstatykite gylio ribotuva.

Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai (12) turi bati nukreipti

Zemyn.

IStraukite gylio ribotuva (12) tiek, kad atstumas tarp grazto

virsiinés ir gylio ribotuvo galo (12) baty lygus norimam gre-

Zimo gyliui X.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
Cig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Gl
OE

r N\
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Irankiy keitimas

Greitojo uzverzimo griebtuvas (Zr. C pav.)

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (5) nepaspaustas, grezimo
suklys uzblokuojamas. Tada galima greitai, patogiai ir nesu-
détingai pakeisti griebtuve jstatyta darbo jrankj.

Greitojo uzverzimo griebtuva (1), sukdami @ kryptimi, atida-
rykite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. |statykite jra-

nkj.

Verzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuvo (1) jvore, sukda-

mi @ kryptimi, kol nebesigirdés traksteléjimo. Tokiu bidu
griebtuvas bus automatiskai uzfiksuojamas.

Fiksacija yra panaikinama, kuomet, kei¢iant darbo jrankj,

griebtuvo Ziedas yra pasukamas priesinga kryptimi.

Varzty sukimo jrankiai

Naudodami suktuvo antgalius (14), visuomet naudokite ir

universalyjj antgaliy laikiklj (13). Naudokite tik varzto galvu-

tei tinkama suktuvo antgalj.

Norédami sukti varztus, veikimo rezimy perjungiklj ,,GreZi-

mas/grezimas su smugiu® (2) nustatykite ties simboliu ,Gre-

Zimas*.

Griebtuvo keitimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Griebtuvo nuémimas (Zr. E pav.)

Nuimkite papildoma rankeng (8).

Uzblokuokite grezimo suklj, jstatydami j suklio kakliuke esan-

¢ig anga mazdaug @ 4 mm storio ir apie 50 mmiilgio plieninj
kaistj. |statykite SeSiabriaunj rakta (15) trumpuoju galu j
greitojo uzverzimo griebtuva (1) ir uzverzkite.

Elektrinj jrankj padékite ant tvirto pagrindo, pvz., darbasta-
lio. Tvirtai laikykite elektrinj jrankj ir atlaisvinkite greitojo uz-

verzimo griebtuva (1), sukdami $esiabriaun; rakta (15) kryp-

timi @. Jei greitojo uzverzimo griebtuvas tvirtai uzsifiksaves,
ji galima atlaisvinti lengvai stukteléjus j $eSiabriaunio rakto
(15) ilga kota. ISimkite Sesiabriaunj rakta i$ greitojo uzver-
Zimo griebtuvo ir greitojo uzverzimo griebtuva visiskai nusu-
kite.

Griebtuvo sumontavimas (Zr. D pav.)

Greitojo uzverzimo griebtuvas (1) sumontuojamas atvirks-

tine iSmontavimui seka.

» Sumontave griebtuva vél istraukite plieninj kaistj is
suklio kakliuko angos.

Griebtuva reikia uzverzti apie 30 - 35 Nm uz-
verzimo momentu.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo $altinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.
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Sukimosi krypties nustatymas (zr. F pav.)
Sukimosi krypties perjungikliu (3) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-
mo jungiklis (5) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: norédami jsukti varztus arba uzverZti
verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (3) iki galo j
kaire.
Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba iSsukti varztus
ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (3)
j desine iki atramos.
Veikimo rezimo pasirinkimas
Grezimas ir sukimas
g Nustatykite veikimo rezimy perjungiklj (2) ties
d simboliu "GreZimas".

Grezimas su smigiu
g N_ustatykite ve:i'kimo reiimy perjungiklj (2) ties
‘ simboliu "Grezimas su smugiu".

Pajusite, kaip veikimo rezimy perjungiklis (2) jsistato, o jj ga-

lima perstumti net ir tada, kai variklis veikia.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (5) ir laikykite jj paspausta.

Norédami uzfiksuoti paspaustg jjungimo-i§jungimo jungiklj

(5), paspauskite fiksatoriy (4).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj (5), o jei jis uzfiksuotas, trumpai paspauskite

jjungimo-isjungimo jungiklj (5) ir tada jj atleiskite.

Greitojo atjungimo jtaisas (,,KickBack Control“)

Greitojo atjungimo jtaisas (,,KickBa-

ck Control“) uztikrina geresne

elektrinio jrankio kontrole ir tokiu
bidu padidina dirbanciojo apsauga
nei dirbant su elektriniais jrankiais
be ,KickBack Control“. Staiga ir ne-
tikétai pradéjus suktis elektriniam
jrankiui apie grazto asj, elektrinis jrankis iSsijungia.

Norédami jrankj pakartotinai jjungti, jjungimo-isjungimo

jungiklj atleiskite ir paspauskite i$ naujo.

» Jei ,KickBack Control“ funkcija paZeista, elektrinio
jrankio nebus galima jjungti. Elektrinj jrankij turi re-
montuoti tik kvalifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis.

KICKBACK
CONTROL

Sikiy skaiciaus ir smiigiy skaiciaus nustatymas

Jiungto elektrinio jrankio stikiy skaiCiy tolygiai galite regu-
liuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (5).
Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (5), jrankis
veikia mazais sikiais/mazu smigiy skaiCiumi. Daugiau spau-
dZiant jungiklj, sukiy skaicius didéja.

Bosch Power Tools

1609 92A 9EE[(29.02.2024)



94 | Lietuviy k.

Sikiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus iSankstinis
pasirinkimas

Su stikiy skaiciaus nustatymo reguliatoriaus ratuku (6) rei-
kiama sikiy/smagiy skaiciy galite nustatyti ir net prietaisui
veikiant.

Reikalingas sikiy (smgiy) skaicius priklauso nuo ruosinio
medZiagos ir yra optimaliai nustatomas bandant praktiskai.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Po ilgesnio naudojimo mazu sikiy skaic¢iumi, kad elektrinis

irankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-

ga didziausiu sukiy skaiciumi.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ras.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
biiti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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EU-Konformitatserklarung

Schlaghohrmaschine ~ Sachnummer

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Impact Drill Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse i N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
percussion énuméreés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Taladradora de NOdearticulo  ombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
percusion Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Berbequim de N.°do produto  Mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados
percussio e estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Trapano battente Codice prodotto conformi atutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Klopboormachine Productnummer Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij:
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Slaghoremaskine Typenummer  Overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver
og forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Slagborrmaskin Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de staimmer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i
Slagbormaskin Produktnummer Overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene og
forordningene nedenfor og med falgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Iskuporakone Tuotenumero  direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe anmokAeLoTIKR pag eublivn, 0TI Ta avapepOpeva mpoiovTa
KpouoTiké Spéamnavo ApBu6C GW[OTPIXOﬂV 0€ OAeC TG OETIKEG §10T6Eelc TV IO KATw avqtpep(')uevu)v
eupeTpiou 0dnywwv Kal Kavoviopdv KatTautiCovrat pe Ta akdAouBa mpotura.
Texvikd éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve
Darbeli matkap Uriin kodu direktiflerin gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun

oldugunu beyan ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE

Wiertarka
udarowa

Numer
katalogowy

ce

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadajg wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrektyw
i rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni o shodé

Priklepova
vrtacka

Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
vSechna prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje
vsouladu snasledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie o zhode

Priklepova
vitacka

Vecné Cislo

Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spiiia vietky
prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
snasledujicimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Utvefirogép

Cikkszam

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek
megfelelnek az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek
valamennyi idevago eldirasainak és megfelelnek a kovetkezo
szabvanyoknak.

Mtszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUU EC

YpapHas apenb

ToBapHbii NO

Mbl 3a8BNAEM NMOf Hallly eUHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
MPO/AYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMUM NPeAnUCaHNUAM
HWXKEYKa3aHHbIX JUPEKTUB M PACTIOPSKEHUH, a TAKIKe HUKEYKa3aHHbIX
HOPM.

TexHuuecKan [OKyMeHTaLsA XpaHuTca y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC
YpapHui gpunb ToBapHui
HOMep

Mwu3asBnaeMo Mif Hally ofHOOCODbOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 HAa3BaHi
BUPODM BifNOBIAAIOTb YCIM UUHHUM NMONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX
[MPEKTHUB | PO3NOPAMAXKEHD, A TAKOX HAXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa [J0KyMeHTallif 3bepiraeTbea y: *

kk EO caiikectik maFrnympamachbl

Mepdopatopnbik,
byprbinay Kypanbl

OHim HeMmipi

©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3bl/FaH
QMPEKTUKANap MeH apnblKTapAblH TUICTi KaFraanapblHa CONKECTITiH XaHe
TeMeHzeri HopmManapra cai ekeHiH bingipemis.

TexHuKanblK Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Masina de gaurit
cu percutie

Numar de
identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund
tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate
in cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC aeknapauus 3a CbOTBETCTBHE

YnapHa 6opmaiunsa

KaranoxeH
HOMep

C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE fIeKNapupame, Ue NOCOUEHHTE NPOAYKTH
OTIOBapAT Ha BCUUKM BanUaHU U3UCKBAHWA Ha AMPEKTUBUTE U
pasnopebuTe no-4ony U CbOTBETCTBA Ha CNEAHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JoKyMeHTaLuA npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct

Bubpauuonu
Aynuanku

Bpoj Ha gen/
apTvKn

Co LienocHa 0AroBOpHOCT U3jaByBaMe, ieKa OMULLIAHUTE NPOM3BO/M CE BO
COTMAcHOCT CO CUTE PeneBaHTHK ofpeabu Ha CefHUTE Perynatuem u
MPOMMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNUTE HOPMH.

TexH1uKa JOKYMeHTaLuja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglasenosti

Udarna busilica

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su
u skladu sa sledecim standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl lIzjava o skladnosti EU

Udarni vrtalnik

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
vsemi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.

Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti

Udarna busilica

Katalo$ki br.

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Lookpuurtrell Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on

kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst
ES standartiem visiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam
Triecienurbjmagina Izstradajuma nostadném, ka ari sekojosiem standartiem.

numurs Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Smiiginis Gaminio numeris 2emiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
greztuvas Techniné dokumentacija saugoma: *

Universallmpact 800 3603A31100 |2006/42/EC EN 62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN62841-2-1:2018+A11:2019
3603431130 2011/65/EU +A1:2022+A12:2022
3603A31170 ENIEC 55014-1:2021
Universallmpact 8000 |3603A31 100 ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018

BOSCH

*Robert Bosch Power Tools GmbH
(PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY

Thomas Donato
Chairman of the
Management Board

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification

jz/;%/% iV el —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY

Stuttgart, 06.11.2023
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